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Második hely
A sajtó, a rádió beszámolt 

■ arról a tanácskozásról, melyen 
! dr Pákozdi Lajos, a Kékeste- 
j tői Állami Kórház ígazgatóhe- 
; jyettese, a Dohányzást Ellen- 
j zök Társaságának elnöke az 
; újságíróknak tájékoztatást 
! adott azokról az intézkedések- 
I röl. amelyek a dohányzás 

csökkentését lennének hivatot­
tak segíteni A tájékoztatóból

• es mas sajtóközleményekből 
I is kiderül, hogy a dohányfo-

gyasztas világranglistáján az 
! Egyesült Államok után a má­

sodik helyre kerültünk. Lehet­
ne azon vitatkozni, vajon ez a 
helyezés milyen értékű. Ugyan- 
is ,i ranglista elején állunk a 
közúti balesetek alakulásában, 

i az alkoholfogyasztásban, s 
most mar a dohányzásban is.

5 A statisztikák már a korábbi 
1 evekben is jelezték, hogy Ma- 
j k-> arors/ágon a fogyasztásra 
1 felhasznált összeg tekintélyes 
j részét költjük dohányra es al- 
; kohóira Ha jól meggondoljuk,
: ezek mégsem olyan — élel- 

szuksegleti cikkek —, melyek 
ri' ikul ne lehetnénk meg Ter- 

1 mészetesen tisztában kell len­
nünk azzal, hogy a dohányzás 
vagy az alkoholfogyasztás tel- 

; jes megszüntetését végcélul ki- 
! tűzni nem lehet. Itt csupán 
I csak a mértékletességről és bi-
* .'<>nyns Korlátozásról lehet szó.

Magyarországon és más or-
* szagokban is igen jelentős pro- 
I pagandát folytatnak az alko- 
; hólizmus es a túlzott mérté- 
I k i dohányzás ellen. S ezek 
! után sajnálatosnak is tekint- 
} hetö ez a most megszerzett 
j második hely. Hiába bizony- 
! gai ;ak az orvosok es az orvosi

statisztikák, hogy az idult horg­
ául. a tüdőrák, a szívinfark­

tus előidézésében jelentős sze­
repet játszik a nikotin. A pro­
pagandának nem sok foganat- 

I van Az említett tájékozta- 
l lóban az is elhangzott, hogy 

aza okban szinte a felnőtté 
válás szimbólumának tekinti a 
M- 18 ev'es korosztály a ciga- 
n ".ázást. Ezenkívül mostaná- 

! bar. a külföldi cigaretták fo­
gyasztása szinte státusz szí m- 

' ! iummá vált. Egy idő óta 
megjelentek az üzletekben a 
maga külföldi cigaretták, me­
zekre egyesek igen sokat köl- 

: lenek. Itt már nemcsak arról 
j van szó, mintha ezek a ciga- 
j Ieiiak annyival jobbak lenné­

nek a magyar cigarettánál, 
n nt amennyivel többe kerül­
ik hanem sokkal inkább köz- 
" alszik a nagyzolas.

A társadalom megpróbál vé- 
: - ekezni a dohányzás ártalmai 

e.,en. Ezt mutatja az említett 
tanácskozás is Az utóbbi idő­
ben történtek lépések a do- 
1,, my/as korlátozására (érle­

li teken, étkezőhelyeken 
Mb). Egyes előadótermekben, 

< tanácstermekben találkozha- 
I tunk olyan táblákkal, melyek 

./ épület, illetve terem jellegé­
nek megóvása érdekében tilt­
ják meg a dohányzást. Tehát 
n m az ott levő emberek, ha- 

, nem a terem érdekében törté-
• nik a korlátozás. Az eddig le­

zajlott viták azt bizonyítják, 
hogy a dohányzás megtiltásá­
ban vagy korlátozásában krt-

j rulbelül ugyanolyan eredmé- 
i nyékét értünk el, mint az al­

kohol elleni küzdelemben, 
vagyis nagyon keveset. A kér­
dés tényleg nem is olyan egy­
szerű. Talán akkor lesz ebben 
a dohányzási vitában végleges 
megoldás, illetve eredmény, 
amikor nem a műemlék jellegű 
tanácskozó terem, hanem a 
ienne tanácskozók érdekeben 
t.ltják meg a dohányzást.

Ünnepségek 
Lenin születésének 

évfordulóján
Április 22-én lesz 106 esztende­

je, hogy megszületett a világ leg­
nagyobb forradalmára, a marxis­
ta elmélet továbbfejlesztője, az el­
ső proletárállam megalkotója, a 
Nagv Októberi Szocialista Forra­
dalom vezére, Vlagyimir lljics Le­
nin. Születésének 106 évfordulóját 
méltóképpen készül megünnepelni 
Hajdú-Bihar lakossága.

Csütörtökön délután 2 órakor 
megyénk politikai és társadalmi 
életének, valamint a Magyar— 
Szovjet Barati Társaság megyei 
tagcsoportjainak képviselői Deb-

iecenben megkoszorúzzak a Le­
nin szobrot. A koszorúzás! ünnep­
ség után Lemn-emlékplakettel tün­
tetik ki azokat a propagandistákat, 
akik tíz. vagy annal több eszten­
deje végeznek eredményes pro­
pagandamunkát. A kitüntetés át­
adása a Hajdu-Bihar megyei Párt­
bizottság Oktatási Igazgatóságán 
lesz.

Megemlékeznek Lenin születésé­
ről a nagy forradalmár nevét vise­
lő üzemekben, intézményekben, ter­
melőszövetkezetekben is.

Mai számunkban:
Népgazdasági érdek 
háztáji gazdálkodás 

fejlesztése
3. oldal

Terv és kivitelezés
4. oldal

Azonosulás magánügyekkel
5. oldat

Egy rossz divatról — 
Szemünk világa — 

Debreceni diákhistóriák 
Családi kör — 

Kispajtás 
9—16, oldal

Karakas László Kubába utazott
Karakas László munkaügyi mi­

niszter szombaton Havannába uta­
zott a KGST-tagországok munka­
ügyi miniszterek értekezletének

Vili. ülésére. A búcsúztatásnál a 
Ferihegyi repülőtéren jelen volt 
F. Chomon, a Kubai Köztársaság 
budapesti nagykövete. (MTI)

Elutazott
parlamenti

a svájci 
küldöttség

Szombaton elutazott Budapestről 
a svájci parlament delegációja, 
amely a magyar országgyűlés meg­
hívására egyhetes hivatalos látoga­
tást tett hazánkban. A dr Joseph 
Egli vezette héttagú küldöttséget a 
Ferihegyi repülőtéren Gyarmati Ist­

ván, az országgyűlés építési és köz­
lekedési bizottságának elnöke, va­
lamint az országgyűlés több tiszt­
ségviselője búcsúztatta. Ott volt dr. 
René Stoudmann, Svájc budapesti 
nagykövete is.

Az MSZMP Központi Bizottságának 
májos elsejei jelszavai

1. Világ proletárjai, egyesüljetek!
2. Éljen május elseje, a munkásosztály nemzetközi se­

regszemléje!
3. Éljen a marxizmus—leninizmus!
4. Éljen, erősödjék a proletár internacionalizmus!
5. Éljen, erősödjék a szocializmust építő országok 

egysége!
6. Éljen az enyhülés folytatásáért, a társadalmi haladá­

sért, az imperializmus ellen harcoló erők összefogása!
7. Éljen a haladás, a béke legyőzhetetlen ereje a 

Szovjetunió!
8. Éljen és erősödjék a magyar és a szovjet nép meg­

bonthatatlan testvéri barátsága!
9. Éljen a szocializmus és a béke!

10. Éljen az európai béke és biztonság!
11. A XI. kongresszus határozatainak megvalósításával 

előre a fejlett szocialista társadalomért!
12. Nemzeti összefogással előre az V. ötéves terv sikeres 

megvalósításáért!
13. Hatékony, fegyelmezett munkával terveink meg­

valósításáért!
14. Dolgozzunk, tanuljunk és éljünk szocialista módon!
15. Éljen a szocializmust építő magyar nép!
16. Éljen társadalmunk vezető ereje a Magyar Szocialista 

Munkáspárt!
17. Éljen és virágozzék szeretett hazánk, a Magyar Nép- 

köztársaság! (MTI)

szakaszához közeledik 
a portugál választási kampány
Portugáliában befejező szakaszé 

hoz közeledik a választási kam­
pány Április 23-án éjfélkor véget 
ért a nemzetgyűlési választáson 
induló 14 párt propaganda-hadjá­
rata, vasárnaphoz egy hétre pedig 
hat és félmillió szavazópolgár az 
urnákhoz járul, hogy megválassza 
a félévszázados fasiszta diktatúra 
utáni első demokratikus parlament 
263 tagját.

Rendeletileg eltiltották ugyan 
közvélemény kutatási adatok közzé­
tételét, egyik-másik lap azonban 
„vállalja a kockázatot” A napvi­
lágra került felmérésekből kitűnik, 
hogy komoly jobboldali előretörés­
re lehet számítani. Várhatóan a 
nagytőke legszervezettebb pártja 
a Demokrata Szociális Centrum 
(CDS) növelj majd a legnagyobb 
mértékben szavazatainak arányát: 
ez a párt a tavalyi alkotmányozó 
nemzetgyűlési választásokon a vok- 
sok 7,65 százalékát szerezte meg, 
az idén valószínűleg megháromszo- 
1 ózza ezt az arányát. Soares, a 
Szocialista Párt főtitkára az Ex- 
presso című hetilapnak adott nyi­
latkozatában még azt is elképzel­
hetőnek tartja, hogy a CDS az or­
szág második pártjává „növi ki 
magát”.

Minden felmérés arra utal, hogy 
Soares Szocialista Pártja marad 
továbbra is Portugália legnagyobb 
politikai csoportosulása. Csupán az 
kérdéses, vajon megszerzi-e a sza­
vazatok 40-42 százalékát és ezzel 
a parlamenti mandátumok több­
ségét, vagy csak relatív többségbe 
kerül és „mások” támogatására 
szorul ahhoz, hogy kormányt ala­
kíthasson. További nagy kérdés: 
vajon azok a „mások” baloldaliak 
vagy jobboldaliak lesznek-e?

A jobbközép politikát folytató 
Demokratikus Néppárt (PPD) va­
lószínűleg többé-kevésbé megőrzi 
tavalyi arányát (26,38 százalék).

A Portugál Kommunista Párt 
eredménye sem fog jelentősebben 
eltérni a tavalyi 12,53 százalékos­
tól. Ha a felmérések valósnak bi­
zonyulnak, a PKP az ország 4. 
pártja lesz.

Valamennyi felmérésből kitűnik, 
hogy a szavazásra jogosultak 30-40 
százaléka még nem döntötte el, 
melyik pártra adja voksát a 14 
közül. Valószínűnek látszik, hogy a 
tavalyi 8 százalékosnál magasabb 
lesz a szavazástól tartózkodók ará­
nya.

Portóban pénteken külön meg­
beszélést tartott a portugál fegy­
veres erők legfelső forradalmi ta­
nácsának ót tagja: Eanes tábornok, 
a szárazföldi erők, Morais da Sil­
va, a légierő és Souto Cruz tengor- 
nagy, a haditengerészet főparancs­
noka, továbbá Freire tábornok, a

légierő főparancsnok-helyettese és 
Veloso dandártábornok, az észak 
katonai körzet parancsnoka.

Lisszaboni sajtókörök véleménye 
szerint a portugál katonai „mini­
csúcsnak" az volt a legfőbb felada­
ta, hogy demonstrálják vele a fegy­
veres erők egységét, a választások 
küszöbén.

A Jornal de Noticias szombati 
számában „frakciózásnak” nevezi 
a találkozót, hiszen azon nem je­
lentek meg a forradalmi tanács 
többi tagjai. Veloso dandártábor­
nok szavait idézve, a lap megjegy­
zi : azok jöttek össze, akiket a leg­
szorosabb baráti szálak fűznek egy­
máshoz a tanácsban. Veloso el­
mondta még, hogy rövidesen az 
Egyesült Államokba látogat és ma­
gas szintű megbeszéléseket is foly­
tat majd.

Ho Dam
hazánkba érkezik

Púja Frigyes külügyminiszter 
meghívására a közeli napokban hi­
vatalos, baráti látogatásra hazánk­
ba érkezik Ho Dam, a Koreai Népi 
Demokratikus Köztársaság minisz­
terelnök-helyettese és külügymi­
nisztere. (MTI)

Hetvenegy üzem, nyolcszázharminchat 

szocialista brigád
Debrecen közművelődési életének 

évek óta egyik legjelentősebb ese­
ménye a szocialista brigádok részé­
re meghirdetett Korunk valósága 
mozgalom. Ez év januárjában kap­
ták meg az üz.emek a Korunk va­
lósága 1976 versenykiírását, s már­
cius végéig lehetett jelentkezni a 
vetélkedőkön való részvételre.

A Korunk valósága 1976 kulturá­
lis mozgalomban 71 üzem 836 szo­
cialista brigádja vesz részt. Mint­
egy 11 390 ember szerepel a vetél­
kedő első fordulójában, az üzemi 
versenyeken. A Megyei Művelődé­
si Központhoz beérkezett jelentke­
zések alapján úgy tűnik, hogy az 
üzemek, vállalatok nagy jelentősé­
get tulajdonítanak a mozgalomnak. 
Az MGM-ből 130, a BIOGAL 
Gyógyszergyárból 70, a Debreceni

Konzervgyárból 32, a Hajdú-Bihar 
megyei Élelmiszer-kiskereskedelmi 
Vállalattól 26, a MÁV Nagyállo­
másról 24, a MÁV Építési Főnök­
ségről 52, a MÁV Járműjavítóból 
16 brigád nevezett.

Az üzemi döntőket október 31-ig 
kell lebonyolítani. A következő hó­
napokban a közreadott tematika 
alapján készülnek a brigádok tag­
jai a vetélkedőn való sikeres sze­
replésre. Az elmúlt évekhez hason­
lóan több hónap áll rendelkezésre, 
hogy jól felkészülhessenek a brigá­
dok. A vállalatok szakszervezeti 
bizottságai előadásokat, konzultá­
ciókat szerveznek. Az üzemi döntő­
kön legeredményesebben szereplő 
kollektívák — a nevezési aránytól 
függően — jutnak tovább a szakági 
döntőkbe.

Japán zenekritikus 
látogatása 

a Kodály kórusnál
(T udósitónktól)
Vendégek keresték fel április 

11-én a debreceni Kodály kórust: 
Míyakawa tokiói zenekritikus és 
Rusz Ferenc, az Interkoncert bu­
dapesti képviselője, a komolyzenei 
osztály vezetője.

Bár az együttest a látogatás vá­
ratlanul érte, rendkívüli próba ke­
retében kétórás bemutatót rög­
tönzött. A japán vendéget főképp 
Bartók és Kodály művei érdekel­
ték, de „bemelegítésül” szívesen 
meghallgatott néhány kültöldi és 
magyar kortársalkotást is.

A kórus nem volt ismeretlen 
előtte — hiszen Kodály-lemezüket 
1971-ben Japán is megvásárolta és 
forgalmazza — mégis meglepte az 
előadás széles dinamikai skálája.

A japán kritikus gratulált a kó­
rus produkciójához, hangoztatta, 
hogy ritkán hallott ennyire ki­
egyenlített hangzást, amely a pia- 
bisszimótól a fortisszimóig min­
denütt egyformán megszólal, és 
ilyen szuggesztív karnagyot, aki 
ráérez a különböző karakterű mű­
vek hangulatára, s elképzeléseit 
magas hőfokon végre is tudja haj­
tani.

Az Interkoncert képviselője is 
elégedetten nyilatkozott, s a sikeres 
bemutatóról „sayonara Tokyo” kö­
szöntéssel távoztak a vendégek. .



\|>ro Antal. az Országgyűlés elnöke fogadig ;■ hazánkba 
látogató Dr. Joseph Kgli vezette svájci parlamenti küldöttsé­
get
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Pénteken befejeződött CSKF XV. kongresszusa. Képünk: 
Gustav Husák — akit ismét a G'SKP KI? főtitkárává válasz 
toltak — a záróbeszédet mondja
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A/ ülnöki t anács I S. Gyomin űrhajós ezredesnek ... Ma 
gyár Népköztársaság Zas/lórendje kitüntetés1 adományozta.

Magyar—bolgár ifjúságügyi egyezményt írtak alá a, Par 
lamentben. A soron következő öt évre szóló megállapodást 
magyar részről Nádor György, az Állami Ifjúsági Bizottság 
titkára bolgár részről pedig Tudor Toncv, a bolgár Ifjúsági 
Sport titkára írta alá

Párizsban sok ezer diák tüntetett a/ egyetemi reform ter­
vezett intézkedései ellen
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EGY HÉT A 
VILÁGPOLITIKÁBAN

Hétfő: Prágában megkezdődik a Csehszlovák Kom­
munista Párt XV. kongresszusa — Törvényhatósági 
választások a PFSZ sikerével a megszállt Ciszjordá 
niában — Az űrhajózás napját ünnepli a világ.

Kedd: Kelet-Timor ügye a Biztonsági Tanács előtt
— A leszerelési bizottság ülése Genfben — Meghiú­
sult puccsok Szudánban és Csád Köztársaságban.

Szerda: Üj államfő és kormányfő Kambodzsában
— Amerikai—görög tárgyalások új katonai keret- 
szerződésről — Antiimperialista tüntetés Nicosiában.

Csütörtök: Heves belső viták az Arab Szocialista 
Unióban, letartóztatások Egyiptomban — Diákmeg­
mozdulások Franciaországban — Előkészületek a 
mindkét országrészre kiterjedő vietnami választá­
sokra — A bolgár kormányfő Varsóban.

Péntek: Hétpontos megállapodás Libanon jövőjé­
ről. szíriai—palesztin tárgyalások — Ellentmondó 
washingtoni nyilatkozatok a Panama-csatorna jövő 
jéről — Az újabb kormányválság átmeneti elodázása 
Olaszországban.

Szombat: A Spanyol .Munkásszövetség kongresszu­
sa 44 év után ismét Madridban tanácskozik — Éle­
dező választási harc Portugáliában.

Az olasz kormány megkapta ajándék, húsvéti tojását: ne­
mi lélegzetet nyerhetett s az ünnepek utánra odázták el a 
hintést a parlament feloszlatásának kérdésében Igazi meg­

oldás azonban változatlanul nincs kilátásban s ennek oka, 
hogy Itália hagyományos kormányzó ereje, a Keresztényde­
mokrata Párt gyakorlatilag kettészakadt s képtelen a megfe­
lelő cselekvésre. A még Mussolini által hozott, drákói szp 
gorusagú abortusz törvény megreformálásának terve újabb 
vízválasztónak bizonyult: a kereszténydemokraták először 
beleegyeztek az ésszerű javaslatokba, azután összefogtak a 
neofasisztákkal és ellene szavaztak. Hacsak nem lesznek új 
választások, június 13-án népszavazást rendeznek a terhesség- 
megszakításról. hasonlóan a válási referendumhoz

Az olasz kommunisták nem félnek egy újabb erőpróbától 
A párt több vezetője mégis arra hívta fel a figyelmet, hogy 
amikor az olasz gazdaság megrendült, a társadalmi feszült­
ségek rendkívüliek, valutájuk afelé lebeg, hogy a dollar 
árfolyam az ezer lirat is meghaladja — a józan megbeszéli 
sek többet érnek, mint a felelőtlen demagógiától terhelt 
választási kampány. A NATO vezető körei, s mindenekelőtt 
a washingtoni politikusok azonban fokozott nyomást gya­
korolnak Rómára, hogy a tárgyalásokból rekesszék ki a bal­
oldal legfőbb erejét, a kommunista pártot. Ha hinni lehet a 
kiszivárgott híreknek, titokban jelentős külföldi segélyaján- 
latok is érkeztek — ilyen feltétellel Csakhogy ha mellőzik 
a baloldalt, nyilván fel kell oszlatni a parlamentet, s a rend­
kívüli választásokon — az előrejelzések szerint — a kom­
munisták tovább erősíthetik befolyásukat.

Az olasz dilemma jól illeszkedik a hét korkepébe, a fő­
ként a Földközi-tenger térségére összpontosuló eseménysoro­
zatra. Madridban ülésezik az UGT, a Spanyol Munkásszövet - 
heg kongresszusa, amely legutóbb 1932-ben, negyvennégy esz 
tendővel ezelőtt tartott ilyen jellegű tanácskozást a spanyol 
fővárosban (Közben tizenkét kongresszust rendeztek az 
emigrációban!) De a munkásszövetség több vezetője börtön­
ben sínylődik — évek óta, vagy csak napok óta $ az erőszak 
szervezetek szétverik az amnesztiát követelő megmozduláso­
kul János Károly királysága érzi, hogy valamelyest mitni 
kellene, de azután megijed sajat árnyékától is — s vissza­
kozik.

Portugáliában betiltottak minden közvélemény kutatást, te­
ltül annál több a talalgutas, egy héttel a választások elölt 
A legerősebb part, így szolnak a becslesek, a szocialisták le­
hetnek. 30—35 százalékkal, de nyomukban van a két jobb­
oldali csoportosulás a PPD és a CDS is Mivel előrelátható 
lag egyik part sem tudja megszerezni a kormányzáshoz szük­
séges abszolút többségét, valamilyen Koalíció alakulhat, s a 
szocialisták nagy felelőssége, hogy jobbról vagy balról keres­
nek majd szövetségeseket.

A tőrök—amerikai egyezmény után tető alá hozták a gö­
rög—amerikai katonai keretszerződést is: a két ország össze­
sen 1700 millió dolláros segély igeretet kapott. Washington 
abban reménykedik, hogy lezárul majd a viszály két éve a 
NATO délkeleti szárnyán s lehetőség nyílik a ciprusi prob 
léma atlanti előjelű rendezésére.

A mediteirán térség keleti részén változatlanul kitapint­
ható a feszültség. A hét eseménye, hogy a Palesztinái Fel 
szabaditási Szervezet közvetítésével sikerült újabb, hétpontos 
megegyezést kötni a libanoni kibontakozásról A jelek sze­
rint abbamaradt a libanoni hazafias baloldali erők és Da­
maszkusz között kiéleződött szócsata is: főleg Kamal 
Dszumblatt vádolta azzal a szíriaiakat, hogy közvetítésük a 
jobboldal malmára hajtotta a vizet. Frangié elnök is meg­
erősítette lemondási szándékát: eddig 17 jelölt pályázta meg 
a magas tisztséget, valamennyien maronita keresztények 
X megkönnyebbülés örömébe azonban az üröm cseppjei ve­
gyülhetnek. kedden volt egv éve, hogy Lisszabonban kitörtek 
a harcok, huszonhét tűzszünetet kötöttek, aláírtak egv sor 
megállapodást, de egyik sem bizonyult tartósnak.

óvatosságra int, hogy a hatodik amerikai hajóhad egységei 
továbbra is a bejrúti horizonton tűnnek fel s Rabin izraeli 
miniszterelnök kijelentette, ha Szíria és Libanon átlépi a ..vö­
rös vonalat" akkor beavatkozik hadseregével.

Letartóztatásokról, leváltásokról, sztrájkokról szóló hírek 
keringenek Kairóban. A helyzet új eleme, hogy az Arab Szo­
cialista Unió keretei kozott megalakult három politikai fórum 
közül a baloldali, Khaled Mohieddinnek. az egyiptomi béke- 
Innács éltükének vezetésével, határozottan bírálta a Szov­
jetunióval kötött szerződés felmondását. Erre a jobboldali saj­
tó élesen támadta sőt fenyegette a nyilatkozókat. Nyugati 
lapok megjegyzik, mindez adalék az egyiptomi belső bizony­
talansághoz. A baloldali fórumot azért engedélyezték, hogv 
kilógják a szelet a vitorlákból, de a szadati vezetés is meg­
lepődött. hogy a naszeristák tömegével csatlakoztak hozza 
Ami az. egyiptomi külpolitikái illeti, miután az elnök nyugat- 
európai látogatása mérsékeli eredményt hozott, alelnóke in­
dult el Pekingbe, ahol találkozik a kínai vezetőkkel

A szocialista közösség országaiban ezúttal Prága állt a fi­
gyelem előterében, öt napig tanácskozott a csehszlovák párt­
kongresszus, magas szintű külföldi delegációk, így a Kádár 
János vezette magyar küldöttség jelenlétében. A kongresszu­
sok sorozata — a következő magas pártfóruima májusban, 
F.erlinben kerül sor — hű tükörképet ad a szocialista orszá­
gok eredményeiről és közvetlen célkitűzéseiről.

*5r «C

Kádái János, a MSZMP KB első titkára szerdán hazaérke­
zett Prágából, ahol részt vett pártküldöttségünk élén a CSKP 
XV. kongresszusán. Képünk a Ferihegyi repülőtéren Biszku 
Béla, Kádár Jánosné és Kádár János

Losonczi Pál a keddi és a szerdai napot Békés megyében 
töltötte. Képünk: Az Elnöki Tanács elnöke megtekinti a Szar 
vasi öntözési Kutató Intézetet

X Lengyelországban tartózkodó Szlanko Todorox bolgár 
miniszterelnök Pjotr Jarosewicz lengyel miniszterelnök tar 
saságában meglátogatta a S/cecini Hajógyárat

\ tömeg K.idLíbia invárosáh.111 Egyiptom ellen tüntettek
Inoköt eltette

Gyujtogata- .■ torinói l iát müveknek Mintegv kid es lel 
millió dollár kar keletkezet1 szándékos gyújtogatás követkéz 
lében a torinói Liat gumiabroncs-üzemegységében. A képén: 
Tűzoltók birkóznak a lángokkal
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Mint arról a Naplóban bes/c 
nácskozásnak igen sokrétű , 
nemcsak a nagyüzemek vezj 
legjobb kisüzemek képviselői, 
vállalatok és intézmények vn! 
Ivek tevékenységük révén ka 
nak a háztáji termeléssel J 
és húsipari, tejipari, a gabona 
lalat, az állattenyésztési feli 
lategészségügyi állomás, vaku 
lásban nagy szerepet játszó . 
viselői is.

A tanácskozás célját Tóth 
tanács elnökhelyettese ossz- j 
beszédében jó lehetőség» k 
használatlanul, amem 
zeljük ezt a font 
szervezési probli 
kosságok akadályozzák <-i 
termelést, illetve annak feji» \ 
oldása a jövő feladata, s vb 
és felelősségteljes munka \ , 
melést befolyásoló gazdas 
vállalatok vezetőire is. A '.»■ J 
ebben az irányban kell ut . 
mondta Tóth Imre. I

Ezután Fazekas Károly. , rí 
bizottság elnöke előadást >.. 
vöknek e fontos témáról l I 
matékkal hangsúlvo/.ta h< \ 
mány agrárpolitikája an 
üzemek erősítése mellett nagj 
a háztáji gazdaságok term»-:- j 
sére és fejlesztésére Annál j 
ez, mert mint tudjuk .1 .1 
dasági termelésből a hazta-: J 
mintegy 36 százalékot kép. I

Ma Magyarországon k» vi 
foglalkozik kisüzem 1
léssel. Nagy szá I
sem lehet közi |
hogyan alakul az ország ; ,J 
lése mellett.

Megyénkben ts jelen:» - I 
selnek a háztáji é< kisüzem: J 
melvényei A felmi I
mezőgazdasági t< 
harmada származik ebből a J 
belül is jelent-is n-szt ke; \ I 
ny észtés Jelenít 
20 ezer szarv I
ködik, s náluk körülbelül I 
marha található ki . j 
vágómarhát hizlalta! I
az államnak, 700 ezet hel t I 
lek, amiből 470 vzv: hét :» . I 
tasra adtak A .sertéstart - I 
mintegy 57 ezerre tehető ,| 
360 ezer hizottsei test . J I 
értékesítettek Ug\ an» sa.-. - I 
születtek a barom! név!» • . 4 
Ságokban A mintegy 1» » I
1000 vagont meghalad»» ’1 
300 vagon allami íeiv.o -:1 
értékesítésen túl I

Mindezeknek az erednie: I 
sehez természetesen mm • j 
mányra volt szükségük a k.J 
megye 87 helységében lev j 
boltból 12 ezer v .. I

A háztáji es kis»-.. I
jelentőségére még a • M 
igen jellemzőek az el-....: el 
sített tejnek 49, a h i - |
marhának 36, a tojásnak ■ I 
termelőktől került !• . : I
jellegű termeléssel I
fele foglalkozik, es ., tum ól 
ván valamennyi réteget ' 1
rendkívül jelentős a lak I 
tásában I

Ma egyértelműen les • j 
ahogy ezt meg is tette F I 
hogy megyénkben az e .öt I 
táji és kisegítő ga/'i,»- j
lődést mutattak. E/t : I
számok is: 1971 évh- /. ;s I 
a háztájiból sz I
440. a zöldségértékes lies - I 
206, a vágómarha 16o. 1
százalékkal eroelk« I
méltó számadatok. »: I
érzékeltetik, de egyben I 
nak a kisüzemeket egyért I 
agrárpolitikánk hat- k I
re is Azonban az elír. |
ért szép fejlődés mellet: j
hogy a tervidőszak n ' I 
mi termelés egyes ag.»/.»' • I 
kenés jelentkezett. I

Ennek hatásaként a h » »I 
kocaállomány 5 százalékká. I 
6 százalékkal volt kevv-' I 
gén, mint az elejen j

Mi ennek az oka? — ‘ ' I
a berettyóújfalui tan.» - I

A kérdésre Fazekas Kr I
— Az okokat keresve j 

hogy a kisüzemi gazdaság I 
rekvések mellett kedv»v.ot»■•I 
előfordultak A főbb <k.. I 
közül a legfontosabbak tor»! 
vetkezők a köztudatban — s| 
táji jellegű termeles s/t » ; -j 
ségének értelmezése meg n- | 
vábbá egyes ágazatokban • < I 
egyáltalán az ágazattal \ » j 
ösztönző, s ebben többek k i 
rnány árak és hízósertés árul 
szólta a főszerepet Meg 1 I 
termelőszövetkezetekkel, ahj 
szabályozási gyakorlat vat I 
kerékkötője a háztáji termelj 
között feltétlenül fel kel] j 
lényre is, hogy például a J 
betakarítása, illetve beszerzJ
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Mini arról a Naplóban beszámoltunk, a ta­
nácskozásnak igen sokrétű összetétele volt' 
nemcsak a nagyüzemek vezetői, hanem a 
legjobb kisüzemek képviselői, illetve azok a 
vállalatok és intézmények voltak jelen ame- 
lvek tevékenységük révén kapcsolatban áll­
nak a háztáji termeléssel: az állatforgalmi 
es húsipari, tejipari, a gabonafeldolgozó vál­
lalat, az állattenyésztési felügyelőség, az ál­
lategészségügyi állomás, valamint a felvásár­
lásban nagy szerepet játszó ÁFÉSZ-ek kép­
viselői is.

A tanácskozás célját Tóth Imre, a megyei 
tanács elnökhelyettese összegezte megnyitó 
beszédében: jó lehetőségek maradnak ki­
használatlanul, amennyiben felszínesen ke­
zeljük ezt a fontos kérdést. Tudjuk, hogy ma 
szervezési problémák, megítélésbe!! fogyaté­
kosságok akadályozzák, nehezítik a háztáji 
termelést, illetve annak fejlődését. Ezek fel- 
; iása a jövő feladata, s ebben nagy szerep 
es felelősségteljes munka vár a kisüzemi ter­
melést befolyásoló gazdaságok, intézmények, 
vállalatok vezetőire is. A tanácskozásunknak 
ebben az irányban kell utat mutatnia — 
mondta Tóth Imre.

Ezután Fazekas Károly, a megyei népfront- 
bizottság elnöke előadást tartott a jelenle­
vőknek e fontos témáról. Elöljáróban nyo- 
matekkal hangsúlyozta, hogy a párt és kor­
mány agrárpolitikája a mezőgazdasági nagy­
üzemek erősítése mellett nagy gondot fordít 
a háztáji gazdaságok termelésének ösztönzé­
sére és fejlesztésére. Annál is inkább fontos 
ez. mert mint tudjuk, az országos mezőgaz­
dasági termelésből a háztáji tekintélyes részt, 
mintegy 36 százalékot képvisel.

Ma Magyarországon közel kétmillió család 
foglalkozik kisüzemi mezőgazdasági terme­
léssel. Nagy szám ez, s ilyen szempontból 
sem lehet közömbös az, hogy ez az ágazat 
hogyan alakul az ország nagyüzemi terme­
lése mellett.

Megyénkben is jelentős arányokat képvi­
selnek a háztáji és kisüzemi gazdaságok ter- 
melvényei. A felmérések szerint a megye 
mezőgazdasági termelésének körülbelül egv- 
harmada származik ebből a szektorból. Ezen 
belül is jelentős részt képvisel az állatte- 
n veszt és Jelenleg Hajdú-Biharban mintegy 
211 ezer szarvasmarhatartó kisgazdaság mű­
ködik, s náluk körülbelül 56 ezer szarvas- 
marha található A kisgazdaságok 17 ezer 
vágómarhát hizlaltak meg és értékesítettek 
az államnak, 700 ezer hektoliter tejet termel­
tek amiből 470 ezer hektolitert közfogyasz­
tásra adtak A sertéstartó gazdaságok szama 
mintegy 57 ezerre tehető, ahol a felnevelt 
360 ezer hizottsertésből 250 ezer vágósertést 
értékesítettek. Ugyancsak szép eredmények 
születtek a baromfinevelésben is a kisgazda- 
agukban A mintegy 100 ezer kisgazdaság 

1000 vagont meghaladó barom fi termeléséből 
.300 vagon állami felvásárlásra került a piaci 
értékesítésen túl

Mindezeknek az eredményeknek az eléré­
séhez. természetesen nagy mennyiségű takar­
mányra volt szükségük a kistermelőknek; a 
megye 87 helységében levő 179 takarmány- 
boltból 12 ezer vagon tápot vásároltak fel.

A háztáji és kisegítő gazdaságok megyei 
jelentőségére még a következő számok is 
igen jellemzőek: az elmúlt évben az értéke­
sített tejnek 49, a házisertésnek 44, a vágó­
marhának 36. a tojásnak 30 százaléka a kis­
termelőktől került felvásárlásra. A háztáji 
jellegű termeléssel a lakosságnak mintegy 
fele foglalkozik, és a társadalomnak úgyszól­
ván valamennyi rétegét érinti. Ilyen módon 
rendkívül jelentős a lakosság élelmiszerellá­
tásában.

Ma egyértelműen leszögezhetjük — mint 
ahogy ezt meg is tette Fazekas Károly is —, 
hogy megyénkben az elmúlt öt évben a ház­
táji és kisegítő gazdaságok egyértelmű fej­
lődést mutattak. Ezt bizonyítják a következő 
számok is: 1971. évhez viszonyítva például 

háztájiból származó kukoricaértékesítés 
440 a zöldségértékesítés 210, a hízottsertés 
206. a vágómarha 160, a tojás 200, a tej 180 
százalékkal emelkedett. Ezek igen figyelemre­
méltó számadatok, amelyek a fejlődést híven 
• '.ékeltetik. de egyben bizonyságul szolgál- 
n ik a kisüzemeket egyértelműen támogató 

[politikánk hatékonyságára, helyességé- 
ís Azonban az elmúlt ötéves tervben el- 

>Tt szép fejlődés mellett az már aggasztó, 
hogy a tervidőszak utolsó éveiben a kisüze- 
r termelés egyes ágazataiban termeléscsök­
kenés jelentkezett.

Ennek hatásaként a háztájiban például a 
kocaállomány 5 százalékkal, a tehénlétszám 
fi százalékkal volt kevesebb a tervidőszak vé­
gen, mint az elején.

Mi ennek az oka? — hangzott el a kérdés 
1 berettyóújfalui tanácskozáson.

A kérdésre Fazekas Károly válaszolt is.
Az okokat keresve megállapíthatjuk, 

1 gy a kisüzemi gazdaságokat támogató tö­
rekvések mellett kedvezőtlen jelenségek is 
előfordultak. A főbb akadályozó tényezők 
koz.ul a legfontosabbak többek között a kö­
vetkezők a köztudatban — sajnos a ház­
táji jellegű termelés szerepének és jelentő­
segének értelmezése még nem egységes; to­
vábbá egyes ágazatokban a jövedelmezőseg, 
egyáltalán az ágazattal való foglalkozás nem 
ösztönző, s ebben többek között a taptakar- 
many árak és hízósertés árak alakulása ját­
szotta a főszerepet. Még ma is találkozunk 
termelőszövetkezetekkel, ahol olyan belső 
s/abályozasi gyakorlat van, amely, sajnos, 
kerékkötője a háztáji termelésnek. Az okok 
között feltétlenül fel kell figyelni arra a 
tényre is, hogy például a szálas takarmány 
betakarítása, illetve beszerzése egyre nehe­

Népgazdasági érdek 
a háztáji gazdálkodás 

fejlesztése
TANÁCSKOZÁS BERETTYÓÚJFALUBAN

örvendetes, hogy manapság érezhetően az érdeklődés homlokterébe kerültek a 
háztáji gazdálkodással kapcsolatos tennivalók, ennek az ágazatnak a fontossága, jelen 
tősége. Ügy gondolom, nem véletlen fellángolás ez, hiszen e fontos téma a párt kong­
resszusán is szerepelt, ahol egyértelműen leszögezték: a nagyüzemi gazdálkodás fej­
lesztése mellett erőteljesen kell támaszkodnunk a háztáji és kisegítő gazdaságokra 
is, az ellátás, az áruválaszték megteremtése érdekében.

Nemrégiben Németh Károly, a Politikai Bizottság tagja, a KB titkára — megyénk­
ben járván, a gazdasági aktívaülésen elhangzott felszólalásában — el 
mondta, a háztáji és kisegítő gazdaságokkal kapcsolatos állásfoglalását. Egyértelműen 
leszögezte, hogy sajnos ma is sok téves nézet uralkodik a kisüzemi termeléssel kap 
esolatban, ami bizonytalanságot szül éppen azok körében, akik ezzel foglalkoznak. 
Azt is elmondta, hogy nagyon helytelen az, hogy egyesek rossz szemmel nézik a 
háztáji tevékenységet. Mindezek oda vezettek, hogy a háztáji gazdálkodás színvonala, 
s főleg az itt termelt áruk mennyisége az utóbbi időben sajnos erőteljesen vissza 
esett.

Ebbe azonban nem szabad belenyugodni. Már csak azért sem, mert népgazdaságnak 
nagyon is szüksége van arra a tevékenységre, amelyet a háztáji gazdaságokban foly­
tatnak. Foglalkozni kell ezzel a kérdéssel, méghozzá olyan szándékkal, hogy tovább­
lendítsük a kisüzemi termelés színvonalát, javítsuk a termelési kedvet, s ne sértsünk 
meg senkit, aki ebben az ágazatban vállalja a sokszor igen áldozatos tevékenysé­
get.

Hogy megyénkben e kérdés valóban felszínen van, hogy az illetékes szervek ezt 
a témát komolyan veszik, azt bizonyítja, hogy a napokban kifejezetten ezzel a témá­
val kapcsolatosan mintegy 150 szakember, tsz elnök, állami gazdasági vezető, ÁFÉSZ 
szakirányitó, s megyénk legjobb kistermelőinek egy része gyűlt össze Berettyóújfalu 
ban a háztáji állattartás helyzetéről, fejlesztési lehetőségeiről, s a további feladatok 
ról tanácskozni, hogy hasznos eszmecserét folytassanak mindazokról a kérdésekről, 
amelyek a háztáji, a kisüzemi termelés szempontjából érdekesek, hasznosak lehet 
nek.

zebben oldható meg a kisüzemekben, beta­
karító és szállító eszközök hiányában.

Kiemelten kell foglalkozni a következő 
akadályozó tényezővel: azzal tudniillik, hogy 
a megtermelt áru értékesítése nem minden 
esetben biztonságos, s a felvásárló szervek 
munkája az átlagot meghaladó termelés és 
az ebből eredő magasabb árukínálat mellett 
nem kielégítő. Az is tény, hogy a kisüzemi 
termeléshez szükséges anyagok — takar­
mány, műtrágya, vetőmag, kisgép stb. — be­
szerzése nem biztosított, legalábbis nem 
rendszeresen.

Lehetne még folytatni a rosszul értelme­
zett urbanizációs törekvésekből eredő állat­
tartás-megtiltással, az adóztatási rendszer 
túlkomplikálásával, az ebből eredő túlkapá­
sokkal, de elegendő talán annyit leszögezni: 
mindezek roppant károsak a kisüzemi ter­
melés szempontjából, s bizony sok esetben 
kedvét szegik még azoknak is, akik hagyo-

* * *
mánybol is, meg jól értelmezett jövedelem­
kiegészítés céljából kötődnek a kistermelés­
hez. Ahogy Németh Károly is utalt rá: ma a 
háztáji közös ügyünk, mondhatni közérdek. 
Nem szabad megsérteni, s ahogy a párthatá­
rozat leszögezi: a lehetőségeken belül min­
den eszközzel támogatni kell ezeket a kis­
termelőket.

Fazekas Károly ezzel kapcsolatban a kö­
vetkezőket mondta:

— Ma már a kisüzemi termelést fékező 
gondok megismerése és őszinte feltárása 
szükségszerű. Ez egyben magában hordozza 
a megoldás lehetőségeit is, illetve a felada­
tokat is. Mondhatjuk, hogy agárárpolitikánk 
biztosíték arra, hogy — időben megtett in­
tézkedéseinkkel — a meglevő hibákon eny­
hítsünk, s a következő ötéves időszakban 
legalább olyan jó eredményeket érjünk el 
megyénkben a háztáji termelés terén, mint 
amilyet az előző tervben elértünk.

i
1

í

I

A haladó nemzeti hagyományok közt tartják számon Bulgáriában az 1876. ápri­
lisi nemzeti felkelést, a török uralom elleni függetlenségi harcot.

A közel öt évszázadig török iga alatt élt bolgárságból sohasem sikerült — a Porta 
minden kísérlete ellenére sem kiirtani a nemzeti érzést, a ragaszkodást a nyelvhez és 
a szokásokhoz —, a függetlenségi törekvéseket. A szegénylegények — hajdúkok — 
szabadcsapatainak elszigetelt akciói után múlt század második felében jött el a tör­
ténelmi pillanat, a nemzeti erők egyesítése a meggyengült és belső válságokkal küsz­
ködő töiök feudális birodalom ellen.

A nemzeti mozgalomban a korabeli haladó értelmiségiek — Vaszil Levszki, Hrisz­
té Botev — mellett részt vett a bolgár társadalom minden rétege. A forradalmárok 
1875 végén Gyurgyevoban (a mai romániai Giurgiuban) gyűltek össze, ahol megalakí­
tottak a Központi Forradalmi Bizottságot. Tudatosan készültek a harcra: négy fel­
kelési körzetet jelöltek ki Tirnovo, Szliven, Vraca és Plovdiv központtal. Mindegyik 
körzet élére politikai vezetőt — vagy ahogyan a forradalmárok szóhasználatában élt 
— „apostolt” neveztek ki.

A szervezés ezzel nem ért véget. 1876. április 14-én a Panagjuristéhez_közeli 
Oboriste helyiségben a forradalmárok megtartották a bolgár történelem első igazi 
népi gyűlését, amelyen az ország minden vidékéről érkezett felkelők vettek részt. 
A 300 forradalmár Oboristében elhatározta: 1876. május 1-re tűzi ki a felkelés meg­
indításának időpontját. Hogy mégsem így történt, abban közrejátszott az is, hogy a 
török porta tudomást szerzett az összejövetelről és a dátumról.

A törökök sok hazafit letartóztattak. Mielőtt még a szervezkedést felgöngyölítet­
ték volna, a vezetők kiadták a jelszót a felkelésre. Április 20-án Kopnvstica környé­
kén két felkelőcsoport megtámadott egv török konakot, helyőrséget. Bulgáriában el­
sőként Koprivstica lakói szabadultak fel az ötszáz éves török iga alól.

Egy hónapig tartott országszerte az egyenlőtlen erőkkel folytatott küzdelem. A 
harc egyik leghősibb fejezete Hriszto Botev, a forradalmár költő, a oolgár Petőfi ne­
véhez fűződik. Szabadcsapatával május 20-án érkezett Észak-Bulgáriába, Vraca kör­
nyékére egy elfoglalt osztrák hajón, a Radetzkyn. Hősies harc után, június 1-én ellen­
séges golyótól találva hősi halált halt.

A túlerőben levő török csapatok a felkelést egy hónap múltán leverték. Véres 
megtorlás következett A forradalmárok nagy részét kivégezték, másokra kis-ázsiai 
száműzetés várt. A szabadság gondolatát azonban a török fegyverek sem voltak ké­
pesek kioltani.

Az akkori Európa nagy rokonszenvvel figyelte a kis nép hősi harcát. Charles 
Darwin, Oscar Wilde, Giuseppe Garibaldi, Tolsztoj, Turgenyev, Dosztojevszkij és a 
korabeli szellemi elet megannyi kiválósága emelte fel szavát előbb a bolgár szabad­
ságharc ügye mellett, majd később a török megtorlások ellen. Az áprilisi felkelés — 
az „aprilszkoto vasztanie” — elbukott. A felszabadulás azonban nem váratott sokáig 
magára. Az 1877—78-i orosz—török háború nyomán Bulgária elnyerte függetlenségét. 
Az igazi szabadságra azonban még várni kellett 1944. szeptember 9-ig...
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Ehhez a törekvéshez, illetve a szándék 
megvalósulásához adott segítséget a megyei 
párt-végrehajtóbizottság is, amikor a közel­
múltban megtárgyalta a megye háztáji ter­
melésének problémáit, s amikor határozat i­
kat, feladattervet alkotott a további előre­
lépés, a fejlődés érdekében. A párt vb ugyan­
is megállapította, hogy a mezőgazdaság egé­
szében erősíteni kell a szocialista vonáso­
kat, a hatékonyság növelését Ennek érde­
kében a nagyüzemek további erősítése, fej­
lesztése mellett maximálisan ki kell hasz­
nálni a háztáji és kisegítő gazdaságokban 
kétségkívül még meglevő lehetőségeket is.

Ez a határozat ma mindenkit arra kötelez, 
hogy megyénk háztáji termelését erőteljesen 
növeljük. Megyénk sajátosságait figyelembe 
véve a kisüzemi termelés növekedésének üte­
mét évi 2 százalékban kell és lehet megha­
tározni. Ehhez a növény-, gyümölcs- és zöld­
ségtermelés hozamainak fokozása, a szar­
vasmarha-ágazat szinlentartúsa. valamint 
adottságainknak megfelelően a vágósertés, 
a baromfi és a tojástermelés fokozása a leg­
fontosabb feladat.

Ezek a célkitűzések — ahogy a tanácsko­
záson is megállapították — megalapozottak 
és teljesíthetőek. Erre biztosíték az állattar­
tás jó hagyománya, valamint a takarmány- 
növények, a kukorica termésátlagainak 
gyors emelkedése. De a legfontosabb talán 
mégis az: a termelést közvetlenül, vagy köz­
vetve befolyásolni tudó irányító szervek és 
gazdálkodó egységek a lehető legszorosab­
ban és legnagyobb egyetértésben működje­
nek együtt. Ezen belül a tsz-ek és állami gaz­
daságok, a fogyasztási szövetkezetek és a 
mezőgazdasági termékeket felvásárló állami 
és szövetkezeti vállalatok és kisgazdaságok 
szorosabb együttműködése szükséges a jö­
vőben. E munkában mindenekelőtt mégis a 
termelőszövetkezeti és állami gazdasági ve­
zetők, szakemberek tehetnek sokat.

A háztáji termelésnek talán kulcskérdése 
az a bizonyos termelési biztonság, amellyel 
— valljuk meg — az utóbbi időben nem volt 
minden rendben. Meg kell oldani, és el kell 
érni, hogy minden kistermelő biztosan tud­
ja: bármennyit termelt, bármikor jött is el 
az átadás ideje, termelvényét minden kö­
rülmények között, mindig átveszik, s nem a 
kibúvók, nem a magyarázatok labirintusá­
ban vész el az a munka, melyet a háztáji 
termelésre fordított. Ezt megoldani — talán 
a legfontosabb a további előrelépés szem­
pontjából. Már községeinkben, városaink­
ban lezajlottak azok a tárgyalások, amelyek 
például a húsipari vállalattal kötendő meg­
állapodásokra irányultak. Ennek alapján el­
döntött tény, hogy a nagyüzemek, az ÁFÉSZ- 
ek megbízottként nem csupán a felvásárlás 
feladatát vállalják a tagjaik, illetve az egyé­
ni állattartók segítésére, hanem erőteljesen 
bekapcsolódnak például a tenvészanyag-el- 
látásba, takarmány biztosításba, s a szállítá­
si munkák segítségével az egész háztáji ter­
melés növelésébe.

Mindezekről részletesen szólt Fazekas Ká­
roly. A végső kicsengés tehát a háztáji és 
kisegítő gazdaságokkal kapcsolatosan egy­
értelműen az: nagy szüksége van erre az 
ágazatra a népgazdaságnak. Egyben azon­
ban le kell szögezni azt is, hogy aki ilyen 
feladatra vállalkozik, azt elismerés, dicséret 
illeti, s nem pedig akadékoskodás, netán sér­
tés, vagy rosszindulatú megítélés. Ennek az 
ügynek népgazdasági jelentősége van, s ezért 
támogatni kell. Elsősorban a termelési biz­
tonság teljes megteremtésével, azonkívül a 
jó háztáji gazdálkodáshoz szükséges felté­
telek mind szélesebb körű biztosításával.

A tanácskozáson dr. Fülöp Imre, a Haj- 
dú-Bihar megyei Állatforgalmi és Húsipari 
Vállalat igazgatója hozzászólásában is ezeket 
a kérdéseket fejtegette. Ahogy nagyon he­
lyesen leszögezte: a kistermelőt nem az ér­
dekli. hogy a húsipari vállalat hogyan ter­
vezi az éves munkáját, s kapacitása mire 
készteti, öt az érdekli — és ez teljesen ért­
hető —, hogy a megtermelt árut időben át- 
veszik-e, vagy sem. ö eddig sajnos nagyon 
sok esetben azt látta, hogy nem veszik át, s 
az ö munkájának nagy része kárba veszett 
ezáltal. Az is igaz, hogy a felvásárlási árak 
sem követték a költségek emelkedését úgy, 
ahogy kellett volna, s ez feszültségeket oko­
zott. A feladat tehát egyértelmű: a húsfel­
dolgozó kapacitás olyan növelése, hogy ga­
ranciát tudjanak vállalni minden áru át­
vételére és feldolgozására.

Ma már a húsipar ezt a garanciát tudja 
biztosítani. Az új húsfeldolgozó üzemek be­
lépésével országosan évi mintegy 9-10 mil­
lió sertés feldolgozására képes a húsipar. 
Joggal hirdetik tehát az átvételi biztonságot. 
Emellett tovább korszerűsítik a termelők­
kel a már eddig is sokrétű kapcsolataikat. 
Ez a kapcsolat bizonyos fontos szolgáltatá­
sokra is kiterjed, mint például: szervezett 
keretek között biztosítják a kocaellátást, a 
takarmányellátást. A húsipar szerződést köt 
a malomiparral, az állattenyésztési felügye­
lőséggel a háztáji gazdálkodás támogatására, 
ami újabb biztosítékot jelent. A húsipar to­
vábbá 400 forint termelési előleget biztosit 
hízott sertésenként a termelőnek, s a koca­
létszám növelésére felvehető hitelnek a ka­
mat részét magára vállalja, ezzel is ösztö­
nözvén a kocalétszám növelését is.

A tanácskozás résztvevői ezután alaposan 
megvitatták a témát, s a gyakorlati élet­
ben meglevő gondokról, problémákról, a két­
ségtelen jelentkező eredményekről szóltak.

HAJDÚ-BIHARI NAPLÓ

Bod a László
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TIEIRV ES-KIVITELEZI
AZ ÉPÜLŐ MEGYEI MŰVELŐDÉSI KÖZPONTRÓL
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Az 1974. évi alapkőletétel óta 
szünet nélkül foglalkoztatja a köz­
véleményt a Debrecenben — a 
Bethlen és a Hunyadi út találko­
zásánál — épülő új Megyei Műve­
lődési Központ. A kérdéseknek s 
a bennük munkáló kételynek jó 
táptalaja a megvalósulás elhúzó­
dása.

A Műszaki Tervezés 1975. évi ha­
todik számában — a létesítmény 
terveit ismertetvén — maga a ter­
vező, Mikolás Tibor írja: „Hajdú- 
Bihar megye művelődési hálózata 
központi létesítményének tervezé­
se hovatovább egy évtizede van 
napirenden. Minthogy az igények 
ezen a területen is igen gyakran 
futnak a lehetőségek elé, e téma 
is több éves vajúdás után került 
a tervezői rajzasztalokra, de még 
korántsem megvalósításra alkal­
mas fejlettségi állapotban. Először 
a tanulmányterv, majd a beruhá­
zási program elkészült ugyan az 
„első futamban", a kivitelezési 
tervek azonban félig kész állapot­
ban elakadtak. A hosszú előkészí­
tési periódus alatt ugyanis gyöke­
resen megváltoztak a környezeti - 
városrendezési körülmények, meg 
— főleg az árváltozások következ­
teben — illuzórikussá váltak az 
eredeti költ-égelölrányzatok is . . 
Végül is a kiviteli tervdokumentá­
ció 1973 őszén hagyta el a Debre­
ceni Tervező Vállalatot.

'•l II«
A közművelődési helyzet jobbí­

tásáért fáradozók persze nem 
azt firtatják, hogy van-e pénz; 
ha van; mennyi van; mire 
futja, mire nem — ők a funk­
ció szerint mérnek, azt nézik, mi­
lyen hiányokat kell [elszámolni, 
milyen feltételeket kell megterem­
teni az új létesítmény által. S van 
a közvéleménynek olyan szólama 
is, amely nagyon tág horizonton 
maradva hangoztat ilyen vagy 
olyan véleményt.

Vannak, akik egyenesen azt 
mondják, a létesítmény kicsi lesz, 
már most is, hát még később. 
Egyesek a művelődési központ he­
lyét kifogásolják, elsősorban azért’ 
mert távol esik az új lakótelepek­
től. Gyakran elhangzó — eretnek­
nek mondott — vélemény az is, 
hogy a tervezett helyen több ki­
sebb létesítményt kellett volna fel­
építeni, mégpedig a lakótelepek 
centrumában, a nagy színházte­
remről lemondva, apróbb, klub- 
foglalkozásokra alkalmas helyi- 
geknek adva előnyt. Mások — a 
többség — legszívesebben az épít­
kezést siettetnék, legfeljebb azt 
fájlalván, hogy az új művelődési 
központ se oldja meg igazán Deb­
recen kiállítóterem-hiányának 
gondját.

Mikolás Tibor szerint ,.A műve­
lődési központ ideális helyet ka­
pott a Déri Múzeum és a közel­

iül
A Megyei Művelődési Központ épülő homlokzata a Déri Múzeum fe
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múltban megnyitott Hunyadi Já­
nos út közötti városközponti terü­
letsávban. Mind forgalmi kapcso­
latai, mind a környezet értékrend­
je és hangulati elemei teljes mér­
tékben megfelelnek a létesítmény 
igényeinek." Hogy kicsi-e a léte­
sítmény, avagy sem? Azt hiszem, 
túl debreceni a kérdés. Hiszen 
nem csupán, sőt sokszor éppen 
nem a nagysága adja meg valami­
nek az értékét, értelmét. Mikolás 
Tibor mindenesetre nem hallgatja 
el, hogy a viszonylag gazdag prog­
ram és az igen szűkös anyagi le­
hetőségek közötti ellentmondást 
„nagyon mértéktartó, szerény 
anyaghasználattal és a terek mini- 
mumra-méretezésével kísérelték 
meg csendesíteni”.

Számolnia kellett azonban a ter­
vezőnek és a kivitelezőnek más, az 
említettnél lényegesen feszítőbb, 
bár bizonyos értelemben attól elvá­
laszthatatlan ellentmondással is. 
Nevezetesen azzal hogy „az igen 
változatos méretű és kiképzésű te­
reket tartalmazó program lényegé­
vel teljes mértékben ellenkező szer 
kezetet kapott: a színházrész kivé­
telével, mely egyértelműen csak 
monolit jelleggel valósítható meg, 
teljes előregyártást kényszerítettünk 
olyan épületre, amelyben sem két 
egyforma helyiségméret, sem két 
egyforma szintmagasság nincs." A 
kivitelezésben mindez gyakorlatilag 
úgy jelentkezik, hogy az előregyár- 
tás ellenére a szerkezetnek legalább 
50 százaléka helyszíni munkát igé­
nyel.

Ezt tudva, nyilván másként vé­
lekednek majd azok is, akik eddig 
lassúnak tartották a kivitelezést. 
Azt a három évet ugyanis, amely 
a művelődési központ felépüléséhez 
szükséges, nem lehet a házgyári 
technológiával épülő lakások kivi 
telezési idejéhez hasonlítani. Ügy 
is mondhatnánk, az új létesítményt 
ilyen vonatkozásban önmagával kell 
mérni. Ellenkező esetben olyan meg 
lepő párosítást kapunk, hogy a mű 
velődési központ kivitelezéséhez 
szükséges idő lényegében elég volt 
a Vénkert felépítéséhez is. Három 
vv kellett az egyikhez is és a másik­
hoz is. Ha más nem, ez valóban be 
s/edes bizonyíték az előregyártás 
javára.

A művelődési központ építése va­
lójában az előre meghatározott prog­
ram szerint halad. Ennek ellenére
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Maketten a művelődési központ épülete (jobb oldalon, elől) a Bethlen 
utca felől

néhány kisebb jelentőségű problé 
ma még mindig gondot okoz a szak 
embereknek. Beszélgetésünk alkal­
mával Vékássy István, a Hajdú me­
gyei Állami Építőipari Vállalat ter­
melési igazgatóhelyettese elmondta, 
hogy egy sor olyan, nyugati import­
ból származó anyagot, szerkezetet 
(keret nélküli üvegajtókat, dupla 
falu plexi kupolákat) terveztek be, 
amelyek eddig nem érkeztek meg, 
sőt az sem biztos, hogy egyáltalán 
megérkeznek. Az utóbbi esetben mi­
előbb új megoldást kell keresni. A 
Vénkert—művelődési központ
párhuzamról beszélgetvén Vékássy 
István azt is megemlítette, hogy 
míg a házgyári lakásoknál nincs al­
vállalkozó, itt egy sor speciális mun 
kara alvállalkozókat kellett bevon­
ni, már a tervezés stádiumában is. 
Így kapcsolódott például a munká­
ba a bolgár INTRANSZMAS, amely 
a 400 személyes kamaraszínház va­
riálható nézőtéri részének terveit 
készítette. A kamaraszínház szín­
padtechnikáját egyébkent — csak­
úgy, mint a létesítmény más, nem 
egy esetben több célú termét, helyi­
ségét — a legmodernebb gépészeti 
és elektroakusztikai berendezések 
fémjelzik. Ezért is vetődött fel sür 
getően a tervező, a kivitelező, a bo­
nyolító valamint az üzemeltető kép­
viselőinek legutóbbi egyeztető tár­
gyalásán a gépészeti, világítástech­
nikai berendezéseket kezelő-kar­
bantartó szakemberek időben való 
biztosítása. Szám szerint nem túl 
nagy a létszámigény, így sem kony- 
nyű azonban jó szakembert találni
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MOCSAR GÁBOR:

A város és a fejedelem
A SÁMSONI TALÁLKOZÁS

— dünnyogött 

hogy „ha-

Megint hallgattak egy sort — mennyi 
minden járt a fejükben! Katona János fel­
állt, az ablakhoz lépett: odakint már beállt 
a sötétség, az alacsony, nádtetős házak be­
leolvadtak a homályba. Bibliás ember volt 
Katona János, áhítat fogta el, midőn a há­
zak fölött a városon áttekintett. Alváshoz 
készülődik a város, mert életét a természet 
ritmusa szabályozza: napfeljöttkor fel kell 
kelni, naplementkor nyugovóra kell térni. 
Most július végén a legrövidebbek az éj­
szakák, kevés idő jut az alvásra, hamar el­
tesszük magunkat holnapra. Íme, ez itt a 
város.

Város? Elgondolta: távoli útjain miféle 
városokat ismert meg: kőből rakott falak 
övezik, kőházak állnak kikezdhetetlenül a 
kővel rakott utcák mentén, minden kő, kő. 
kő, itt meg minden csak vályog, a házakon 
nádtető, Isten a megmondhatója, hányszor 
égtek le egész utcasorok, ahogy a szél ké­
nye kedve szerint hajtotta, űzte át a váro­
son a vörös kakast. A városnak kőfala 
nincs, oly messze vannak innen a kőhe­
gyek. onnan ide követ hordani! Így hat a 
város utcái egyenest a pusztába nyílnak, 
tölcséres a végük, ahogy a csordára járó 
állatok mind szélesebbre tapossák. És ezen 
az éjszakán a város alatt nyolcezerre me­
nő éhes, koszos, öltözetlen hadi nép tábo­

rozik. Katona János elképzelte: idefelé 
néznek, beleszamuklálnak a levegőbe, szá 
jukat nyalják, mint éhes fenevadak lak- 
mározás előtt. Azt mondja a Biblia: Az én 
lelkem oroszlánok között van, tűzokádók 
között fekszem, emberek közt, kiknek fo­
gok dárda és nyilak, nyelvök pedig éles 
szabivá. Pontosan így van. Dárdák és nyi­
lak közt szuszog, piheg a város, eltórődvén 
az egész napi fáradozástól.

Visszament az asztalhoz. Székére eresz­
kedett.

— Nehéz küldetésbe ment a főbírónk, 
felebarátaim. Nagyon nehézbe.

— Áh! — Tikos legyintett. — Nem kell 
ötét félteni. Debreceni főbíró — nagy szó, 
nagyon nagy szó! Értik kegyelmetek.

— Nagy szó — állapította meg Püspök 
István — az igaz. De a táborba menni. Fe­
jedelem elé állni ... az még nagyobb.

— Fe-je-de-lem ... — csúfolódott megint 
Tikos. — Micsoda fejedelem? Kiknek a fe­
jedelme? Kóborlóké, ződvári lappangóké, 
tetveseké, koszosoké, lopott malacot nyár­
son forgatóké . . . ehhh . nem is kell so­
rolni, kiké. De — s mutató ujját a mennye­
zet felé bökte — ennek a városnak — kör­
bemutatott — nem fejedelme. Ezt majd 
Dobozi uram meg is fogja neki mondani. 
Bátran. Keményen. Ahogy kell. — S öklé­
vel az asztalra csapott. Ha heveskedésről, 
tüzes indulatokról van szó, Tikos Jánost 
nem kell félteni.

— Hacsak .. . hacsak .
Püspök István.

— Mire mondja kegyelmed, 
csak”? — kérdezte Tikos.

— Arra, hogy setét van, este van, a tá­
borban vannak debreceniek is ...

— Aj! — sóhajtott Katona János. — Er­
re az állapotra mondja a Biblia, hogy elő­
hozzák Dávidot és vettetik az oroszlánok 
elé . ..

Elcsendesedtek. „Mint a bárány meg- 
némul az ót nyírok előtt" — motyogta Ka­
tona János, a bibliai mondatot idézve, 
mely a város régi címerében áll, Ézsaiás 
próféta szavaival. Merengve nézték a gyer­
tyalángot, e csekély fénypontot a rájuk ne­
hezedő éjszakában. Így várták vissza kül­
detéséből a város föbíráját.

A fejedelem jól megnézte magának a be­
lépőt. Derék, kissé — de csak a kellő te­
kintély méltókéig —, hasasodó férfi, arca 
kerek, s ahogy kissé szétvetett zömök lá­
bain megáll, mintha beleeövekelődne a 
földbe. „Nagyon biztosan áll a lábán" — 
ez jutott hitelen a fejedelem eszébe.

Ám a jövevény, ahogy először a vele 
szemben álló fiatal féri it nézte meg — a 
sokfelől jövő hírek alapján, mik Rákóczi 
testi mivoltát is leírták, meg ahogy szem­
ben állt vele, fekete bársony ruháját, az 
arany gombokat, a ruhaszegő aranyos zsi 
nóros sújt ásókat látván, bizton tudta, hogy 
Rákóczi előtt áll — körülpillantott. Egy 
csontos, hajlott hátú, szikár, magas férfit 
látott, meg egy fiatal nőszemélyt. Első pil­
lantásra felismerte. Suska. A hajdani cse­
lédlány. Pesztonka. Ötvös Suska. Jött egv 
gondolata, hogy ezt az asszonyt nem kell, 
nem szabad felismernie. De — mit tegyen 
ilyen állapotban? Rákóczihoz jött ö, az ál­
lítólagos fejedelemhez, és itt találja ötvös 
Suskát, a megbílyogozattottat. a fejedelem 
sátorában. A sátor szögletében ám, ám 
mégis csak itt.

Rákóczi könnyítette meg a helyzetét In­
tett Eszének is, meg Suskának is, hogy 
menjenek ki. Ahogy ezek kimentek, vára­
kozón nézett a fejedelem a főbíróra. Várta, 
hogv megszólaljon.

— Ajánlom illendő szolgalatomat . 
nagyságodnak.

Kissé rekedtes a hangja, de talán csak az 
izgatottságtól. A fejedelem felfigyelt: a 
jövevény nem hajtotta meg a derekát. Te­
kintetét merőn a fejedelemre szögezte. Rö­
vidre nyírt barna haja s szűkre szorított 
szeme volt a jövevénynek Bajsza a szája 
két végén kissé lekonyult, sajátságosán 
bánatos kifejezést adva egyúttal a szigo 
rúan zart, kemény, fegyelmezett arcnak. 
„No lássuk csak" — gondolta a fejedelem.
— „Hogyan is kezdjük?"

— Minden jót kegyelmednek. Dobozi 
uram. Kegyelmed ugye. Dobozi István, a 
város feje?

— A varos legelső szolgája, nagyságos 
uram.

— Ügy. — Kicsit meglepte a fejedelmet 
hogy a sok nagyszájú, nagyhangú, fene 
kedve dicsekvő, önmagát a valóságosnál 
nagyobb rangra méltónak tartó kuruc hen­
cegés után ilyet hall a főbírótól: a varos 
legelső szolgája. Nehéz embernek latszik. 
Ennek nem kuruc módra forog az esze.

— Ü1 jón le kegyelmed . . . talán oda ni.
— Rámutatott egy ülőkére. A főbíró meg­
várta, amíg a fejedelem leül, azután eresz­
kedett a mutatott helyre. Majdnem szem­
ben ültek egymással. A főbíró — már 
szemrevételezte a fiatal fejedelmet — xo- 
rülpillantott a sátorban, hát nem valami 
fényes. Nagyon is egyszerű. Mondhatni: 
szegényes.

— Milyen volt az útja idáig? — Arra 
volt kíváncsi a fejedelem, bántottak-e a fő­
bírót. — A táboron át. Sátoromig.

(Folytatjuk)
J

ezekre a munkakörökre. Gyárin. / 
Kálmán a Megyei Művelődés; K 
pont igazgatója meg is fogalmaz'.,, 
pillanatnyilag egy univerzális mű­
szaki szakember alkalmazása a leg­
nagyobb gond.

Végezetül, hogy azok is választ 
kapjanak, akiket elsősorban az. c 
dekel, hogy a kamaraszínházon kí­
vül mi kap helyet az új művelő 
dési központban, vegyük son , a 
gazdag kulturális programhoz leht- 
tőséget nyújtó, igen sokféle funk 
ciót kielégítő létesítményeket. A ka 
maraszínház alatti szinteken 120 
fős nézőtérrel rendelkező bábszín­
ház-komplexum (amelyhez meg 
bábos műhely is tartozik) helyezke­
dik el Az alsó szint központi irodai 
mellett lesz egy több célú előadó 
terem, továbbá ifjúsági klub. tánc­
terem, kiállítási terem, a főbejárat 
szintjen időszakos büfé, ifjúság: 
klub játékterei; az emeleti szinten 
munkásklub, szakköri helyisegek 
a klubok feletti szinten (dupla bel 
magasságú kiképzésben) nepitánc. 
balett, zenekari es énekkari próba 
termek, az utóbbi kettő között fel 
vételek készítésére is alkalmas stú­
dió. Általában elmondhatjuk, hogy 
a komplexum, ha anyagi lehetősé­
geink áltál szorongatva is, többe 
kevésbé hűen fejezi Wi a jelenleg: 
igényeket Joggal mondják az épi 
tők: „Csak aztán használjuk is ki, 
ami benne lesz — utana döntsük el, 
kicsi e vagy nagy!"

Gulyás Imre
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Azono:
Mitől függ vajon, hogy ej 

filmnek mekkora az előzete 
ja? Mi szabja meg. hogy h j 
lyen reklámozzak9 S mi h- 
séri-e vita, művész-kőzónsc J 
kozó?

A kérdéseket az utóbbi 
bemutatott két uj mag- 
kapcsolatban fogalmaz: 
Lugossy László elsőfilmes .-.j 
tás című alkotását nem • . . j 
és nem követték bildetest 
lámszövegek — vagy le., 
nem olyan mérték!
András Labirintusa: |
hogyan nézzük, az Azo: sí 
ban rászorult volna a figy- . 
hivó szóra, s jobban megél 
volna azt is, hogy alkot/,: 
cseréljenek a közönséggel 
lekménv idejéről a fel 
követő hónapok evek is 
rúl. gazdasági < 
ről mind a mai |
dunk.

Mindezzel nem ,/i lkai 
dani. hogy a I.abír ntusn 
ges minden eszmecser» N 
gossy-müvet szándékszunk 
állítani a K<ív a - A i
alkotással Pusztán arról 
hogy az egymást |
játszott filmek közül az Az
szolgál több szel..... izgai' I
ebben felvetett kérdések 
inkább társadalmi vo;.. 11.». <| 
cselekménye ennek igazin • 
mi érdekű. Tegyük mind; ; 
az Azonosítás egy |
dező indulását mutat. .ti. 
tus pedig egy tehetsegét 
tott alkotó útvesztőbe 
hogy a labirintus |
is fordítsuk.

Ökölharcok
Felejt! eteti éps I

Lugossy filmje a fi inti . 
ságból hazatérő m.tgy..- k.,:I 
nyitott vagonból r. ]
báljak ki csajkájuk fedele: 
delet csak. hatha az aljara j 
guk lesz még. hatha nth n 
mis/, idők varnak S|
zörógnek-csörömpölnek . 
tetők, úgy önti el a ha tafeli 
katonák arcát a mos I
röket dobnak h I
nek. A
arcú bakáknak I
zenebonát. Eri • :| 
ne halljak, mennyire dói 
vúk. S a vödrök, esa/.ak 
a vasúti töltésről I
békét kivan- k vet I
reket nagy örömükben!

Olyan magas s/mvona 
ez, hogy ha a film i ' 
is tartani tudna a képi | 
ezt az. emelkedvttsvg 
sikeredett volna Á: 
neinek festési • ■ |
nyegetettség, a bizonyt .. r 
csalódottság lélekrajzu ■
Mit jelent a n> ig I
tonáknak, hogy hia, |
gvar földre, nem térhetn» . 
csaladjukhoz: hogy a 
meket kiemelik a s» 
maguk sem tudhatják 
majd gyanúsnak, el: j
a lélektanilag is bon» 
ábrázolása nem sikei | 
sen. A békés elet ic.- 
voln a pedig a főhős. A: 
rás kálváriájához. Eli : 
van itt is szó a meglel- 
megfelemluló kai-maturs.-»■ 
merik kimondani az i„.iz.. 
Ambrus András a f-if/.s | 
nem Takacs Gábor, ah „» 
vántartásukban s/v:- I
re konok és elszánt a ■' - 
ra gyávák, az esetleges k 
nyéktől visszariadok a 
Mert attól félnek, valan | 
heli Ambrus lelkét, s aki a 
Koknak gyanús, azt nem tá 
támogatni. Ilyen konzi kvei [ 
nának az „azonosítási jelei 
ha a film korábbi pilla:. [ 
elgyavulas. a kiszolgáltat-,t'sj 
jobban motiválódna 1kv 
kissé mesterkéltnek tetszik -|



FILMNAPLÓ

VILAGTORTENET KEPEKBENAzonosulás magánügyekkel Magyarországon még sosem je­
lent meg ilyen történelmi képes­
könyv. Először vállalkozott egy ma­
gyar kiadó arra, hogy az emberi 
társadalom fejlődését, e fejlődés fő 
vonalait és kiemelkedő eseményeit 
a képi közlés segítségével mutassa 
be olvasóinak. A Gondolat Kiadó 
próbálkozását teljes siker koro­
názta. Bár az albumszerű kiad­
vány a hazai átlaghoz képest 
magas áron került forgalomba, az 
első kötet — amely még 1972-ben 
látott napvilágot — viszonylaggyor- 
san elfogyott, s a nemrég — 1975 
végén — megjelent második kötet­
nek is sok-sok vásárlója akad. A 
közönség kedvezően fogadta a mű­
vet.

Miért e nagy érdeklődés, e nép­
szerűség? Talán a film és a televí­
zió hatásának tulajdonítható, hogy 
manapság az ismeretterjesztésben 
egyre nagyobb szerepet kapnak a 
vizuális formák. A történelmi is­
meretterjesztésben és oktatásban is 
mind inkább előtérbe kerül a képi 
szemléltetés. Az okok a követke­
zőkben kereshetők: a képek közért- 
hetőek, érzékletesek, a szövegnél 
közvetlenebb, látványt, sőt a művé­
szi alkotások (festmények, épüle­
tek fényképei stb.) esztétikai él­
ményt is nyújtanak; s mindezek ré­
vén hozzájárulnak az ábrázolt je­
lenségek, események átéléséhez. A 
közelmúltban kiadott ikonográfiái 
összeállítások, történelmi képes­
könyvek (Századunk képéi, Ma­
gyarország története képekben, A 
második világháború képei, A mi 
negyedszázadunk stb.) egyértelmű 
sikere bizonyítja, hogy közzététe­
lükkel könyvkiadásunk széles és in­
tenzív olvasói igényeket elégített ki. 
Gazdag és változatos képanyaga, tö­
mör és találó magyarázó jegyzetei, 
felépítése és nem utolsó sorban a 
marxista történetszemlélet követke­
zetes alkalmazása által a Világtör­
ténet képekben két kötete is érté­
kes és hatékony eszköze lehet a tör­
ténelmi megismerésnek és megér­
tésnek, a történelmi tudat formálá­
sának.

A Gondolat Kiadó kiváló törté­
nészeket kért fel a kötetek össze­
állítására és a kísérő szövegek meg­
írására: az első — amely az 1640- 
ig terjedő időket öleli fel — Hahn 
István, Szabó Miklós (ős- és ókor) 
és Kulcsár Zsuzsánna (középkor), a 
második — 1640-től 1970-ig (új- és 
legújabbkor) — Hanák Péter, Már­

kus László, Ormos Mária és Rán- 
ki György munkája. A terjedelmes 
kötetek egyenként közel 2200, il­
letve 3200 képet tartalmaznak, 
köztük 72, illetve 75 színes repro­
dukciót. A képek túlnyomó több­
sége korabeli ábrázolás: festmé­
nyek, rajzok, fényképek, filmrész­
letek, könyv- és újságillusztrációk, 
kiemelkedő személyiségek portréi, 
továbbá egykorú épületek, tárgyak 
(szerszámok és egyéb használati 
eszközök, írásos emlékek, ruhák 
stb.) fotói vagy facsimiléi. Tartal­
milag jól egészítik ki ezeket a 
könyv számára készített térkép- 
vázlatok és rajzok. A szerkesztők 
több szempontból is teljességre tö­
rekedtek. A képeskönyv időben át­
fogja az emberiség egész történel­
mi útját — az ember kialakulásá­
tól az anyaggyűjtés lezárásáig, 
1970-ig. Földrajzi határok nincse­
nek: nemcsak Európa, hanem a 
többi földrész története is fel-fel- 
villan a lapokon. Amennyire a ké­
pi ábrázolás ezt lehetővé tette, a 
tematikai sokoldalúság is megva­
lósult: a technikai, gazdasági, po­
litikai, kulturális fejlődésről, az 
életmód változásairól, a társadal­
mi szerkezet módosulásairól stb. 
egyaránt látunk képeket. Mind­
azonáltal a történelmi haladás 
szempontjából jelentősebb orszá­
gokról (pl. az ókori Görögország, a 
középkori Itália, a Szovjetunió) és 
eseményekről (pl. a francia for­
radalom, a második világháború), 
valamint a képileg jobban megkö­
zelíthető kérdésekről (technikai ci­
vilizáció. képzőművészetek hely­
zete, politikai történet stb.) több 
és színesebb anyagot találunk az 
összeállításban. A szerkesztők szi­
gorú következetességgel ragaszkod­
tak az eleve adott kronologikus 
szerkezeihez; jellemző bizonyítéka 
ennek, hogy a második világháború 
utáni időszakban évenként csopor­
tosították a képeket. A fő fejeze­
teken belül a tagolás földrajzi vagy 
tematikus.

Mitől függ vajon, hogy egy-egy 
filmnek mekkora az előzetes sajtó­
ja? Mi szabja meg, hogy hány he­
lyen reklámozzák? S mi, hogy kí- 
seri-e vita, művész-közönség talál­
kozó?

A kérdéseket az utóbbi napokban 
bemutatott két új magyar filmmel 
kapcsolatban fogalmazhatjuk meg. 
Lugossy László elsőfilmes Azonosí­
tás című alkotását nem előzték meg 
és nem követték hirdetések, rek- 
; imszövegek — vagy legalábbis 
nvrn olyan mértékben, mint Kovács 
András Labirintusát. Pedig akár­
hogyan nézzük, az Azonosítás job­
ban rászorult volna a figyelemfel­
hívó szóra, s jobban megérdemelte 
Y Ina azt is, hogy alkotói eszmét 

féljenek a közönséggel. A cse- 
á-kménv idejéről, a felszabadulást

■ vető hónapok, évek társadalmá­
ról. gazdasági és politikai helyzeté- 
L »I mind a mai napig keveset tu­
dunk.

lenet mint
amelyben Csató ko­

misszár Kelemen rendőr százados­
sal és másokkal a: 
dalmi cselekvésről 
hanem arról

Kovács Andrástól, hogy hajlamai 
ellenére miért nem készít szatírát, 
groteszket.

Amit viszont számon kérhetünk: 
nem tisztázta kellően, hogy ki is le­
gyen filmje főszereplője. A Rende­
ző-e, vagy a házaspár (Kállai Fe­
rencnek és Ruttkai Évának köszön­
hetjük a film legélvezetesebb per­
ceit), esetleg a Vágónő, netán Tatár, 
aki öngyilkos lett, vagy Bíró, aki a 
helyére lépett, a főnöki pozícióban. 
E tisztázatlanság arra vezetett, hogy 
sok mindenről szól a Labirintus, de 
semmiről sem eléggé komolyan, 
semmiről sem megfelelő mélység­
gel. Megfejthetetlen például, hogy 
a Tatár—Bíró vitában kinek van 
igaza, valóban oly egyértelműen 
alakultak-e a körülmények, hogy az 
öngyilkosság szükségszerűnek lát­
szott. Egy ember élete sohasem le­
het mellékes — a Rendezőnek iga­
za van, ám mindjárt kérdésessé te­
szi igazságérzetét az a tény, hogy 
készülő alkotásában a befejező he­
verőjelenetet tartja a legtöbb gon­
dot okozónak. Hogy a házaspár egy­
másra találásával bíbelődik, ahe­
lyett. hogy Tatárt mutatná be job­
ban, teljesebben; a szerelmi szál, a 
házaspár magánéletének rajza így 
erősebb lesz, semminthogy a Ta­
tár—Bíró szembeállításból közér­
dekű, társadalmi érvényű mondani­
valót tudna kibontani — most már 
a Labirintus rendezője, Kovács 
András. S a filmből ez az izgalom, a 
társadalmi kérdésekbe való bele­
szólás szellemi izgalma hiányzik a 
legjobban — különösen, ha a ren­
dező korábbi filmjeire, a Falakra 
vagy a Stafétára gondolunk.

A sikertelen kísérlet után egy vi­
gasz azért marad: Kovács András a 
Labirintussal talán kikerült a ma­
ga észlelte zsákutcából.

az értelmes forra- 
-1 vitatkozik. Alig- 

is szól ez a vita, hogy 
mi a véleménye a ma élő alkotók­
nak a forradalmi magatartásról ál­
talában; dramaturgiai szempontból 
pedig azért van szükség erre a né­
hány percre, hogy mintegy előké­
szítse a maga nevéért mániákusan 
küzdő Ambrus megjelenését. Mind- 
ezt figyelembe véve is: a beszélge­
tés nem mutatja jó színben a min­
denáron fegyveres ellenállásról gon­
dolkodó Csatót; olyannak láttatja, 
mint aki nincs tisztában a belső —• 
sokszor még bizony kemény harc — 
lehetőségeivel, önmaga feladataival. 
Dramaturgiai lag tehát nem a leg­
szerencsésebb helyre került a for­
radalmi magatartásról való eszme­
csere — nem segíti elő Csató ko­
misszár átformálódását, nem készíti 
elő meggyőző hitelességgel azt a 
végső pillanatot, amikor Csató a 
rendőr százados ellenében vállalja, 
hogy Ambrus Andrást igazi, névre 
szóló papírokkal látja el.

Lugossy László alkotása mégis a 
jobb filmek közé tartozik, mert a 
főhős névazonosítási magánügyéhez 
társadalmi-történelmi hátteret tud 
adni, képes érzékeltetni, hogy nem 
egyedi esetről van szó; hogy Amb­
rus András ügye mindazoké, akik 
tiszta lappal, múltjukat, s önma­
gukat vállalva, igazuk tudatában 
vágyták az újrakezdést. S hogy pél- 
daadása sugalló erejű, ebben nagy 
szerepe van Ambrus alakítójának, 
Cserhalmi Györgynek.

lói) a Bethlen

ikre. Gyarmati 
jűvelődési Köz 
is fogalmazta, 

niverzális mű- 
tlinazása a leg-

Mindezzel nem azt akarjuk mon- 
íam, hogy a Labirintusról fölösle- 

Yi s minden eszmecsere. Nem a Lu- 
s x müvet szándékszunk szembe­

állítani a Kovács András rendezte 
alkotással Pusztán arról van szó, 
■ így az egymást követő heteken 
játszott filmek közül az Azonosítás 
s/i ágai több szellemi izgalommal, az. 
ebben felvetett kérdéseknek van 
inkább társadalmi vonatkozásuk, 
cselekménye ennek igazán történel­
mi érdekű. Tegyük mindjárt hozzá: 
a/ Azonosítás egy tehetséges ren­
dező indulását mutatja, a Labirin­
tus pedig egy tehetségét bizonyí­
tott alkotó útvesztőbe kerülését — 
hogy a labirintus szót mindjárt le 
is fordítsuk.

fzok is választ 
ösorban az ér- 
aszinházon ki- 
az uj művelő- 
ígyük sorra a 
>gramhoz lehe 
sokféle funk- 

íenyeket. A ka- 
bzmteken 120 
lkező bábszin- 
melyhez még 
>zik) helyezke- 
kózponti irodái 
b célú előadó­
ági klub, tánc­
ra . a főbejárat 
büfé, ifjúsági 

i'ineleti szinten 
>ri helyisegek; 
ten (dupla bel 
Den) népi tánc, 
nekkari próba- 
ettő köztit t fel- 
s alkalmas stú- 
ndhatjuk, hogy 

lehetősé-

Fáradt szócsaták Az egyes történelmi korszakok 
fő jellegzetességeit a bevezetők is­
mertetik. Ezek és a hosszabb-rö- 
videbb (többnyire rövidebb) ma­
gyarázó szövegek a folyamatok, 
események mögött rejlő mozgató 
erőket, a mélyebb összefüggéseket 
érzékeltetik, az alapvető tenden­
ciákat, problémákat jelzik. A szö­
veg azonban mindig háttérben ma­
rad, a szerkesztők hagyják, hadd 
beszéljenek a képek. S a képek be­
szélnek, vallanak. A figyelmes ol­
vasó — bocsánat: néző — előtt 
megelevenedik az emberi történe­
lem. Megismerkedik az ősember 
primitív kőszerszámaival, az ókor 
hatalmas építményeivel, a legendás 
lovagkorral, a polgári forradal­
mak eseményeivel, a háborúk bor­
zalmaival, a munkásmozgalom hősi 
tetteivel stb. A második kötet utol­
só részének képei már emlékeze­
tünket mozgatják meg: újra átél­
jük a közelmúlt történetét, viszont­
látjuk a főszereplőket, ismét meg­
döbbenve csodáljuk a technika vív­
mányait stb.

A Világtörténet képekben elérte 
célját: láttat és érzékeltet, emléke­
zetet ébreszt és érzelmet kelt, él­
ményt ad és ismeretet közvetít, szó­
rakoztat és tanít; vagy ha úgy tet­
szik: tanítva szórakoztat. Termé­
szetesen, ez a képeskönyv nem 
helyettesítheti a világtörténelmi 
szintézist; nem alkalmas a tör­
vényszerűségek, az alapvető folya­
matok stb. megismerésére, de min­
denképpen alkalmas arra, hogy ezt 
a maga sajátos eszközeivel — a ké­
pi szemléltetéssel, a vizuális infor­
mációközléssel — hatékonyan elő­
segítse. Ezért válhat és válik a tör­
ténelmi oktatás és ismeretterjesztés 
fontos segédletévé,, segédkönyvévé.

A Labirintus párizsi képpel in­
dul: a magyar filmek fesztiválján 
a Rendezőt filmje vitájára hívják, 
már vetítés után. S ő bemegy a te­
rembe, elválik beszélgető társaitól. 
A kamera azonban nem az ó lépteit 
kiséri nyomon, hanem azokét, akik­
kel beszélgetett. Közöttük van, fel­
ismerhetően Kovács András, a ren­
dező. Hátra tett kézzel, lassan távo­
lodik — s meg sem jelenik többé. 
Ennyi azonban elegendő ahhoz, 
hogy nyilvánvaló legyen: a Labirin­
tus nemcsak úgy szerzői film, hogy 
Kovács András a forgatókönyv- 
író s rendező egyben, hanem úgy 
is. hogy a filmbeli Rendező töpren­
gései a legszemélyesebben Kovács 
Andráséi, s hogy ő érzi labirintus­
ban magát.

Személyes gondjait osztja meg te­
hát a nézőkkel. S ha el is játszat 
nem egy „film a filmben" jelene­
tet, ha „külön" cselekményt bonyo­
lít is — a nyitó jelenettel, s a ké­
sőbbi feltűnően sűrű személyes vo­
natkozású párbeszéddel, monológ­
gal arra ösztönzi a közönséget, hogy 
az. gondolja el: milyen nehéz filmet 
készíteni. Átvitt értelemben is ne­
héz: a közönség nem szereti a ma­
gyar filmeket, mert alig történik 
bennük valami, a szereplők állan­
dóan csak beszélnek, beszélnek, mit 
tehet akkor az a rendzeő, aki meg 
egyenesen megszállottja a vitáknak, 
filmre vitt eszmecseréknek, eszme­
futtatásoknak Tagadja meg magát 
az ilyen alkotó, s csináljon kosztü­
mös filmeket? Fogadja el a mű-

Ökölharcok
Márkus Bélafelejthetetlen képsorokkal indul 

Lugossy filmje a frontról, hadifog­
ságból hazatérő magyar katonák a 
nyitott vagonból egymás után do­
bálják ki csajkájuk fedelét. A fe­
lelet csak, hatha az aljára szüksé­

gük lesz még, hátha itthon is ko- 
misz idők várnak rájuk. S ahogy 

irognek-csörömpölnek a csajka­
tetők, úgy önti el a hazafelé tartó 
katonák arcát a mosoly. Aztán vöd- 

ket dobnak ki, azok csörömpöl­
nek A lesoványodott és borostás 
arcú bakáknak jólesik hallani a 
zenebonát Erre figyelnek, tán hogy 
ni hallják, mennyire dobog a szí­
tuk S a vödrök, csajkák gurulása 
, vasúti töltésről — akárha ők, a 
ekét kívánók vetnének cigányke- 

rcke; nagy örömükben!

>lvan magas színvonalú indítás 
hogy ha a film a továbbiakban 

tartani tudná a képi beszédnek 
1 :: íz emelkedettségét — remekmű 

1 redett volna. Am az öröm szi­
lek festéséhez nem társul a fe- 
-etettség, a bizonytalanság, a 

Hódoltság lélekrajzának hűsége, 
jelent a nyugalmat vágyó ka­

iknak, hogy hiába érnek ma­
ii földre, nem térhetnek haza a 
iadjukhoz; hogy a gyanús ele­

meket kiemelik a soraikból: hogy 
:ak sem tudhatják, kit tartanak 
jfl gyanúsnak, ellenségesnek? — 

lélektanilag is bonyolult helyzet 
ázolása nem sikerült tókélete- 

A békés élet félelmeinek köze 
na pedig a főhős, Ambrus And- 
kalváriájához. Ellenpontozásról 

• 1 itt is szó; a megfélemlített-
.«gfélemlülő katonatársak nem 
"Tik kimondani az igazat, hogy 
■.mbrus András a főhős neve, s 

r < m Takács Gábor, ahogy a nyil- 
vantartásokban szerepel. Amennyi­
re konok és elszánt a főhős, annyi- 
1 . gyávák, az esetleges következmé- 
' vektől visszariadok a bajtársai. 
Mert attól felnek, valami bűn ter­
heli Ambrus lelkét; s aki a hatósá­
goknak gyanús, azt nem tanácsos 
támogatni Ilyen konzekvenciái vol­
nának az „azonosítási" jelenetnek, 
hu a film korábbi pillanataiban az 
elgyavulás, a kiszolgáltatottságérzés 
Jobban motiválódna. Így viszont 
kissé mesterkéltnek tetszik ez a je-

Nagyobb figyelmet érdemelne
Művésztanárok hangversenyei

I
többé

jelenlegi
íz epi

A közelmúltban a Zeneművé­
szeti Főiskola debreceni tagozatá­
nak művésztanárai közül többen 
nyilvános hangversenyt adtak. 
Ezek a hangversenyek nem csupán 
színvonalukat tekintve számotte­
vők, de sajátos vonással gazdagít­
juk Debrecen zenei életét. Kár, 
hogy a város zeneszerető, hang­
versenylátogató közönsége nem 
érdeklődik még eléggé irántuk.

Illés Kálmán — a tagozat megbí­
zott igazgatója — és Hidi Péter — 
a Rádiózenekar koncertmestere — 
hegedű-zongora szonátaestet ad­
tak. Eme irodalom három repre­
zentatív, különlegesen szép alko­
tását tűzték műsorukra: Schubert 
g-moll szonatináját, Beethoven c- 
moll szonátáját és Brahms A-dúr 
szonátáját.

Az igen tömőire komponált, köl­
tőien gazdag Schubert-műből a 
nagyromantikára előremutató,
hangzásokban bővelkedő lassú té­
tel középső része tetszett legin­
kább, az áthevített előadásban is.
A hangverseny csúcspontja a
Beethoven-opusz kezdő tétele volt: 
sikerült a sötéten izzó, fojtott drá­
mai hangvételt megtalálniuk és 
éreztetniük előadóinknak. A meg- 
kapóan gyengéd, áttetsző szövésű 
Brahms-nyitótétel jelentette a
koncert másik kiemelkedő élmé­
nyét. A középtétel scherzandó ré­
szei sokkal elhihetőbbek voltak, 
mint a Beethoven-szonáta scher- 
zója.

Két jó muzsikus társulása jó 
muzsikálást eredményezett. Gyak­
ran túl vékonynak tűnt azonban 
Hidi Péter látszólag visszafogott 
hegedűhangja, különösen Illés

Kálmán egészséges, magvas han­
gú zongorázása mellett.

Megérdemelt sikert aratott Szer­
dahelyi Éva közreműködése. Két 
Mendelssohn- és négy Schumann- 
dalt hallottunk a fiatal énekesnő­
től. Tiszta intonálás, szép hang, 
bensőséges megformálás jellemez­
ték éneklését. A Widmung c. Schu- 
mann-dal előadása az érzelem ro­
mantikus csapongásának muziká­
lis ábrázolásával Különösen emlé­
kezetes. Zongorakísérőjeként zenei 
életünk egyik „nagy öregjét", Ra- 
ics Istvánt tisztelhettük. Bebizo­
nyította: nemcsak nagytudású ze­
neíró, kitűnő műfordító, de a zon­
gora mellett még ma is érzékeny, 
hajlékonyán kísérő gyakorlati mu­
zsikus.

Fiatal művész, Révész Judit gor­
donkaestjét hallottuk korábban. 
Sokrétű, nehéz műsor során győ­
ződhettünk meg jó felkészültségé­
ről, muzikális formáló készségé­
ről. Kiművelt technikája, kitűnő 
vonókezelése Dvorak Rondójának 
és Boccherini A-dúr szonátájának 
második tételében tűnt ki igazán, 
jó karakterizáló képessége és rit­
musa pedig Bartók I. rapszódiájá­
ban. Két különlegesen nagy igé­
nyű művet is műsorára tűzött az 
ifjú művésztanár. Jobban tetszett 
Beethoven D-dúr szonátájának 
előadása! összefogott, átgondolt, 
megoldott volt ez az előadás, meg­
annyi szépségét felcsillantotta en­
nek az igen ritkán hallható, ké­
sei — op. 102. — remekműnek. 
Zongorán a még főiskolás Garam 
Zsuzsa működött közre, megbíz­
hatóan, felkészülten.

jontsük

ulyás Imre

Várta

a tómat

/.ontott 
a szája 
sagosan 

1 szi go­
arcnak.

Bényei Miklós
1 Jobozi

eleimet

gosnál

líró meg- 
Lán eresz­
em szem- 
> — már
let — Kö­
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Közgazdasági technikumi 
végzettséggel és raktár- 

gazdálkodást tanfolyammal 
rendelkező férfi dolgozót

raktárvezető
helyettesi

munkakörbe felveszünk. 
Jelentkezéseket 

részletes önéletrajzzal 
„Perspektíva 480 912" 

Jeligére a Magyar Hirdetőbe 
kérjük leadni.

A DEBRECENI KONZERVGYÁR 
FELVÉTELRE KERES

1 fő gyakorlattal rendelkező villanyszerelő-művezetőt 
szakirányú képzettséggel, gépkocsi menetirányílókat, 

nyersanyag-átvevőket (nyugdíjasokat is) 
lakatos, marós, esztergályos szakmunkásokat, 

valamint női és férfi munkaerőket konzervipari 
munkára.

Jelentkezés a gyár munkaügyi osztályán.

Aprított fenyő és nyár

HULLADÉK TŰZIFA
kapható 

24 FT MAZSA, 
áron az

ERDEI TERMÉK 
VÁLLALATNÁL 

Debrecen,
Keresszegi u. 1. sz.

GÁZ- ÉS OLAJSZÁLLÍTÓ VÁLLALAT
HAJDÚSZOBOSZLÓI ÜZEM 

TELEMECHANIKAI BERENDEZÉSEK 
KARBANTARTASARA

azonnali belépéssel felvesz
EGY Fö VILLANYSZERELŐ SZAKMUNKÁST 
ÉS EGY Fö GYENGEÁRAMÚ MŰSZERÉSZT. 

Fizetés megegyezés szerint.
Jelentkezni lehet:

GOV Hajdúszoboszlói Üzem, Gólyás gáztelep.

Dorogon
NB lll-j

fi BFK DEBRECENI GYfiRfi
FELVESZ ORSÓZÓ MUNKAKÖRBE

IS évei betöltött fiatalokat
két műszakba.

A betanulás idejére (1 hónap) 7 Ft-os órabért 
biztosítunk.

A betanulás után 10.50 Ft-os órabér besorolással 
teljesítménybérben foglalkoztatjuk.

KERESETI LEHETŐSÉG 2000—2200 Ft.
FELVESZÜNK GÉPIKÖTÖ MUNKAKÖRBE

18 évet betöltött fiatalokat
három műszakba.

A betanulás idejére 8 Ft-os órabért biztosítunk.
A betanulás után 12 Ft-os órabér besorolással 

teljesítménybérben foglalkoztatjuk.
Éjszakai pótlék és speciális műszakpótlék fizetése 

mellett
KERESETI LEHETŐSÉG 2500—3000 Ft. 

Jelentkezni lehet 
BFK DEBRECENI GYÁRA 

Debrecen, Nyugati utca 5—7. sz.

Az

Alkaloida Vegyészeti Gyár
Tiszavasváriba 
felvételre keres

műszaki rajzoló!
Fizetés megegyezés szerint. 

Jelentkezhetnek
azok is, akik a tanfolyamot most végzik. 

Jelentkezés személyesen vagy levél útján.

Cím:
ALKALOIDA VEGYÉSZETI GYÁR 

SZEMÉLYZETI OSZTÁLYA 
4440 TISZA VASVÁRI

1 «ÜmHII :t .
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ÉPh ŐMUNK&SOK
FIGYELEM!

A HAJDÚ MEGYEI
Állami építőipari 

vállalat
A

törzsgárdatagság 
bővítése céljából

FELVÉTELRE KERES:

ács, autódaru-kezelő, 
vasbetonszerelő 

szakmunkásokat, 
valamint betonozókat, 

kubikusokat 
és segédmunkásokat

A vidékieket korszerűen 
felszerelt munkásszállásunkon 

helyezzük el.
Napi kétszeri étkezést 

és utazási kedvezményt 
biztosítunk.

Ne jelentkezzenek azok, 
akik az utóbbi két évben 
háromszor változtattak 

munkahelyet.
JELENTKEZÉS:

a vállalat
munkaerő-gazdálkodásán

Debrecen,
Kálvin tér 11. szám.

11
13 rJ~
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HahI".. . - • im-
HAJDÚ-BIHARI NAPLÓ — 1976. ÁPRILIS 18.

Gabonaforgalmi és Malomipari 
Vállalat felvesz: az Apafi malom­
üzem két műszakos üzemeléséhez 
rakodókat, továbbá a Híd utcai 
takarmánykeverő-üzemhez üzemi 
munkásokat. Jelentkezés: Debre­
cen, Apafi u. 42., Debrecen, Híd u. 
16. sz. alatt az üzemvezetőnél.

Szolgáltató Vállalat 5—10 év kö­
zötti gyakorlattal gépésztechnikust 
alkalmaz műszaki ügyintézői mun­
kakörbe. Tűzvédelmi és munkavé­
delmi vizsgával rendelkezők előny­
ben részesülnek. „Azonnali belé­
péssel 480 922" jeligére a Hirdetőbe.

Gépipari technikumot, vagy 
szakközépiskolát végzett fiatalokat 
belső diszpécseri munkakörbe fel­
vesz a Kémfeldolgozó Ipari Szövet 
kezet Vágóhíd utca 3 A.

Debreceni ÁFÉSZ felvételre ke­
res fiatal asztalos és villanysz 're­
lő szakmunkást, továbbá vizveze- 
tékszerelésben is jártas lakatos 
szakmunkást. Jelentkezés: Debre­
cen, Kossuth u. 27. sz. alatt az ipa­
ri osztályon.

Építőipari technikumi végzettség­
gel rendelkező ügyintézőt azonnali 
belépéssel felvesz a Vámospércs 
Nagyközségi Közjis Tanács Végre­
hajtó Bizottsága. Bérezés a 15 1973. 
MüM rendelet szerint. Jelentkezés: 
Vámospércs, Nagyközségi Közös 
Tanács vb-titkárnál.

Anyagmérő lányokat, gépjármű- 
vezetőket targoncavezetőnek, fű­
részipar! gépmunkásokat és segéd­
munkásokat, valamint rakodómun­
kásokat felvesz az ÉRDÉRT Válla­
lat 3. sz. telepe, Debrecen, Balmaz­
újvárosi ut.

Hajdú-Bihar megyei Tanácsi Épí­
tőipari Vállalat budapesti és vál­
tozó munkahelyre felvételre keres 
ács-állványozó szak-, betanított és 
segédmunkásokat. Jelentkezés
Debrecen, Simonffy u. 34.

Több éves gyakorlattal mélyépí­
tésben jártas normást azonnal al­
kalmaz a Hajdú-Bihar megyei Viz­
es Csatornamű Vállalat. Jelentkez­
ni Debrecen, Hét vezér u. 21. Sze­
mélyzeti osztályvezetőnél.

Alsónylrvíz Vízgazdálkodási Tár­
sulat alkalmaz gépkocsivezetőt, 
föld munkagép-kezelőt, autószere­
lőt, felsőkenőt. Jelentkezés: Debre­
cen, Tengerész u. 7. sz.

S Debreceni 
«feldolgozó 

Ipari Szövetkeze!
rajzismerettel 

rendelkező gyakorlott 
vasszerkezeti 
lakatosokat 

egyedi munkára, 
csúcs- és horizont- 

esztergályos, 
marós, géplakatos 
szakmunkásokat, 

betanított lakatosokat 
és férfi

segéd m u n kásokat

felvesz
Jelentkezés: 

Vágóhíd utca 3/A.

Dolgozókat alkalmaznak
Fiatalok jelentkezését várja az 

Cjpesti Gyapjúszövőgyár 1976. 
szeptember 1-én induló fonó szak 
munkásképző iskolájában. Felvé 
tel: 14 éves életkor betöltése, 8 ál 
talános iskolai végzettség. Tanul 
mányi idő 2 év. A vállalat biztosít: 
havi 250 Ft ösztöndíjat, havi 500 Ft 
társadalmi ösztöndíjat, ingyen ebé­
det, vacsorát, szállást, munkaruhát, 
tankönyveket, tanszereket és uta­
zási költségtérítést. Szakmunkás- 
vizsga letétele után havi 2500—3500 
Ft közötti fizetés, a legjobbaknak 
ingyenes üdülés. Jelentkezni lehet: 
Cjpesti Gyapjúszövőgyár 1045 Bu- 
dapest, Berni út 1.

A Hajdú-Bihar megyei Tanács 
Kórház rendelőintézet orvosírnok 
és szakképzett asszisztenseket fel­
vesz. Jelentkezni lehet: Debrecen, 
Bethlen u. 11—17. II. em. 16-os szo­
ba.

Az Alföldi Téglagyár női és fér­
fi munkaerőt keres téglagyári 
munkára jó kereseti lehetőséggel, 
44 órás munkahétre. Jelentkezés 
Debrecenben, Kishegyes! út 260.

A Debreceni Állami Gazdaság fel­
vesz villanyszerelő, autó-motor 
szerelő, mezőgazdaságigép-szerelő 
és általános lakatos szakmunkáso­
kat. Jelentkezés: Debreceni Állami 
Gazdaság Lencz-telep, műhelyve­
zetőnél, reggel 7-kor.

A Hajdúböszörményi Városgaz­
dálkodási Vállalat felvételre keres 
víz vezeték-szerelő szakmunkáso­
kat. Fizetés megegyezés szerint. 
Jelentkezés: személyesen a mun­
kaügyi osztályon, Hajdúböször­
mény, Városkert u. 40. sz.

A Debreceni Közlekedési Válla­
lat felvesz útépítő szak- és segéd­
munkásokat, pályamunkásokat, út­
építő nehézgépkezelőket, elektri- 
kust, valamint nagy anyagismeret­
tel rendelkező raktári kiadókat. 
Jelentkezés: Blaháné u. 2. sz. alatt 
a munkaügyi csoportnál.

Hőtechnika Építő és Szigetelő 
Vállalat felvételre keres csúszózsa- 
lus technológiával épülő műtár­
gyak kivitelezésében gyakorlattal 
rendelkező építész- és gépészmér­
nököket vagy üzemmérnököket 
termelésirányító (építésvezetői, 
szerelésvezető, művezető) munka­
körök betöltésére, változó munka­
helyre. Jelentkezés: írásban, ön­
életrajz mellékelésével a vállalat 
személyzeti és oktatási osztályán. 
1081 Budapest, Kállai Éva út 20. IV.

Nagy gyakorlattal rendelkező há­
lózati villanyszerelőt alkalmaz a 
Debreceni Kossuth Termelőszövet­
kezet, jelentkezni lehet I. üzem­
egységben, 4-es busz végállomásá­
nál, a Mikepércsi úton a műszaki 
vezetőnél.

A Hajdúszoboszlói Hőgyes Endre 
Középiskolai Kollégium szakácsnőt 
vesz fel azonnali belépéssel. Je­
lentkezés: Hajdúszoboszló, Rákóczi 
út 21.

Felveszünk vállalatunk budapesti 
telephelyére női betanított mun 
kást könnyű fizikai munkára: Kor 
szerű munkásszállás, minimális té­
rítés ellenében. (2-4 ágyas szobák). 
Jó kereseti lehetőséget, útiköltség 
hozzájárulást biztosítunk. Állandó 
szabad szombat. Jelentkezés: Ka 
lapgyár. Munkaügyi osztály 1143 
Budapest XIV., Gizella u. 42—14.

Felveszünk villanyszerelő szak 
munkásokat, üzemvitel biztosítá­
sához.. BAKNEVÁL Debrecen, Dió­
szegi út 1.

Gyapjúipari Vállalat Szabolcs 
megyei új létesítményébe szövődéi 
művezetőket, technikust, üzem­
mérnököt keres felvételre. Lakás 
megoldható. Jelentkezés írásban, 
eddigi szakmai működés megjelö­
lésével a kiadóba. „Perspektíva 76” 
jeligére.

Csőszerelőipari Vállalat 
debreceni kirendeltsége

felvesz
Debrecen ás környőke, 

budapesti, szolnoki 
és bélapátfalvi munkákra 

fűtésszerelőket, 
vízvezetékszerelőket, 

csőszerelőket, lakatosokat, 
villanyhegesztöket 

és segédmunkásokat.

Jelentkezés és felvétel: 
Debrecen, Mikepércsi út 5.

Felső vagy középfokú 
végzettséggel rendelkező 

gyakorlott szerszám- 
szerkesztésben is Jártas

szerszám­
technológust

felveszünk. 
Jelentkezéseket 

részletes önéletrajzzal 
„Vastömegcikk 480 913” 

Jeligére a Magyar Hirdetőbe 
kérjük leadni.

Felveszünk
azonnali belépéssel 

jó kereseti lehetőséggel 
— érvényes egészségügyi könyvvel — 

csomagoláshoz, felodlgozáshoz nő dolgozókat, 
rakodáshoz férfi dolgozókat

BARNEY Ä L
Debrecen, Diószegi út 1.

Rekonstrukció alatt álló textilüze­
münkbe előnyős feltételek mellett 
korszerű gépek kezelésére 15 éven 
felüli női dolgozókat fonó, szövő 
betanulónak felveszünk. Felvételre 
keresünk továbbá tervezésben is 
jártas műszaki rajzolót, épületgé­
pészt, technikusi végzettséggel, 
esztergályos, lakatos, villanyszere­
lő, csőszerelő, asztalos, ács, bádo­
gos, kőműves szakmunkásokat, és 
18 éven felüli női és férfi segéd­
munkásokat. Cím: PTM Budai 
Gyára, munkaerőgazdálkodás, Bp. 
XI., Hauszmann Alajos u. 20. Le­
vélcím: 1502 Bp., Pf 43.

Gyakorlattal rendelkező víz-, gáz 
vezeték, központifűtés-szerelő
szakmunkásokat, valamint kömü 
vés, ács-állványozó szakmunkáso 
kát felvesz a kábái Vörös Csillag 
Mgtsz. Jelentkezés a termelőszövet 
kezet építési részlegének irodájá­
ban, Kaba, Vörös Hadsereg útja 
92. sz.

Vízkutató és -fúró Vállalat Deb­
recen, Monostorpályi út 29. felvesz 
fiatal női munkaerőt telefonköz­
pontkezelőnek, változó munkahely­
re gépkezelőket és segédmunkáso­
kat, valamint telepi rakodókat. Je­
lentkezni lehet: a vállalat munka 
ügyén szombat kivételével.

Városi Tanács Költségvetési Üze­
me felvesz kőműveseket, segéd­
munkásokat. vasbetonszerelőt és 
gépkocsirakodót. Jelentkezés: Bar­
tók Béla út 61.

Azonnali belépéssel felvesz 
üzemanyagkut-kezelőt és olajrak­
tárost az Építőipari Szállítási Vál­
lalat miskolci üzemegységének 
debreceni kirendeltsége. Jelentke­
zés a kirendeltségvczetőnél.

Tmk-vlllanyszerelőket és vasesz­
tergályost alkalmaz az AFIT XIII. 
sz. Autójavító Vállalat Debrecen, 
Balmazújvárosi út 14.

Debreceni Kertészet 2. számú 
dísznövénytelepe éjjeliőröket, fér­
fi és női segédmunkásokat vesz fel. 
Jelentkezni a telep vezetőjénél 
Debrecen, Borzán Gáspár u. 14. 
szám alatt lehet.

Műszaki rajzolót, villamos, vagy 
elektromos ipari gyakorlattal, fel- 
xonószerelőt karbantartasi és ja­
vítási munkára, géplakatost, 
gyógyszergyártó munkakörökbe 
férfi dolgozókat. vegyianyagrak­
tárba anyagkiadót és raktári mun­
kást, valamint exportcsomagolót 
alkalmaz a BIOGAL Gyógyszer- 
gyár Debrecen, Pallagi út 13.

A Hajdú megyei Állami Építő­
ipari Vállalat Házgyára felvételre 
keres autószerelő, karosszérialaka­
tos, autó-elektromos szakmunká­
sokat, valamint portai beírónőket. 
Jelentkezés a Házgyárban. Debre­
cen, Balmazújvárosi út 10.

Festő, kőműves, cserépkályhás 
szakmunkásokat és segédmunká­
sokat felveszünk. Minden héten 
szabad szombat. Debreceni Festő- 
Kályhás és Szakipari Szövetkezet, 
Debrecen, Dimitrov u. 49. sz.

Férfikakat gyorsan megtanulható 
gepmunkára és üzemi rakódó mun­
kára azonnali belépéssel felve­
szünk. Jelentkezni lehet a Debre­
ceni üvegipari Szövetkezet, Sebes 
utca 10. szám alatti telepén a mű­
szaki vezetőnél.

A Hajdú-Bihar megyei Tanács 
Kórház-Rendelőintézet, szobafestő, 
víz-, gázszerelő, kőműves szak­
munkásokat valamint segédmun­
kást azonnali belépésre felvesz. 
Jelentkezni lehet: Debrecen, Bar­
tók Béla út 4. gazdasági igazgató­
nál.

Ápolónőt, 4 órás kisegítőt felvesz 
az Ortopéd Klinika. Jelentkezés 

klinika intézőnővérénél.

Kiemelt órabérrel alkalmazunk

kőműveseket, 
kőműves brigádokat

kőműves mellé

segédmunkásokat
Kéthetenként szabad szombat, 

üzemi ebédet,
valamint munka- és védőruhát biztosítunk, 

vidékieknek utazási költséget térítünk.

JELENTKEZNI:

XIII. SZ. AUTÓJAVÍTÓ VÁLLALAT 
Debrecen, Balmazújvárosi út 14.

ID CSEB
TERMELŐSZÖVETKEZETI 
TAGOK KÖRÉBEN

A termelőszövetkezeti tagok is az üzemi dolgozókkal 
azonos

CSÉR BIZTOSÍTÁST VEHETNEK IGÉNYBE.

az ÚJ CSÉB SZOLCŰLTflíBSai:
ÉLETBIZTOSÍTÁS 40 000 Ft
BALESETBIZTOSÍTÁS 120 000 Ft
ÁPOLÁSI TÉRÍTÉS 
SEGÉLYEK

CSÉB/50
Eddig érvényben levő CSÉB biztosítás 
a folyamatosság fenntartása mellett 
tsz megbízottainknál 
és munkatársainknál átdolgozható.

DMTE
A labdarugó NB 11 

fordulójában a DVSC L 
gon szerepel. A debrel 
vasutas együttes szón ba | 
kora délutáni órákban 
zott el a tova: - |
ma folytatja útját a csap 
Dorogi AC—DVSC mé | 
re délután 4 órai kezcf 
kerül sor.

A DVSC-nel az az u 
hogy a kapu védő Szab«, 
sorompóba lép. iga/, egx 
cserejátékosként |
Kérdéses a könnyebb se: 
szenvedett Potyok ja «el­
számítanak rá. Ezek szer 
DVSC Kun — Nag> V . I 
Puskás. Lípők — Potya.k. 
L., Vaczlavik — Bodonyl 
Bodonyi I., Gottdiener os 
állításban kezd a dóról 
ellen. Csereként Szab«.
J. és Maczkó áll a csapat 
delkezésére Még anm 
lenleg a bajnoki táblázat- 
Dorog 37 ponttal 50—2 
gólkülönbséggel i
helyen áll. míg |
print ml (40—33) a ha 
helyet foglalja el A

KÚP*
. A KUI

Elkészüli a labd 
Kupa tovább: pro. 
lása A Kaposvár-i 

■ I
se jen vívjak a dór. 
bedobással küzden 
lyért FTC—Horn éi

I
stadionban — a I 
és Svájc B-valogc 
napon pedig Svau\ 
nemzet tizenegye

I
csapataink nem

I
I

összecsapást a döf

I
játékost enni ez. j 
keppen labdarúgást 
r. p< najd 
nélkülözi, válcgato{ 
akadalyt — a jo 
hatja kupán

Rangot kapott s<j 
a rab fát tt kararl 
volna a kupád, ■ ■ j 
máskor rendezik 
hrlyzeber van tahi 
nnl; az esetlenéi '<|

Győztek
Az esélyesek győz« . 

végződött a megye i 
tályú labdarúg 
szombaton lejutsz •• 
mérkőzése — a baji 1 
ban élen járó Hajdú- I 
ló a Bárand ellen. I 
dik hel)ei f
pedig a DASE ellen sz« : 
meg a két pont"t 

D. Kinizsi—DASL 
(3—0).

DASE-pálya. KW 
zó, vezette Palinkas 1 
nizsi Farkas — Nag-, 
ki. Bordás I
Tözser. Vásárhelyi. 
Kosa, M. zsa I
Oláh — Szál I
gyes, Kallui, Nagy
(Tabár), Halm I
vuez), Es/terhai. Mu-ski 

A csúszós talajú paly 
vendégcsapat mar 
percben i—11 ra vezetel 
második félidőre <|

Pillanatkép a 1> \sl
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ni lehet a Debre- 
Szövetkezet, Sebes 
alti telepén a mű­

megyei Tanács 
tézet, szobafestő, 

kőműves szak- 
amint segédmun 
belépésre felvesz.

Debrecen, Bar 
tzdasági igazgató­

is kisegítőt felvesz 
nika. Jelentkezés 
övérénél.

dolgozókkal

Dorogon mérkőzik a DVSC
NB MI-AS RANGADÓ:

DMTE-Egri Dózsa
A labdarúgó NB II. mai 

fordulójában a DVSC Doro­
gon szerepel. A debreceni 
vasutas együttes szombaton a 
kora délutáni órákban uta­
zott el a fővárosba, ahonnan 
ma folytatja útját a csapat. A 
Dorogi AC—DVSC mérkőzés­
re délután 4 órai kezdettel 
kerül sor.

A DVSC-nel az az újság, 
hogy a kapuvédő Szabó már 
sorompóba lép, igdz, egyelőre 
cserejátékosként szerepel. 
Kérdéses a könnyebb sérülést 
szenvedett Potyók játéka, de 
számítanak rá. Ezek szerint a 
DVSC Kun — Nagy, Vachter, 
Puskás, Lipök — Potvók. Kiss 
L. Vaczlavik — Bodonyi II., 
Bodonyi I., Gottdiener össze­
állításban kezd a dorogiak 
ellen. Csereként Szabó, Kiss 
,1. és Maczkó áll a csapat ren­
delkezésére. Még annyit: je­
lenleg a bajnoki táblázaton a 
Dorog 37 ponttal 50—26-os 
gólkülönbséggel a második 
helyen áll. míg a DVSC 32 
ponttal (40—33) a hatodik 
helyet foglalja el. A debrece­

ni szurkolók szoros ered- 
ményt, az utóbbi hetekben 
jobb formát mutató DVSC-től 
pontszerzést várnak.

Bizonyára nagy érdeklődés 
nyilvánul meg a ma délután 
4 órai kezdettel Debrecenben 
sorra kerülő NB 111-as labda­
rúgó bajnoki rangadó iránt — 
a harmadik helyezett DMTE 
a listavezető Egri Dózsát fo­
gadja a nagyerdei sporttele­
pén. A DMTE összeállításá­
ban kérdéses Kiss szerepelte­
tése, őt ugyanis hétközben, fő­
iskolai bajnoki mérkőzésen 
kiállították. Az egriek ellen 
tervezett csapat: Mező — Ke­
lemen, Pál, Gergely, Mándi, 
Amb'Tus, Szabó A., Kovács, 
Magyar A.. Rácz, Vékony. 
Cserejátékosok: Magyar G., 
Németi és Mészáros.

A Hajdú Vasas a mai for­
dulóban Tégláson méri össze 
erejét a Rakamazi Spartacus 
együttesével, míg a Balmaz­
újvárosi Lenin TSE idegen­
ben játszik a Borsodi Volán­
nal.

KUPÁN ÜTHET 
A KUPADÖNTŐ

Elkészüli a labdarugó Magyar Népköztarsasagi 
Kupa további programja, a negyeddöntő párosí­
tása A Kaposvár—Ferencváros és a Bp. Hon­
ved—MTK VM mérkőzések győztesei május el­
sején vívják a döntőt Ha az esélyesek teljes erő- 
bedobással küzdenek, a papírforma az első he­
lyért FTC—Honvéd összecsapást ígér.

Május elsején másik mérkőzés is lesz a Nép­
stadionban — az MNK döntő előtt Magyarorszag 
es Svájc B-rálogatottjai találkoznak. Az előző 
napon pedig Svájcban méri össze erejét a két 
nemzet tizenegye.

Hosszú évekig panaszkodtunk, hogy legjobb 
csapataink nem veszik komolyan a kupaküzdel­
meket. nincs rangja az MNK-nak. A szövetség 
most furcsa intézkedéssel tette rangossá a végső 
összecsapást: a döntőbe jutott két együttes nem 
ad játékost a Svájc ellen mérkőző válogatottakba 
Egy FTC—Honvéd kupadöntő esetén jó néhány 
játékost érint ez, s a címeres mezben tulajdon­
keppen labdarúgásunk har módik garnitúrája sze­
repel majd Könnyen lehet, hogy a legjobbakat 
nélkülöző válogatott nem veszi sikerrel a svájci 
akadalyt — a jó szereplést az MNK döntő csap­
hatja kupán.

Hangot kapott hál vegre az MNK — de eppen 
a válogatott karára. Értékéből mitsem veszített 
volna a kupadöntő, ha nem május elsején, hanem 
máskor rendezik A magyar labdarúgás olyan 
helyzeber van tálán hogy megengedheti maga 
nah a: esetleges kudarcot a balsikert ? '

\. S.

Győztek az esélyesek
Az eselyesek győzelmével 

végződött a megyei I osz­
tályú labdarúgó-bajnokság 
szombaton lejátszott két 
mérkőzése — a bajnokság­
ban élen járó Hajdúszobosz­
ló a Báránd ellen, a máso­
dik helyen álló D. Kinizsi 
pedig a DASE ellen szerezte 
meg a két pontot.

I). Kinizsi—DASE 3—0 
(3—0).

DASE-pálya, 100 né­
ző. vezette Pálinkás. D Ki­
nizsi Farkas — Nagy. Csí­
ki. Bordás, Zsilák, Radics, 
Tözsér, Vásárhelyi, Pu.ja, 
Kosa, Mózsa. — DASE: 
Oláh — Szabó, Lengyel, Ke­
gyes, Kallui, Nagy Gém 
(Tabár). Halmi, Szalui (Drá- 
vuez), Eszterhai. Micskó.

A csúszós talajú pályán a 
vendégcsapat mar a 25. 
percben 3—0-ra vezetett, a 
második félidőre visszaesett

a játék színvonala.
Góllövők Mózsa, Kosa és 

Tőzsér Jók: Csiki, Mózsa. 
Kosa, illetve Nagy és Kállai.

Hajdúszoboszlói Bocskai— 
Báránd 4—0 (3—0).

Hajdúszoboszló, 450 néző, 
vezette Lámer. Hajdúszo­
boszló : Szöllősi — Szigeti 
(Szabó), Kántor, Jenei, 
Trombitás (Magyar), Piczil, 
Nagy, Erzse, Labancz, Szol­
ga, Mezei. — Báránd: Papp 
— Takács I., Csegedi, Ko­
vács I . Takács K.. Karalyos 
(Makra), Kovács J , Erdős, 
Katona, Duró, Kábái (Ta­
kács II.).

Közepes színvonalú mér­
kőzés, szakadó eső.

Góllövők: Erzse 2, Szolga 
2. Kitűntek: Jenei, Erzse, 
Mezei, illetve Takács K. és 
Erdős.

Ifjúsági Hajdúszoboszló— 
Báránd 4—0 (3—0).

Pillanatkép a DASE—D. Kinizsi mérkőzésről

"Sporthírek
Nyíregyházán rendezték 

meg a leány tornászok terü­
leti seregszemle versenyét. A 
debreceniek helyezései, 1961- 
es születésűek: 1. Kerekes. — 
1962.: 1. Pallai. — 1963.: 1. 
Pinczés. 2. Duna. — 1964.: 3. 
Antal. — 1965.: 1. Takács. — 
1965.: 1. Csapó. Valameny-
nyien a D. Sportiskola ver­
senyzői.

Gödöllői EAC—DEAC 2—1. 
Gödöllőn lejátszott főiskolai 
labdarúgó bajnoki mérkőzés. 
A debreceni egyetemisták 
csapatából Kiss Sándort ki­
állítottak.

A debreceni járás sakk-csa­
patbajnokságát Hajdúhadház 
nyerte 40,5 ponttal Polgár 
(32) és Nyíracsád (29,5) előtt.

A Hajdúszoboszlón rende­
zett kispályás labdarúgótor­
nán négy csapat küzdelmé­
ből a TIVIZIG együttese ke­
rült ki győztesként.

Dunaújvárosban került sor 
a középfokú iskolák országos 
tornászbajnokságának küz­
delmeire. A debreceniek kö­
zül a leányoknál a B-kate- 
gória egyéni versenyében 
Szabó (Irinyi) a 4. helyen 
végzett, az A-kategóriás csa­
patok viadalán a Fazekas 
Gimnázium női együttese 6 
lett. A fiúk A-kategóriás csa­
patversenyében a Tóth Ár­
pád Gimnázium tornászai a 
harmadik helyen végeztek.

Sakk villámtornát szervez­
tek Hajdúszoboszlón. Az út­
törők versenyét Sápi Hajnal­
ka, illetve Petrovics Lajos 
nyerte, a felnőtteknél Végh 
Imre győzött.

Országos középiskolai kézi­
labda kupa. Fiúk: Landler 
Jenő Szakközépiskola—Haj- 
nóczi Szakközépiskola 16:14 
(8:5). Nagy küzdelemben 
nyertek a debreceniek. — Lá­
ncok : Bethlen Gábor Szak­
középiskola—Mezőcsáti Gim­
názium 9:8 (5:5). A tavalyi 
országos bajnok ellen Mező- 
csaton aratott győzelmet a 
debreceni csapat. A vissza­
vágót április 22-én 14.30 órá­
iul a DVSC-pályán rendezik.

Landler J. Szakközépisko­
la—Esze Tamás Gimnázium 
I—0 (0—0). Mátészalkán le­
játszott középiskolai labda­
rugó bajnoki mérkőzés. A 
h hreceníck gólját Njagy rúg­
ta.

KÉZILABDA

Tatabánya—
D. Dózsa

26-22 (11-12)
A férfi kézilabda Magyar 

Népköztársasági Kupa B-cso- 
portjában u.jabb mérkőzése­
ket játszottak Szegeden. Az 
A-csoportban már eldőlt, 
hogy melyik csapat az első — 
az Elektromos került az áp­
rilis 20-án Miskolcon rende­
zendő döntőbe. A B-csoport- 
ban a két veretlen, a Tatabá­
nya és a D. Dózsa mérkőzött 
egymással és a találkozón a 
tatabányaiak győztek.
Tatabányai Bányász—D. Dó­

zsa 26—22 (11—12). A Dózsa 
Szabó — Sárközi. Varga, Kor­
dás, Kormos, Lukács J . Ju­
hász — csere: Pócsi, Molnár, 
Balló öszeállításban játszott. 
A mérkőzésen jó ideig a baj­
nokcsapat D. Dózsa vezetett, 
azonban a későbbiek során a 
gyors indításokkal operáló 
tatabányaiak felülkerekedtek 
a sérült dr. Süvoltős nélkül 
kiálló Dózsával szemben. A 
Dózsa góljait Varga 15. Sár­
közi 2. Kordás 2, Molnár 2 
es Balló szerezték.

A kézilabda MNK szombati 
eredményei:

Csömör—Várpalotai Bá- 
nvasz 30:23 (15:8) Tatabányai 
Bányász—Ózdi Kohász 30:22 
(16:11) Debr. Dózsa—Békés­
csabai Vízmű 22:20 (10:11)

Továbbjutott a Tatabánya 
es a Debrecen

A döntőben, április 20-án 
Miskolcon az Elektromos és a 
Tatabánya, a 3. helyért a 
Debrecen és a Bp. Honvéd 
játszik. (MTI)

Hét végi sportműsor
Április 18., vasárnap 

Cselgáncs

Dózsa sportcsarnoka. 9 óra: 
A/, országos II. osztályú felnőtt 
egyéni bajnokság befejező küz­
delmei. a megyei szakszövetség 
rendezésében.

Kézilabda

Kinizsi pálya. 9.15 óra: D. Ki­
nizsi—D. MEDICOR (női ifjúsá­
gi. Bariba. Kiss S.). 10.30 óra:
D. Kinizsi—DVSC (NB II. női. Lé­
vai. Nagy). 11.45 óra: D. Kinizsi 
II.—D. Közútépítők (női ifjúsági. 
Kiss S.. Barta). — Ybl-pálya. 9 
óra: Ybl Miklós Műszaki Főisko­
la—Nádudvar (férfi megyei. Za- 
vaczki Gödény). — Dózsa kis­
stadionja: 8.30 óra: DMTE—Bal­
mazújváros (férfi ifjúsági. Simon. 
Belgyár). — 9.30 óra: D. Sparta­
cus—Balmazújváros (férfi megyei, 
Simon. Belgyár).

Vidéken: Derecske—Hajdúná­
nás (8.50. férfi megyei. Kapusi. 
Mezei), Derecske—Hajdúnánás 
(10.15. nő' megyei. Mezei. Kapu­
si). Derecske—D. MEDICOR (11.15. 
női ifjúsági. Mezei. Kapusi). Be­
rettyóújfalu— D. Vörös Meteor 
(9. női megyei. Komáromi). Haj­
dúszoboszlói Bocskai—Püspökla­
dány (8.45. női megyei. Barthos, 
Tóth). Hajdúszoboszlói Gázláng— 
D. Dózsa (9.45. férfi megyei. Tóth. 
Parthcs). Hajdúdotog—Püspök­
ladány (9. férfi megvei. Anderkó. 
Finta). Létavértes—D. Dózsa (9.30. 
nő' megyei. Bánkúti). Hajdúbö­
szörmény—D. MEDICOR (9. női 
megyei. Mészáros).

Labdarúgás

DMTE-pálya. 16 óra: DMTE- 
Egri Dózsa (Jaczina. Károlyfalvi. 
Balázs). NB ITI-as bajnoki mér­
kőzés - DVSC-pálya. 16 óra: 
E Sportiskola—Monostorpálvi
(Németi. A.. Torna. Kovács I.). 
Megyei II. osztályú bajnoki mér­
kőzés — DASE-pálya. 9 óra: 
DASE—D. Kinizsi (Vári. Sz.athmá- 
ri) Megyei ifjúsági bainoki talál­
kozó. — Gázvezeték utcai palya. 
lr óra D. Volán—Nviradonv (bor­
sod' tv . Tó»h s.. Lámer' Megyei 
I osztályú bainoki mérkőzés

Vidéken. NB 111. Hajdú Vasas— 
Rakamazi Spartacus (16. Pató). —

Megyei I. osztály: Derecske— 
DEAC (16. szabolcsi jv.. Rózsik. 
Benke). Ka ba—Püspökladányi 
MÁV Egyetértés (16. Tóth B.. Da- 
ióC7i. Kemecsei). Hajdúdorog— 
Berettyóújfalui SE (16, Nagy S., 
Juhász L., Nagy L.). Hajdúná­
nás—Létavértesi Vörös Meteor (16. 
Boros Cs., Demján A.. Orosházi), 
Sárrétudvari TSE—Polgár (16. Fo­
dor Veres Gy.. Tóth J.).

Megyei 11. osztály: Sáránd— 
Hosszúpályi (16, Nagy J.. Dalányi. 
Hunyadi). Nádudvari Vörös Csil­
lag—D. Spartacus (16. Koroknál. 
Takács J.. Kiss F.). Földes—Haj­
dúsámsoni Vörös Lobogó 15.30, 
Pencz. Daróczi Z., Pataki). Bö- 
dönháti MEDOSZ—Nagyrábéi Pe- 
1 öfi (15.30. Mészáros. Hegedűs. Ba- 
konszegi). Biharnagy bajomi Dó­
zsa—Bei ekböszörmény (16. Faze­
kas. Regényi). Józsa—Egyek (16. 
Takács I.. Vadász. Pelei). Hosszú­
hált MEDOSZ—Komádi (16. Sán­
dor. Szarka, Nagy J.). — Járási 
bajnokságok. Berettyóújfalui já­
rás: Körösszegapáti—Mezősas (15, 
Mátyás. Molnár), Darvas—Szent- 
péterszeg (15. Gyarmati). Magyar- 
homorog—Hencida (15. Bodnár). 
Csökmő—BUSE II. (10. Háló). 
Pedő—Fúrta (15. Illés. Tóth). Kö­
rösszakái—Mezőpeterd (15. Bach- 
schütz). -- Derecskéi járás: Ko- 
nyár—Hajdú szóvá t (15. Kun. Var­
ga). Pocsaj—Kismarja (15.30. 
Sz.entmiklósi. Erdelics). Tépe— 
Hajdúbagos (15.30, Szathmárl. Dá­
vid). Létavértes II.—Kokad (15. 
Pi re Goron). — Püspökladányi 
járás: Bihart orda—Halduszobosz- 
lót Bocskai TI. (15.30). Sáp—Nagy­
hegyes (15.30).

Röplabda

Böszörményi úti palya. 12 óra: 
DASE—Pénzügyőr SE. Férfi NB 
Tl-es bajnoki mérkőzés.

Sakk

Egyetem, tér l. sz.. 9 óra: 
DEAC II —Derecske! Vörös Csil­
lag — Petőt' tér 6. szám 9 óra: 
DVSC—D Honvéd Bocskai. — 
Berettyóújfalu Földest utca 10. 
szám 0 óra: Berettvóúlfalu* SE — 
HaIduböszörménvi Spartacus mo- 
evei csapatbalnokt mérkőzések.

UEFA-TORNA
Izland, Spanyolország, 
Svájc és Törökország 

Hajdú-Biharban
Hírt adtunk már arról, hogy az 1976. évi UEFA-torna 16-os 

döntőjét május 28. és június 6. közt hazánkban bonyolítják 
le. Beszámolhatunk arról is, hogy kialakult a döntő mezőnye, 
amely a következő:

A-csoport (Heves megye): Jugoszlávia. Olaszország, Wales, 
Magyarország.

B-cscpcrt (Hajdú-Bihar megye): I/land. Spanyolország, 
Svájc, Törökország.

C-csoport (Veszprém megye): Csehszlovákia, Finnország, 
Franciaország, NSZK.

D-csoport (Vas megye): Dáma, Észak-Írország, Hollandia. 
Szovjetunió.

A megyékben a négyes csoportok körmérkőzést vívnak, 
majd a csoportgyőztesek a fővárosba utaznak és ott folytat­
ják a küzdelmeket, az elődöntők, illetve a döntő lebonyolítá­
sával. A csoport mérkőzéseket május 28. és június 1 közt 
rendezik. Ezek után közöljük, a hajdú-bihari mérkőzések prog­
ramját.

Május 28., péntek, 17 óra. Debrecenben: Törökország—Spa­
nyolország. — Tégláson: Izland—Svájc.

Május 30., vasárnap. 17 óra Hajdúszoboszlón: Törökor­
szág—Izland. — Püspökladányban: Spanyolország—Svájc.

Junius L. kedd. 17 óra. Debrecenben: Törökország—Svájc. 
— Hajdúszoboszlón : Spanyolország—Izland.

lugoszlávia-Magyarország 0:0
Szombaton délután a bosz­

niai Banja Lukan került sor 
a 28. Jugoszlávia—Magyaror­
szág válogatott labdarúgó- 
mérkőzésre.

Jugoszlávia— Magyaror 
szag 0:0 (0:0)

Eanja Luka, 12 000 néző, 
v: Mateev (bolgár)

Jugoszlávia: Petrovics — 
Ftruzovics, Frimorac, Muzsi- 
nics, Hadzsiabdics — Jerko 
vies. Acsimovics, Vladics — 
Vabec, Vukotics, Surjak.

Magyarország: Gujdár — 
Nagy III., Bálint, Rab, Kan­
tor — Nyilasi, Ebedli, Pin­
tér — Fazekas, Weimper. Ma­
gyar.

Az 5. percben meleg pilla­
natok adódtak a magyar ka­
pu előtt, Bálint és Vukotics 
összecsapott, a jugoszláv kö­
zépcsatárt rövid ideit? ápol 
ták, le is ment a pályáról, 
majd visszatért. Az első lö­
vést Fazekas eresztette meg 
a jugoszláv kapura, a gyen 
ge lövést Petrovics biztosan 
védte. A 20. percben gólt ér­
hettek volna el a vendéglá­
tók. Acsimovics remek lab­
dájával Vukotics játszotta 
szabadra magát, kapura tört, 
Gujdár kifutott, s a jugoszláv 
csatár átemelte a labdát 
ugyan a magyar kapus fölött, 
de az jó 4—5 méterrel a jobb 
kapufa mellett gördült ki a 
pályáról. A 30. percben Guj- 
dárnak volt remek védése,

Acsimovics bombáját védte.
Mindkét csapat hibázott az 

újabb 45 perc első részében, 
az 53. percben azonban csak­
nem a jugoszlávok szereztek 
gólt. Vabec lövése már-már 
gólnak látszott, amikor a vo­
nalon Bálint az utolsó pilla­
natban megmentette a ma­
gyar kaput.

A 62. percben Bárót"! La­
jos is cserélt. Weimper lejött. 
Ma jer, a Videoton játékosa 
lett a jobbszélső — először 
húzta magára a válogatott 
mezt — Fazekas bejött kö- 
zépcsatárnak. A 65. percben 
Gujdár rosszul jött ki ka­
pujából és Vabec beadása 
után az előrehúzódó Kata- 
linszki fejese alig került a 
magyar kapu mellé. A 70. 
percben akár a győztes gólt 
is megszerezhette volna a ma­
gyar csapat. Nyilasi fejese 
mellé szállt. Ugyanebben a 
percben Ebedlit egy újabb 
fehérvári játékos, az argenti­
nok ellen már bemutatkozott 
Csongrádi váltotta fel. A 
jugoszlávok is kihasználták 
utolsgr cserelehetőségüket a 
mezőnyben, Acsimovics he­
lyére az. újvidéki Novoszelac 
került Az utolsó percekben a 
jugoszlávok szemmel látható­
an a győztes gól megszerzé­
sére törekedtek minden erő­
vel. a magvar csapat pedig a 
0:0 megtartására, s ez nekik 
sikerült. (MTI)

Ma fél 3-kor Énekes madár. 
Hevesi bérlet 1—2, 7-kor Énekes 
madár, Szigligeti beriet 1—2 
Héttőn tél 3-kor Pinocchio, bér­
letszünet. 7-kor Énekes madár, 
Virágos Debrecenért bérlet 1—2. 
kedden 7-kor Énekes madár, 
Kántorné bérlet 1—2.

TV
VASÁRNAP

BUDAPEST, 1. műsor

8.28 Tévétorna. 6.35 Nemet 
nyelvtanfolyam. 9.60 Francia 
nyelvtanfolyam. 9.15 Tv-ovl. 9.30 
A pápaszemes. 10.15 Játsszunk 
bábszínházát 1 10.55 Hírek. 11.00 A 
világ nagy cirkuszai. 11.20 A háf- 
lingi ló. 11.45 A lucerna termesz­
tése. Rövidfilm. 14.23 Balthazár 
professzor. 14.35 Párizs mohikán­
jai II. rész. 15.30 Tanulni soha­
sem késő. 16.10 Delta. 16.35 Ké­
pek Lengyelországból. 16.55 Mű­
sorainkat ajánljuk I 17.25 Távol- 
Kelet közelről. II. rész. 17.45 
Cimbora. 18.45 Esti mese. 19.00 
A Hét. 20.00 Hírek. 20.05 Tévé- 
torna. 20.10 G. Feydeau: Bolha a 
fülbe. Vígjáték. 22.00 Sporthírek. 
22.15 25 éves az Állami Népi 
Együttes. 23.00 A vihar kapujá­
ban. Japán film.

BUKAREST

7.40 Pionírok. 8.35 A Daktari 
című folyt. film. 9.00 A falu éle­
téből. 10.15 Románia nemzetközi 
tornászbajnoksága. 12.05 Vasár­
napi album. 15.10 Sportmagazin. 
15.55 Vetélkedő. 16.50 A Pinocchio 
című folyt. film. 18.05 A kép­
ernyő a kicsinyeké. 18.30 Tv-hír- 
adó. 19.00 Fesztiválmüsor. 20.15 
Lengyel film. 21.15 Sport.

A NYÍREGYHÁZI RÁDIÓ 
MŰSORA

17.00-tól 18.30-ig Műsorismer­
tetés — Vasárnapi jegyzet — 
Paganini: Moto perpetuo —
Húsvéti népszokások Szatmár- 
ban — Zene mindenki kedvére — 
Hajdúsági diákkórusok — Sport­
hírek.

HÉTFŐ

BUDAPEST, 1. műsor

9.28 Műsorismertetés. 9.30 Té­
vétorna. 9.35 Csak gyerekeknek: 
10.25 Zsebtévé. 10.55 Játsszunk 
bábszínházát! 11.30 Johann
Strauss: A rózsaszínű herceg. 
Balett. 14.10 Szabadfogású bir­
kózó EB. 15.10 Jaj, ez a kis­
lány . . . Szovjet film. 16.20 Démis 
Roussos a párizsi Olympia szín­
padán. 17.15 Párizs mohikánjai. 
3. rész. 18.10 Hegedős ének. A 
Sebő-egyfittes műsora. 19.05 Há­
rom nap. Dokumentumfilm. 19.15 
Esti mese. 20.00 Hírek. 20.05 Té­
vétorna. 20.10 Trapéz. Amerikai 
film. 20.00 Hírek. 22.05 Jégkorong

BUKAREST

15.00 Iskolatévé. 15.30 Magyar 
nyelvű adás. 18.00 Családi album.
18.20 A legkisebbeknek. 18.30 
Tv-híradó. 20.00 Ifjúsági riport.
20.20 Forsyte Saga. Folyt, tv- 
regény.

A NYÍREGYHÁZI RÁDIÓ 
MŰSORA

17.00—18.30 Műsorismertetés — 
Jegyzet — A Nyírség költőjére, 
Váci Mihályra emlékezünk — 
Könnyűzene — Hajdúsági diák­
kórusok — Népdalok, csárdásak, 
cigánydalok.

KEDD

BUDAPEST, 1. műsor

8.00 Tévétorna. 8.05 Isltfolatévé. 
13.05 Iskolatévé. 17.15 Hírek. 17.28 
Szabadfogású birkózó EB. 18.25 
Horgász verseny Ausztriában.
18.40 Játék a betűkkel. 19.15 Es­
ti mese, 19.30 Tv-híradó. 20.00 
Tévétorna. 20.05 Kisfilmek a 
nagyvilágból: Az androsi kék
barlangok. A Távol-Kelet közel­
ről. Állat ábécé. A változó Ázsia. 
21.50 ötvenéves a Korunk. 22.40 
Tv-híradó, harmadik kiadás.

BUDAPEST. 2. műsor

20.00 Bartók: A kékszakállú
herceg vára. Operafilm. 21.00 Tv- 
híradó. 21.20 Bili Bonét, a ma­
dárember. Amerikai rövidfilm.
21.35 Hazánkról szóljatok szép 
szavak!

POZSONY

8.30 Híradó. 9.00 Iskolásoknak. 
9.25 A legelső. 15.15 Iskolásoknak. 
16.00 Vidám vetélkedő. lS.40 Po­
zsonyi híradó. 17.10 Autó-motor 
revü. 19.00 Híradó és publicisz­
tika. 20.00 A Csehszlovák Tele­
vízió díjainak átadása. 21.00 Hír­
adó és publicisztika. 22.10 Hang­
verseny.

BUKAREST

15.00 Iskolatévé. 15.30 Francia 
nyelvoktatás. 16.15 Folklordalok.
16.35 A mezőgazdaság dolgozói­
nak. 17.05 Kulturális-művészeti 
újdonságok. 17.45 Tv-glóhusz. 
18.05 Zenés gyöngyszemek. 18.20 
A legkisebbeknek. 18.30 Tv-hír- 
adó. 19.00 Reflektor. 19.20 Köny- 
nyüzene. 19.30 Színházi est.

A NYÍREGYHÁZI RÁDIÓ 
MŰSORA

17.00—18.30 Műsorismertetés — 
Hírek — Lapszemle — A Koltal- 
Papp együttes játszik — Nyugdí­
jasok műsora — Dunajevszkij: 
Aranyvölgy. Részlet — Amiről 
híreink szóltak ... — Fényes
Szabolcs dalaiból — Orvosi ta­
nácsok — Mexikói balett — 
Észak-tiszántúli krónika — San­
zonok — Hírösszefoglaló — Mű­
sorelőzetes.
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A TAVASZI MŰVELŐDÉSI HÓ­
NAP keretében tart külpolitikai an- 
kétot április 20-án, kedden délután 
3 órától Ebesen dr Pálfy József, a 
Magyarország című hetilap főszer­
kesztője. 21-én este 6 órakor ugyan­
csak Ebesen Uzonyi Pál, Módi Zsig- 
mond és Pálnagy Balázs alkotásai­
ból nyílik képzőművészeti kiállítás.

VEN CSELLEI ISTVÁN: HORTOBÁGYI IDILL

Illatszerek krónikája
Ilyenkor húsvét előtt sokan vá­

sárolnák illatszert. Mert évezredek 
óta az illatszer az egyik legked­
veltebb ajándék: mindenki min­
denkor szívesen fogúd ja ezernyi 
varázslatos illatát.

Bar a parfüm szó latin eredetű 
(per fumum annyi mint füst utján), 
nem a rómaiak találmánya és nem 
is Aphrodite a szerelem istennője 
talalta fel, mint ahogyan a görögök 
állították

Görögországba keletről került, 
valószínűleg Kis-Ázsiából, ahol az 
illatszer eredeti formájában, töm- 
jenfüst, balzsam és illatok formá­
jában időtlen idők óla kísérte a 
vallási és temetési szertartásokat.

Kleopatra, amikor Marcus Anto- 
must elcsábította, haját tömjénnél 
illatosította, keblét sáfránnyal, fa­
héjjal. Írisszel, lótusszal és az is­
tenek tudjak, mi mindennel még.

A görögök által összeállított „il­
latkódex" azt tanította, hogy a test 
minden része más illatszert igé­
nyel: a karok és kezek illatszere a

menta, a kebleké a pálmaolaj, a 
nyaké és a térde a kakukkfű, a lá­
baké a narancsolaj, a hajé a ma­
joránna.

A görögöktől a rómaiak is örö­
költék az illatszerek iránti rajon 
gást Mértéktelenül illatosítottak 
magukat, szőnyegeiket, fürdővizü­
ket, de még ételeiket és boraikat 
is!

A rómaiak után azonban a ha­
gyaték sokáig gazdátlanul maradt. 
A középkor szigorú erkölcsei el­
ítéltek ,, a testi gyönyörök illatozó 
forrásait", és csak a reneszánsz tá­
masztotta fel újra. A Lajosok Fran­
ciaországa azután már képtelen lett 
volna meglenni parfümök nélkül.

Az illatszerek diadalátjának kez­
dete eléggé dicstelen volt Francia- 
országban. .4 nagyszerű Versail 
les a Napkirály idején csak egyet­
len királyi fürdőszobával rendel­
kezett, amin senki sem csodálko­
zott és senki sem botrankozott meg, 
hiszen a víz, a szappan es a fürdő 
általános megvetés tárgya volt

Az ilyen körülmények között el­
kerülhetetlen bántó szagokat igye­
keztek elfojtani a parfümök illa­
tával és mértéktelenül locsolták 
magukra az illatszereket.

Mint Alexandre Üumas írja er­
ről a korszakról: „Mindenki parfü- 
mözte magát, kivéve a filozófuso­
kat, akik azzal igyekeztek kitűnni, 
hogy büdösek voltak. De még az ö 
táborukban is akadtak árulók . .

Bármennyire is elterjedt Euröpa- 
szerte az illatszerek használata, fo­
gyasztóként és termelőként egy­
aránt mindig Francianrszag maradt 
élen.

— Miben alszik ön, pizsamában, 
vagy hálóingben? — kérdezte az 
újságíró az Édes élet című híres 
olasz filmben a Rómába érkezett 
filmcsillagot.

— Két csepp francia parfümben 
— felelte a színésznő.

Két csepp francia parfüm — és 
benne van az egész illatszertórté- 
net.

R. T.

A MAGYAR NYELV HETÉNEK 
ünnepélyes megnyitására április 20- 
an, kedden délután fél ötkor kerül 
sor Debrecenben, a városi tanács 
tanácstermében. A magyar nyelv 
hetét dr. Sebestyén Árpád egyetemi 
tanár nyitja meg. Az első napi 
program debreceni színhelyei: 8 
órakor a Csokonai Gimnáziumban: 
A magyar nyelv a nagyvilágban, 
előadó dr. Kalman Béla egyetemi 
tanár; 11 órakor a Fazekas Gimná­
ziumban: A diaknyelv, előadó B. 
Porkoláb Judit; délután fel három­
kor az Alföldi Nyomdában: Az 
anyanyelv az ember életében, elő­
adó dr. Kálmán Béla; délután há­
rom órakor a TIT Csokonai klubjá­
ban: íróink és a magyar nyelv, elő­
adó dr. Görömbei András egyetemi 
adjunktus; délután négy órakor a 
Tóth Árpád Gimnáziumban: Az 
anyanyelv az ember életében, elő­
adó dr. Kalman Béla.

meth László Kossuth-díjas író, esszéis­
ta, a XX. századi magyar prózairoda­
lom egyik legkiemelkedőbb képvise 
lője.

Nagybányán született, ahol apja la 
nár volt. Családja innen — rövid szol­
noki tartózkodás után — Budapestre 
költözött, s az ifjú Németh László itt 
végezte középiskolai tanulmányait, isis 
őszétől fél évig a bölcsészkar hallgató 
Ja, majd az orvosi egyetemre iratkozott 
be, ahol diplomát és külön fogorvosi 
szakképesítést szerzett. 1934—35-ben rö­
vid ideig a Rádió Irodalmi osztályát 
irányította; 1945—50 között Hódmező­
vásárhelyen volt középiskolai tanár.

Első irodalmi sikerét Horváthné meg­
hal című elbeszélése aratta, amellyel 
1925-ben megnyerte a Nyugat pályáza­
tát. Rendszeresen jelentek meg esszéi 
a folyóiratban, majd 1932-ben Babits 
csal támadt nézeteltérése miatt szakí­
tott a Nyugattal; ekkor Tanú címmel 
lapot indított, melyet egymaga írt. A 
néhány évig megjelent folyóiratot 
1936-ban megszüntette, s írásait ezen­
túl a Válaszban, a Kelet Népében, majd 
a Tükörben, a Hídban, a Magyar Csil­
lagban publikálta. A háború előtti 
években hibás ideológiai nézeteket vall­
va — bár ő maga szembehelyezkedett 
a fasizmussal — akadályozta az anti­
fasiszta erők összefogását. A felszaba­
dulás után visszavonult a közéletből, s 
hosszú évekig a szektás irodalompoli­
tika is hallgatásra ítélte. 1954 tői ismét 
megjelentek müvei. Az ellenforradalom 
idején kiállt a szocialista vívmányok 
védelmében, s a halála előtti években 
mind határozottabban foglalt állást a 
szocialista társadalom építésének cél­
kitűzései mellett. A Szépirodalmi 
Könyvkiadó ezekben az években jelen­
teti meg sok kötetnyi életművét.

JATEKSZOBA A LAKÓTELEPEN
Csehszlovákiában érdekes kezdeményezés született az egyik 

nagy lakótelepen: közös erővel Játékszobát rendeztek be a 
kisgyermekek számára. Abból indultak ki, hogy a lakások 
sehol sem olyan nagyméretűek, hogy kedvenc játékukkal, az 
autóverseny pályával, a vonatsinhálózattal a család zavarása 
nélkül kényelmesen elférhessenek és játszhassanak a gyere­
kek. Az is ,,luxusnak” tűnt, hogy minden kisgyermeknek kü- 
lön külön meglegyen a saját drága játéka. Amikor összead 
ták a -játekszoba berendezéséhez szükséges összeget, kiderült, 
hogy mindenki sokkal jobban járt, mintha önállóan szerezte 
volna be a játékokat.

A képen látható autóverseny-pálya, amellett, hogy szóra­
koztató, izgalmas játék a gyermekek számára, a hasznos tu­
lajdonságok egész sorának (figyelem összpoAosítás, reflex- 
tevékenység, alkalmazkodóképesség, ügyesség stb) fejlesztésé­
re is alkalmas. Játszva szerezhet hasznos tapasztál atokat a 
gyermek a fizikai oktatás kiegészítésére (sebesség, lendület, 
centrifugális erő stb.), s az elektromossággal kapcsolatos is­
meretei is bővülhetnek. A gépkocsiknak a versenypályán való 
futtatása ugyanis nemcsak egyszerű kapcsolgatásukból áll, 
hanem folyamatosan fokozhatja vagy csökkentheti a sebessé 
get a gyerek — elkerülendő az autó kisiklását —, attól füg­
gően, hogy milyen pályaszakaszon halad az általa irányított 
jármű.

PARKOK, VIRÁGOK, EMBEREK 
címmel A tiszta, virágos Debrece­
nért mozgalomról szóló műsort hall­
gathatnak meg a rádió kedvelői áp­
rilis 19-én reggel 7 óra 24 perctől a 
Kossuth adón.

ŰOTTÖ TÁJÉKOZTATÓ A Sport- 
fogadási és Lottó Igazgatóság köz­
lése szerint a 16 játékhéten öttalá- 
latos szelvény 1 darab volt A nye­
remény 3 094 812 forint Négy talá­
latot 208 fogadó ért el, nyeremé­
nyük egyenként 14 879 forint Há­
rom találata 13 592 fogadónak volt. 
nyereményük egyenként 228 forint 
A kéttalálatos szelvények száma 
303 887 darab, ezekre 13 forintot fi­
zetnek.

MAGYARORSZÁG a VI. BRNÖ1 
V ASARON. Magyarorszag, mint 
Csehszlovákia hagyományosán fon­
tos kereskedelmi partnere érthetően 
megkülönböztetett figyelmet fordít 
a Csehszlovákiában rendezett va­
sárokra. A brnói vásáron évről évre 
nő a magyar külkereskedők száma 
és ez a fórum is fontos eszköze a 
szocialista integráció fejlesztésének. 
Idén a HUNGEXPO szervezésében 
633 negyzelmeteren tíz külkereske­
delmi vállalat mutatja be árukíná­
latát.

JANCSÓ MIKLÓS filmrendező 
Debrecenben. Ranódy László és Ko­
vács András látogatása után ismét 
érdekes esemény részesei lehetnek 
a debreceni filmbarátok. Április 22- 
én. csütörtökön Jancsó Miklós ta­
lálkozik a debreceni központi film­
barát klub tagjaival. A rendezvény 
színhelye a Művész mozi klubja, 
kezdete este 7 óra. A beszélgetésen, 
melyet ezúttal vetítés nem kisér, 
Jancsó Miklós művészetéről, alko­
tásairól, világképéről esik majd szó.

ÚJ OLAJFlNOMlTVANYOK A 
MEZŐGAZDASÁGI ERŐGÉPEK­
HEZ. A Komaromi Kőolajipari Vál­
lalat műszaki kollektívája több ér­
tékes olajfinomilvanyl kísérletezett 
ki az iparszerü termelési rendsze­
rekben dolgozó gazdaságok részére. 
Az uj termékekkel importot helyet­
tesíthetnek a mezőgazdasagi üze­
mek. A komaromi olajfeldolgozó 
különösen példaszerű kapcsolatot 
alakított ki a Bábolnai Iparszerü 
Kukoricatermesztési Rendszerrel, 
az IKR-rel. Az ország legnagyobb 
közös vállalatának vezetői már ko­
rábban elhatározták, hogy külföldi 
gyártmányú erőgépeiknél is fokoza­
tosan rátérnek a hazai kenőolajok 
alkalmazására A köolajf eldolgozó 
szakemberei szívesen vállalkoztak 
a tőkés importot pótló kenőanyagok 
előállítására. Kísérleteikhez nagy 
segítséget kaptak a Minerálimpex 
Külkereskedelmi Vállalattól is. Kö­
zös munka eredménye, hogy az 
IKR gazdaságaiban dolgozó i'ala- 
mennyi erő- és munkagép ma mar 
hazai kenőolajokkal működik.

JÁTÉKA HARÁNGOKKÁL

A SZAUNARÖL. Április 20-án, 
kedden 19 órakor kerül sor a Haza­
fias Népfront Debrecen városi Bi­
zottsága béke és barátság munka­
bizottság szekciójaként működő 
Magyar—Finn Barátok Körének 
soron következő összejövetelére a 
HNF, Debrecen, Kossuth utca 1. sz. 
alatti klubjában. Előadást tartanak 
dr. Jakab László egyetemi adjunk­
tus, dr. Kun Károly, a hajdúszo- 
boszlói gyógyfürdő főorvosa. Az 
előadásokat a szaunáról készült finn 
kisfilmek vetítése követi.

EGY NAPI BÉRÜKET ajánlották 
fel az „Egy nap az óvodákért" moz­
galom javára a debreceni Centrum 
Áruház dolgozói. Ugyancsak az óvo­
daépítést segítendő, elmúlt évi 
munkájukért kapott jutalmuk egy 
részét ajánlották fel a debreceni 
Hunyadi Termelőszövetkezet Vörös 
Hajnal brigádjának tagjai.

ősi ütőhangszer a harang, leginkább bronzból ké 
szül. Már az ókorban is használták az alvó istenség fel- 
ébresztésére, vagy a baj elhárítására. A Bakkhosz- 
misztériumokon harang hívta istentiszteletre a részt 
vevőket. A legrégibb ismert harang asszír eredetű, és 
i. e. 800-ban készült. A kínai hagyomány azonban meg 
régebbre, a 3. évezredbe nyúlik vissza. Később i. sz. 
500 után a keresztény egyház is átvette, sőt 1169 ben 
kötelezővé tette a templomok számára. Európában a 
7. század derekán, Franciaországban öntöttek az első 
harangokat, de a mai formájukat csak a 13. században 
vették fel. A 15. században kezdődött el az óriási ha 
rangok korszaka, ezek a nagy székes-egyhazak részere 
készültek, a kölni dómé pl. 25 tonnás. A világ legna­
gyobb harangja a moszkvai Kremlben van, a „Harang­
gal'" súlya 200 tonna. 1733-ban készült. Magyarországon 
az első adatok harangokról a 14—15. századból valók.

A harangjáték több, felfüggesztett, különböző ma­
gasságra hangolt harangokból álló hangszer, amelynek 
az egyes tagjait ütővel vagy hengeres óramechanizmus 
segítségével szólaltatják meg. A kínaiaknál ősidők óla 
használatos, Európában középkori szerzetesek honos,- 
tottak meg Főleg templom- és városháza tornyokban 
alkalmazták.

Képünkön Kumas litván varos harangjaleka.

SAMU KATALIN szobrászmű­
vész alkotásaiból nyílik kiállítás 
április 25-én délelőtt fél 12-kor a 
balmazújvárosi Veres Péter Műve­
lődési Központban.

TANULMÁNYTERV KÉSZÜL a 
megyei mezőgazdasági üzemek gaz­
daságosabb energiafelhasználásá - 
nak előmozdítására. A terv kidol­
gozásában részt vesznek a Debrece­
ni Agrártudományi Egyetem terme­
lésfejlesztési intézetének munka­
társai is.

Húsvéti bárány

/

JULOXV VIKTOR: Arkadia körül 
és Kiss Tamás: Árkádiában éltünk 
című köteteiről rendez vitát a Ma­
gyar írók Szövetségének debreceni 
csoportja április 20-án délután 18 
órakor az Alföld szerkesztőségében.

fi Hl

A
AZ EGÉSZSÉGÜGYI VILÁG­

SZERVEZET támogatásával a ma­
gyar humángenetikai társaság 1976. 
április 27—29. között nemzetközi 
tanácskozást rendez az orvosi ge­
netika aktuális kérdéseiről Hajdú­
szoboszlón. Több mint húsz nemzet­
közileg elismert felkért előadó be­
vezető előadását csaknem kétszáz 
beszámoló követi. Nagy nemzetközi 
érdeklődés mutatkozik. Huszonhét 
országból várnak vendégeket a ren­
dezők.

m1
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Húsvét napja

A Nap kél 4.50 — nyugszik 18.37 
órakor

VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS vasár­
nap estig: általában kevés felhő, 
cső nélkül. Mérsékelt, változó irá 
nyú szél. Legmagasabb nappali hő­
mérséklet 18, 22 fok között. (MTI)

Ex

TENGERNYI KAGYLÓ. Gabai Róbert ceglédi laka 
sán 20 év alatt a világ különböző tengereiből nagy 
mennyiségű kagylót gyűjtött össze. Gyűjteménye már 
meghaladja a 3500 darabot; legkisebb darabja hét mii 
liméteres, a legnagyobb pedig mintegy fél méteres.

E rossz divat, 
bármi masnak a rj 
évek óta dézsmálj! 
ségvetéset. anélku. 
rencsés helyzetben 
emléke van a reprl 
gyár,, mennyit 
divat. Legkirivob [ 
Aranykeretes, fin-J 
lástjvkon az eldorj 
Baráti találkozókra 
magammal, többti 
vettem részt.

Ez< I
dául a Csillebérc, f 
nemzet legjobb piJ 
eltöltött egy h I
hanem olyan ___  f
módra elkészített a 
tatát, tejszínhab-.s 
valamint dupla íe 
nyepálinkát és del 
ennek mi köze i. | 
Semmiképp sem 
szervezetek hala! ij 
megismei teti a ■ J 
nál inkább van vii 
alkalmával a hat I

I
kodm a zár« banki

Más has, >nl , : J 
gazda szerepe! v hl 
dá'.kozhat a szem aj 
savai kisebbítem 
Fölösleges lenne :| 
tárat, hiszen minél 
mezhet6 nálunk I 
vált és" Sj
szó magyar érteim- 
hivatásával együttj 
megír!) n< . ír agcM 
ugyancsak az Ideg 
tesz mast, mint re 
tekintélyt tart Vt 
nám, hogy szerz íj I

f
hivatalos borszaké J 
repreze itál isnak sl 
beszélést I
fedez, tt nagy • I 
sokról ne is beszeli 
hogy ha X félköréi 
Y kávét hozat a t: 
kolja X italfajtákr 
kezdetét az. erdemi

Kői I
lidabb keretek k í 
zott rossz divatját I 
munkaebédnek I 
szerűen csak ért k| 
maradhatallan I 
csakhamar megny.[ 
Annak a testület uj 
rövidek mellett f I 
és szénen |
ban változatlanul 
tüntetett k,,l;,k - - 
ben. r.\ igodt I 
közületi pénzen 
megyeijén példa 
300 ezer forintot

I
lalati es sz «vetkéz 
vajon országos vt< 
..repi -összegek. ;v.

■
I

látó intézmények k

Nemrégiben
I

heszelgvtesre bura 
étterembe. Virágok 
tett asztali foglalta 
keret terhére. Bőse

■

Lalomui.i v , 1' 
van rá, öroktüzén, 
„Így illik . „meg k 
Könnyen cáfolhat

I
paszta Ham ugyan > 
divatja. Például 
vagy a házigazda 
nak : )
egy ü 11 műki »désről. 
Nincs dinomdánoml 
is jó a hangulat, mj 
eredményesek volte 
korábbi vendégszei 
vezetői ilt-tartózkol 
„Ez a sok fogadás

Rossz divatot ki 
amelynek gyakorlaj 
many programként 
minél több helver 
menynek a példáját 
tációra előirányt | 
tel

Mert ez a péld| 
véget ne lehetne v
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lONAPTÁR

■ezelőtt. 1801. április 
lem rég elhunyt Né- 
h díjas író, esszéis- 

fcagyar p róza iroda- 
lnrlkedöbb képvise-

|t**U, ahol apja ta 
nnen — rövid szol­
én — Budapestre 
Németh László itt 
tanulmányait, 1919 

Bölcsészkar hallgató 
Igvetemrv iratkozott 
l‘; külön fogorvosi 
"•It. 1934—35-ben rö- 

irodalmi osztályát 
között Hódmező- 

feépiskolai tanár.
Bét Horváthné meg- 
|se aratta, amellyel 

Nyugat pályáza- 
elentek meg esszéi 

1932-ben Babits 
lerésc miatt szakí- 
Ikkor Tanú cimmel 
let egymaga írt. A 
■jelent folyóiratot 
Itr. S írásait ezen- 
lelet Népi ben, majd 
|an, a Magyar Csll- 

A háború előtti 
bgiai nézeteket vall- 
I szembe helyezkedett 
lídályozta az antl- 
ngását. A felszaba­
dult a közéletből, s 
ektás irodalompoli- 

Itélte. 1954 tői ismét
I Az ellenforradalom 
Icialista vívmányok 
|lala előtti evekben 

foglalt állást a 
|m építésének cél- 

A Szépirodalmi 
az években jelen- 

vi életművét.

ZTATÓ A Sport- 
Igazgatóság köz- 

I ékhéten öttalá- 
Lrab volt A nye-
I

ért el. n veremé­
in 879 forint Ha­
ll fogadónak volt, 
kikent 228 forint, 
jelvények száma 
ere 13 forintot fi-

IMítvAnyok a
,/ ERÖGÉFEK- 
Kőolajipari Val- 

Iektivája több ér- 
ínyt kísérletezett 

krmelési rendsze- 
|zdaságo/c részére, 

importot helyet- 
.ógazdasagi üze­

ni olajfeldolgozó 
Ízem kapcsolatot 
ibolnai Iparszerű 

Rendszerrel, 
rszág legnagyobb 

vezetői már ko­
hó. hogy külföldi 
mjeiknel is fnkoza- 
\hazai kenőolajok 

kőolaj feldolgozó 
ISen vállalkoztak 
>tlo kenőanyagok 
rleteikhez nagy 
a Minerálimpex 

Vállalattól is. Kö- 
pnenye, hogy az 

dolgozó vala- 
Iunkagép ma már 

iZ működik.

BÜKET ajánlották 
óvodákért moz- 

tbreceni Centrum 
Jgyancsak az óvo- 

l:ió. elmúlt évi 
|»tt jutalmuk egy 

fel a debreceni 
Izövi /őrös
|k tagjai.

:rv KÉSZÜL a 
Isáf/i üzemek gaz- 
tgiaf elhasználásá­
ra A terv kidol- 
tsznek a Debrece­
ni Egyetem terme- 
Izeiének munka-

Ybáeány

i

\

Egy rossz divatról
E tossz divat, szokás, gyakorlat, hagyomány — vagy nevezzük 

barmi mosnak a reprezentációt - nem új keletű, hiszen hosszú 
evek ott, dézsmálja már a különböző szervek es intézmények költ­
ségvetését. anélkül, hogy különösebb láttatja lenne. Jómagam sze- 
rcn< ses helyzetben vagyok, kacatjaim között ugyanis több olyan 
cm I-ki van a reprezentációnak, amelyek fényesen bizonyítják ho­
gyan. menn viteleképpen értelmezhető félre a szóban forgó rossz 
divat. Legkirívóbb példaként étlapgyűjteményemet említhetném 
Aianykeretes, finom papírra nyomott csodalisták ezek, fényes pa­
lástjukon az eldorádó minden ínyenc harapni- és innivalójával. 
Baráti találkozókról, fogadásokról, búcsúestekről hoztam haza őket 
magammal, többnyire olyan rendezvényekről, ahol tolmácsként 
vettem reszt.

I'/.ek segítségével bizonyíthatom a hitetlenkedőknek hogy pél­
dául a Csillebérci Nemzetközi Üttörötábor búcsúestje nem a 20—25 
nemzet legjobb pionírjainak képviselőiből álló delegációk közösen 
eltöltött egy hónapjának értekelését, tapasztalatösszegzését jelenti, 
hanem olyan vigasságot, ahol a tábor és a csoportok vezetői Orly- I 
modi a elkészített ponty rudacskákat, erdélyi fatányérost, vegyes sa- I 
latát, lejszínhabos fagylaltot, gyümölcstálat, virslirolót fogyasztva, I 
valamint dupla feketét, bonbonmeggyet, cabinet brandyt cseresz- I 
nyepalinkát és debrői hárslevelűt iddogálva mulatnak. S hogy mind­
ennek mj köze egy politikai célkitűzésű mozgalmi rendezvényhez? I 
Semmiképp sem az, hogy hozzájárul a haladó ifjúsági és gyermek- I 
szervezetek fiataljainak internacionalizmusra neveléséhez, és hogy I 
megismerteti a tábor résztvevőit egymás életével, munkájával An- I 
nal inkább van viszont része abban, hogy a tábor kirándulásainak I 
alkalmával a hat-hét kocsira való gyereksereg négy buszban zsúfo­
lódott. több járműre ugyanis nem volt pénz— így kellett „kigazdái- I 
kodni" a zárobankett költségeit. . .

Mas hasonló rendezvényeken, így például országos akciók házi- I 
gazda szerepét vállaló helyi szervek díszpompás fogadásán is eso- I 
da'ku/hat a szemlélődő: miért kell a protokoll külsődleges csillogó- I 

15a! kisebbíteni vagy helyettesíteni a tényleges munka fénvet? 
fölösleges lenne különféle esetek felsorolásával bővíteni a példa­
tárat. hiszen mindnyájan tudjuk, hány és hányféleképpen értel­
mezhető nálunk a reprezentáció. Szokássá, mi több, hagyománnyá 
vált a „repizés". Szomorú bizonyítéka ennek a fogalmat jelölő latin 
szó magvar értelmezése is: .,valakinek hivatali állásával, rangjával, 
hivatásával együttjaró. hagyományos formákhoz kötött módon való 
megjelenése, magatartása, ténykedése". Aki tehát reprezentál — 
ugyancsak az Idegen szavak szótárának kifejezésével élve —, nem 
tesz mást, mint ..rangjához, hivatali állásához mérten él, társadalmi 
tekintélyt tart Vétót emelnék e szócikkek ellen ha nem gyaníta­
nám, hogy szerzőjük alighanem a hétköznapi gyakorlat alapján fo­
galmazta meg őket. Nem tudok ugyanis olyan állásról — kivéve a 
hivatalos borszakértőket —, amelynek velejárója lenne az, amit 
repn.'/.entálásnak szokás keresztelni ■ az iszogatás, a hivatalos meg­
beszéléseket hangulatosító koccintgatás — hogy a „iepi" keretből 
fedezett nagyebédekről, (pazar) fogadásokról és vadászkirándulá­
sokról ne is beszéljünk. S mégis, hovatovább magától értetődő az. 
hogy ha X felkeresi Y-t valamilyen ügyben a hivatalában, akkor 
Y kávét hozat a titkárnőjével vagy bárszekrényét nyitogatva tuda­
kolja X italfajtákra vonatkozó ízlését, és csak ezt követően veszi 
kezdetét az érdemi munka . ..

Korábban szigorú intézkedésekkel, rendeletekkel próbálták sz.>- 
dabb keretek közzé szorítani a reprezentációnak azt az elharapód­

zott rossz divatját, amely a baráti találkozónak, ismerkedési estnek, 
founkaebédnek, szakmai találkozónak vagy — uram bocsá — egy­
szerűen csak értekezletnek, megbeszélésnek nevezett alkalmak el­
maradhatatlan velejárója volt Am a bereteszelt nagykapuk mellett 
csakhamar megnyíltak a kicsik — és maradt minden a régiben. 
Annak a testületnek az ülésein, ahol eddig borocskák és karcos 
rövidek mellett folyt a tanácskozás, újabban egy-két láda üdítőt 
és szendvicseket szolgálnak fel, persze csak papíron, mert a valóság­
ban változatlanul szeszes italok kerülnek asztalra a számlán fel­
tűntetett kólák és gyümölcslevek értékében. S ha a jegyzék rend­
ben. nyugodt a lelkiismeret is. Zavartalanul folyhat az iddogálás 
közületi pénzén, tombolhat a fényűzés a vállalat költségén. Békés 
megyeben például — a sajtóból tudhattuk meg nemrégiben — 
:>0() ezer forintot költöttek olyan reprezentációs ajándékokra, kris­
tály vázakra, dísztárgyakra és emlékplakettekre, amelyek azóta vál­
lalati es szövetkezeti vezetők szobájában porosodnak. S ki tudja, 
vajon országos viszonylatban hány százezer forintra rúgnak azok a 
..repi összegek, amelyek nyomán nagyvonalúskodő trakták, pom­
pázatos kiadványok és gasztronómiai összejövetelekké torzult ta­
nácskozások igyekszenek ..bizonyítani" a rendező szervek és vendég­
látó intézmények kivagyiságát . . .

Nemrégiben debreceniek által vendégül látott külföldi szak­
embereknek tolmácsoltam. A fogadó intézmény vezetői magán- 
I vszelgetesre baráti vacsorára invitálták partnereiket egy elegáns 
étterembe. Virágokkal, csiszolt poharakkal és ezüst készlettel terí­
tett asztalt foglaltak számukra — ,,természetesen" a reprezentációs 
keret terhére. Bőséges vacsorát, márkás italokat rendeltek —„ter­
mészetesen” a reprezentációs keret terhére. Ami szinte csodafo- 
galomma vált a közületeknél: mindig megcsapolható, ha szükség 
van rá. orokttizénél még a magánosok aprópecsenyéje is megsüthető.

így illik", „meg kell adni a módját” — hangozhatnak az érvelések. 
Könnyen cáfolható védekezések ezek. Külföldre látogató csoportok, 
tehetős tőkés országban vendégszerepeit együttesek kísérőiéként ta­
pasz! altom ugyanis, hogyan követhető másképpen a reprezentáció 
divatja. Például úgy, hogy a vendéglátó város polgármesterének 
vagy a házigazda szerepét vállaló nagy ipari tröszt vezérigazgatójá­
nak fogadásán narancslével kortyolgatva beszélgetünk a kölcsönös 
egy iittműködésről, a cserekapcsolatokat illető további teendőkről. 
Nincs dínomdánom, gazdagon terített asztal és látszatcsillogás, még­
is jó a hangulat, mert az utazás elérte célját, mert a megbeszélések 
eredményesek voltak. Amikor viszont mi fogadjuk az együttesek 
korábbi vendégszereplését viszonzó külföldi csoportot, a küldöttség 
vezetői itt-tartózkodásuk másnapján már fejfájásra panaszkodnak: 
..Ez a sok fogadás — és ezek az erős magyar pálinkák . .

hossz divatot követünk tehát a reprezentálással. Olyan szokást, 
amelynek gyakorlata semmiképpen sem egyeztethető össze a kor­
mányprogramként is szorgalmazott takarékossággal. Jó lenne, ha 
minél több helyen követnék annak a debreceni felsőoktatási intéz­
ménynek a példáját, ahol az elmúlt évben a költségvetés reprezen­
tációra előirányzott 13 ezer forintjából csak kilencs/.ázat használtak 
fel.

Mert ez a példa is igazolja: nincs olyan rossz divat, amelynek 
véget ne lehetne vetni.

Juhani Nagy János
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sAz elnökhelyettes
Tizenöt éves korában kezdett 

dolgozni a józsai tanács irodájában, 
gépíróként. Negyvenkilencben a vá­
lasztásokon az. alig húszéves lány 
az ifjúsági mozgalomban végzett 
munkájáért elismerést kapott, amo­
lyan kiemelést. Vezető jegyző lett 
Egyeken, ami a mai tanácstitkár 
szerepkörének akkori megfelelője. 
Ilyen feladatot tapasztalatok nél­
kül. egyedül jól megoldani lehetet­
len — egyetlen év elég volt a fel­
ismeréshez. Kérte, helyezzék át, na­
gyobb városba, de kisebb beosztás­
ba. Hajdúböszörményben a begyűj­
tési hivatal vezetőjeként nem vég­
zett könnyebb munkát, mint az 
egyeki főjegyző, — de itt már vol­
tak segítők, akikhez bátran fordul­
hatott a még mindig nagyon fiatal, 
de a tanácsi dolgokban már nagy' 
tapasztalattal bíró lány. ötvenhá­
rom nyarán. — ekkor adták át a 
megyei tanács épületét, — ó is 
Debrecenbe került: a munkáját itt 
folytatta. Amikor megvált a tanács­
tól — ez volt élete egyetlen munka­
hely-változtatása, — mégsem vál­
tozott meg munkájának a helye. 
1959-ben ugyanis, a II. kerületi ta­
nácsnál tett rövid kitérő után ismét 
visszatért a Vörös Hadsereg és a 
Béke útja sarkán álló házba — 
igaz, most már a Népi Ellenőrzési 
Bizottságnál várta munkája Kará­
csony Gézánét. S az itt végzett ti­
zenhét évi tevékenysége után fel­
szabadulásunk évfordulóján az El­
nöki Tanács elismerését kapta: a 
Munka Érdemrend ezüst fokozatát.

— ötvenkilencben úgy alakult az 
életem, hógy arra gondoltam, itt az 
ideje a változásnak. Kétéves volt a 
kislányom. A II. kerületi tanácsnál 
végzett munka nem elégített ki, va­
lami több, változatosabb kellett. 
Anyagi körülményeink sem voltak 
éppen megnyugtatóak. Akkor adó­
dott egy lehetőség, mondták, jöjjek 
ide, legyek népiellenőr. A NEB rö­
viddel az ellenforradalom után ala­

kult, kifejezetten politikai tartu 
lommal, ami ma már magas szak­
mai követelményekkel párosul. 
Tudtam jól, nem lesz könnyű dol­
gom, de úgy éreztem, ez a munka 
nekem való. Eri nem vagyok olyan 
típusú ember, aki szeret akták kn/t 
élni, az egysíkú munka nem kot le 
A változatos dolgok, emberek élete 
boldogulása érdekel. Ez arra inspi­
rál, hogy haladjak a világgal, fi­
gyeljem az elet minden rezdülését. 
Itt mindig kaptam olyan feladatot, 
aminek a megoldását elvárták, s ha 
‘•'került, én örültem annak. Es meg 
valami ami nagyon befolyásolt: azt 
mondták, ha idejövök, lehet tanul­
ni. Tizenhárom évig állandóan 
olyan munkát végeztem, amelyhez 
nem volt meg a képzettségem. Most 
végre alkalom nyílt a pótlásra.

S elkezdődött a munka. A férj is 
tanult, a feleség is. Nyolcra agyba 
kerül* p kicsi, a könyv, füzet meg 
az asztalra. Égett a lámpa minden 
este éjfélig. A technikumi könyve­
ket később az agráregyetem jegyze­
tei majd a marxizmus—leninizmus 
szakosító könyvei váltották fel. Ka­
rácsony Gézáné ma agrármérnök.

— Nehéz volt? Persze, hogy az. 
De nem nehezebb, mint amilyen az 
elkövetkező sok-sok év lett volna, 
amely minden napjával nekem sze­
gezi a könyörtelen tényt: hiszen eh­
hez te nem értesz! S hogy soha nem 
éreztem igazán nehéznek, az azok­
nak az embereknek köszönhető, 
akik annyit segítettek mindig: a 
munkatársak, vezetők, a család, 
egyszóval mindenki. Nekem nagyon 
jó véleményem van az emberekről, 
rengeteget köszönhetek nekik.

A Népi Ellenőrzési Bizottságnál 
először főelőadóként ismerkedett az 
új, eddig kevésbé ismert problé­
mákkal. Hatvanhétben elnökhelyet­
tessé választották, s azóta négy- 
évenként újra és újra bizalmat kap. 
Mi a munkája a NEB elnökhelyet­
tesének ?

Mi: Lünk legnagyobb részét az 
előre tervezett vizsgálatok adják. 
Amikor elkezdjük a feladatot, az. 
első dolog, hogy megalakítunk egy 
munkabizottságot, akik majd irá­
nyítják a vizsgálatot. A következő 
lépés a népi ellenőrök kiválogatá­
sa, ami elég nagy harc közepette fo­
lyik, hiszen mi a legjobb szakem­
bereket próbáljuk megszerezni, de 
róluk a vállalat sem mond le szí­
vesen, még néhány napra sem. Ez­
után már a vizsgálaton a sor, majd 
a jelentés és a javasaitok összeál­
lításával zárul a folyamat. Az én 
munkám? Végső soron valamennyi 
vizsgálatnak a NEB-elnök vagy a 
helyettese a felelőse.

— A kitüntetés azt mutatja, az 
elnökhelyettes jól végzi a munká­
ját.

— Amikor átadták, arról beszél­
tek, hogv meg vannak elégedve a 
megyei Népi Ellenőrzési Bizottság 
munkájával. Ez nekem különösen 
jól esett, mert valóban ez a lényeg. 
Nem az én munkám elismerésének 
tartom, hanem az egész bizottság, a 
munkatársak, a társadalmi aktívák 
elismerése is ez. Tulajdonképpen 
minden, amit csinálok, rajtuk mú­
lik, mennyire eredményes, mennyi­
re hasznos. S higgye el, ez nem affé­
le szóvirág: mondtam már az előbb 
is, én nagyon sokat köszönhetek az 
embereknek. Bevallom, nem önzet­
lenül mondom: szeretnék a követ­
kező években is ilyen segítőtársak­
kal, ilyen munkatársakkal, barátok­
kal együtt dolgozni.

Görömbölyi László
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VITA A HIVATÁSRÓL Szokatlan kívánság
(ÖNÉLETRAJZI RÉSZLET)

HIVATÁS
ÉS MEGÉLHETÉS!!!

Ha csak a Bakó Endre állal fellelt 
kerdesekre kellene felelni, az én vá­
laszom : hivatás és megélhetés. A 
mai társadalmi gyakorlat ezt a sor­
rendet vagy ennek fordítottját, 
avagy mindkét állítást külön, 
ön masa ban is hitelesnek fogad­
hatja el. A társadalmi gyakorlat 
igazolhatja ugyanis mindezt. De két 
tényező következményeitől nem 
tekinthet el. Az egyik az áru­
gazdaságból következik: az, hogy az 
anyagi javakból való részesedés ha­
tarat nagyrészt a munkával szerzett 
jövedelem szabja meg. A munka- 
megosztásban elfoglalt hely jelentő­
sege lényeges tehát. A másik, a szo­
cializmus Íratlan törvénye, amely az 
ember személyiségének teljes ki­
bontakozását is célul tűzte. Ennek 
része az. hogy az egyén a képessé­
geinek (és elképzeléseinek) megfe­
lelő helyre kerüljön a társadalmi 
munkamegosztásban. A fejlett szo­
cializmus építésének mai szakaszá­
ban ennek korlátáival viszont tisz­
tában kell lennünk.

Országunk gazdasági fejlettsegé­
nek és a tervezett gazdasági struk­
túrájának meghatározott foglalkoz­
tatási es szakmastruktúra felel meg. 
Az anyagi javakkal és szellemi po­
tenciállal való eredményes gazdál­
kodás igen pontosan tervezett, tu­
datos képzést és felkészítést kíván 
a társadalmi munkamegosztás min­
den helyére. A népgazdaság fejlesz­
tésére és a szakemberképzésre vo­
natkozó elképzelések összehangolá­
sa szükséges itt. Iskolarendszerünk 
egymásra epültsége, a feladatok el­
látására alkalmas ismeretanyag biz­
tos és egyértelmű kiválasztása . 
szóval mindaz, amiben oly sok ma 
még a bizonytalanság, elősegítheti 
ennek a fontos folyamatnak a meg­
valósulásai.

Persze elfogadható annak a hang- 
sulyozasa is. hogy a pályaorientá­
ció- es irányítás szerepe lényeges.

'■ reális helyzet, a lehetőségek meg- 
smertetése. a társadalmi folyama­

tok es szükségletek tudatosítása 
megkönnyíti a pályaválasztást. Eb­
ben egyetértek a vitaindító cikkel. 
Az is nyilvánvaló, hogy sok konzer­
vál ív beidegződés, a szakmák hely­
telenül kialakított hierarchiája, és 
számos más indítékból következő 
elhatározás tesz népszerűvé szak­
mákat es néptelenné másokat. An­
nak túlhangsúlyozásától óvnám ma­
gunkat. hogy a pályaválasztó elma­
rasztalása. felelőssége az. amely a 
kedvezőtlen helvzet oka Az égvén 
alkalmazkodik a körűimén vekhez, 
tud lehetőségeken belül boldogulni 
ha világos, egyértelmű orientációt 
kap.

A vitaindító cikk állásfoglalása, 
hogy az egyetem — mint a jövő ér­
telmiségének felkészítője — fontos, 
népgazdasági jelentősegű tényező, 
elfogadható. Hiszen a tudományos­
technikai haladásban a kulturális es 
egészségügyi fejlődésben. ennek 
meggyorsításában igen jelentős sze­
repe van és lesz a felsőoktatási in­
tézményekből kikerülő értelmiség­
nek. Annak tudatában különösen, 
hogy a tudományos egészségügyi- 
kulturalis színvonal kiegyenlítődése 
visszahat a társadalmi rétegek hely­
zetere Ezek közeledését, tényleges 
egyenlőségét hozza meg. fontos mai 
ellentmondás feloldását jelenti Az 
egyenlő esélyek megteremtésével se­
gíthetjük elő a legalkalmasabbak 
bekeni leset az egyetemekre Belül­
ről szemlélve a kérdést is úgy tű­
nik: mind a felvételi, mind a pályá­
zati rendszeren változtatni kell (van 
is erre törekvés, és reméljük el is 
kezdődik valami 1). A felvételi sok 
konkrét gondja mellett a szocializ­
mus egyik lényeges ellentmondásá­
nak megjelenési formája: az állam­
polgárok és a társadalmi rétegek 
teljes jogi egyenlősége még nem je­
lent ugyanilyen értékű teljes egyen­
lőséget. A családi, anyagi, kulturá­
lis. regionális stb. különbségek fel­
számolása segíthet ebben. Ébredező 
hivatástudattal egyetemi hallgatók 
ezért patronálják a tanyasi gyere­
keket, ezért szerveznek felvételi 
előkészítőt hátrányos helyzetű gye­
rekek számára. Nem a vitaindító­
ban felvetett 1—2 pont megadása, 
nem a gyengébb teljesítmények 
felhúzás; oldja meg a problémát. 
Ne kaik'dhassanak el a hátrányos

helyzetű, dolgozó rétegek tehetsé­
ges gyermekei (a hangsúly az egesz. 
kifejezésen van)' Ha esélyeik 
egyenlősége nő, a probléma is ke­
vésbé lesz jelentős. Addig pedig va­
lóban az alsóbb iskolák szintjén 
folytatódjék a segítségadás. Ha 
megvan a képesség, akarat, ezek a 
gyerekek behozzák a hátrányt, ki­
tartással, egészséges szemlélettel 
túllépik a nehézségeket, és nemcsak 
szakmai, hanem politikai szempont­
ból is megfelelően erősítik az értel­
miséget.

Az elhelyezkedésnél az az igé­
nyünk, hogy a munkaadók orientá­
lásához legyen rendeletben is biz­
tosítva az egyetemi teljesítmény és 
minősítés figyelembe vétele! A ..ki 
hová kerül" kérdés eldöntésében 
legyen több szava annak az intéz­
ménynek. amely évek teljesítmé­
nyei alapján ismeri növendékeit.

Végül még egy dologhoz: vegye 
figyelembe a vitacikk szerzője, 
hogy az általa felsorolt lényeges 
problémák mellett a bölcsészkarok 
iránti tömeges vonzódást a társada­
lomtudományok iránt megnőtt 
tényleges érdeklődés is előidézi. 
Ezek fejlesztését, jelentőségét a XI. 
kongresszus is hangsúlyozta. Ezen­
túl a bölcsésztudományi karok ta­
nár szakjain képezzük mindazokat 
a szakembereket, akik nem tanár­
nak készülnek, de hivatástudat, 
szakmaszeretet vezérli őket is (for­
dítok. tolmácsok, muzeológusok, ré­
gészek stb).

A hivatástudat gondja izgat ben­
nünket is az egyetemen Elmélyíté­
se fontos nevelési, politikai gon­
dunk. Mégis az. a véleményem, hogy 
a pedagógus társadalom döntő 
többségét áthatja ez a felelősségtel­
jes érzés, a munka szeretete. Hiszen 
a vállalkozásban benne van mind­
annak tudomásul vetele, hogy a ta­
nári pálya nem tartozik a jól fize­
tett foglalkozások közé: hogy meg­
lehetősen egyenetlen a munka er­
kölcsi elismerése, hogy rendkívül 
igénybe veszi az. embert, hogy sok 
közéleti terhet ró rá. hogy folyama­
tos szakmai karbantartást kivan. 
Meg is torpan a pályaválasztó, mi­
kor döntenie kell, bizonyos szako­
kon nem is elég a kiválasztási lehe­
tőség. s erre felfigyelni, ezt jelezni 
kötelesség

A vitaindító cikk megtisztelő elis­
merést sugároz azzal, hogy elemzé­
sei zömét az egyetemi problémákra 
koncentrálja. De a címet nézve két 
irányban is helytelenül sugalmaz ez. 
az arányeltolódás. Az. egyik, mintha 
a hivatástudat vagy megélhetés di­
lemmáját elsősorban az egyetemet 
végzett rétegnél vetődne fel A má­
sik. mintha a munka szeretete első­
sorban ezeken a pályákon lenne jel­
lemző, ami nem igaz. illetve ónma­
gában egyik állítás sem igaz. Nem 
helyes egy ilyen vitaindítóban a fő 
hangsúlyt az egyetemi felvételre és 
továbbtanulásra helyezni, bárha lé­
nyeges részkérdése is van az egész­
nek.

A kongresszusi dokumentumok is 
felhívjak a figyelmet, hogy a helyes 
szakmastruktúra kialakítása más 
helyeken legalább ilyen vagy na­
gyobb gondokat vet fel. lásd. szak­
munkásképzés. mely nemcsak után­
pótlási. hanem politikai szempont­
ból is alapvető, megoldásra váró 
gondunk. Ez jellemző városunkra 
is. Ugyanis a szolgáltatásban, köz­
lekedésben, kereskedelemben fog­
lalkoztatottak és utánpótlásuk kér­
dése.

Kétségtelen; olyan problémát 
pendít meg Bakó Endre írása, 
ameh fontos kérdésben sürgeti a 
helyes társadalmi orientáció alakí­
tását Felhívja a figyelmet arra. 
hogy a társadalmi rétegződés alap­
iét< csatornája, az iskola játszhat 
fontos szerepet, ha ehhez külső es 
belső feltételekkel rendelkezik, s 
nem kerüli el a figyelmét a családi 
háttér fontossága.

A XI. kongresszus beszámolója 
más módón ugyanezt a kérdést fo­
galmazza meg: miből élünk és ho­
gyan élünk?!

Mojzesné dr. Székely Katalin 
A HETE PB titkára

Mikor kora reggel kileptem az elmúlt éjszaka szál­
lást adó Steinfeld házból, arcon legyintett, aztán 
mord ismerősként lélegzett körülöttem a tél hidege. 
Sietni kellett, mert négyórás gyalogút állott előttem 
a rövid téli napon. S én világosan akartam hazaérni 
a faluba, mert városon kívül sötétedés után nem ép­
pen biztonságos még a magányos ember útja. Végig­
mentem a szendergő városon. A széles, viharvert 
Hatvan utca végén átvágtam egy rövid közön, s kint 
voltam az országúton, a hallgatag fák. elhagyottan 
ülő tanyák világában.

Éles szél pászitott. s a széllel szemben a táj koldus 
komoránjai: a varjak károgva repültek nagy csapa­
tokban.

Már a városi téglagyárakat is magam mögött hagy­
tam. mikor észrevettem: egy magas, fekete kabátos 
férfi törekszik utánam. Meggyorsítottam lépteimet. 
Nem azért, mert féltem, hiszen téli nagyujjasom és 
kis ka balom alatt, széles szíjon, puha borjúbőr táská­
ban lapult a jókora forgópisztolyom, amelynek tar­
tásához — mint MKP-titkárnak — orosz és magvar 
nyelvű engedélyem is van. Azért kezdtem sietni, 
mert — bar a könnyen barátkozó embertípushoz tar­
tozom — nem szeretem az olyan beszélgetést, ami ne­
kem semmit nem ád.

Ám hiába lépkedtem szaporábban az útszéli szilvá­
ink alatt taposott ösvényen, az utánam igyekvő férfi 
nagyobbakat lépett. Mikor mar hátamon, tarkómon 
éreztem egy szempár és szándék perzselését, vissza­
néztem. Ealumbeli úriember: N. József köszönt rám.

— Jó napot, titkár úr Nem haragszik meg, ha csat­
lakozom?

— Miért haragudnék?

Éreztem, a kurta válasz elbátortalanította a hosszú 
szaru ócska cipőben, feltűrt, foszladozó pantallóban, 
kopott kabátban mellettem baktató szánalmas külse­
jű embert. Arca is beesett, tekintete meg szenvedő 
volt és tétova.

Persze, hiszen nem régen jött vissza valahonnan, 
talán Borsodból, ahová az őszi pánik napjaiban fia­
tal feleségével és kicsi gyermekével ..menekült". So­
vány, magas alakján, megsápadt ábrázatán látszott 
azért az erő is: az életben maradás dühe, ami csak a 
mindent megszokó, mindenhez alkalmazkodni tudó 
embert jellemzi!

Az imént még semmi kedvem nem volt a társal­
gásra. de hirtelen eszembe jutott első és egyetlen be 
szélgetésem ezzel a régen, de mindig csak látásból 
ismer emberrel.

Ez meg a harmincas évek elején történt. Vasárna­
ponként falun nem kézbesítettek a postások, de déli 
egy urakor a szolgálatos levél hordó felhúzta a Posta- 
hivatal redőnyét, és aki nem sajnálta a fáradságot, 
kézbe kaphatta újságját, leveleit. Azok, akik újságok­
ra előfizettek, polgári lapokat járattak. Népszavából 
csak egyetlen példány járt: hozzánk, a K ad arcs utcá­
ba'

Mivel egészen fiatalon belemerültem a politika 
áramlataiba legszívesebben én mentem vasárnap a 
postára. Különböző társadalmi erők és eszmék kava­
rogtak a közgondolkodásban. Éppen Ausztriában ren­
gett akkoriban a társadalom, és ez a rengés a mi Ka­
ti arcs utcai hazunkat is elérte Éppen ezért, ahogy ki­
léptem a posta ajtaján, rögtön bele is mely ed lem az. 
újságba, amely vastagon szedett cimbetűivel a 
Schuzbunderek nehéz harcairól tudósított. S ha búi 
koltan is. de arra a felelőtlen titkos energiára figyel­
meztetett, amit a nácizmus léte jelentett Európában.

— Annyira érdekes? Hogy járathat rendes ember 
ilyen szemét újságot? .. .

Nevetésre ingerlő merev komolysággal támadt nv- 
k m akkor ez a most mellettem lépkedő ember El is 
nevetem magam, ha a hang nem emlékeztet annyira 
a csendőrökére, akik ilyesféleképpen leckéztették 
gyakran anyámat is a Népszava és a baloldali folyó­
iratok miatt. Szigorú oktato hangsúllyal magyarázott. 
De en nem a szavak értelmét, hanem hangsúlyát ér- 
zékellem. s ez. úgy hatott ram, mint a szervezetbe 
gyorsan felszívódó mereg Mégsem kábultam, gy i- 
vultam el.

— Az olt a magUK lapja. ez. meg a miénk1 — mond­
tam. miután leküzdöttem az elfogodottsag rovidzarla 
tat, s a kezében levő Uj Nemzedékre mutattam, 
amely a Népszaváénál is nagyobb cimbetűivel Dol- 
fussnak. az apró termetű osztrák kancellárnak druk­
kolt.

írásban nem tudom visszaadni az. incidens atmosz­
féráját, s a bennem — s bizonyára N. Józsefben is — 
kavargó zavaros, ám szuggesztiv erejű dacot. Tahin 
emiatt nem is tudott visszavágni. Vagy méltóságán, 
rangján alulinak tartotta a velem való vitat? Hátat 
fordított és elsietett.

Mikor otthon elbeszéltem kalandomat, apum so­
vány. csupa szellem és ideg arcán egy pillanatra meg­
jelent az a lajta feszültség, amelyet csak ezekben az 
evekben es az. indulatok pillanataiban láttam rajta.

— Ne törődj vele! — mondta később. Könnyen túl 
tudta tenni magát az efféle apró szurkakisokon. ö 
igen. de én nem! Valahányszor N József úrral talál­
koztam az utcán, erősebben kezdett verni a szivem 
Az emberek iránti ellen- és rokonszenvem igen hatá­
rozott volt suhanckorom érzékeny éveiben.

Fa 1 unk sajátos regionális világában minden ember­
nek megvolt a maga helye. S ahogy korosodtam, ege­
re jobban tudtam, hová is soroljam a falusi kispolgár­
ság e közepesnél is gyengébb képességű példánya', 
aki bátyja nyakán élősködőit s fatalista belenyug­
vással ismételgette a gimnáziumi osztályokat. De az. 
egyetem jogi karán sem boldogult. Az. egyénnél a 
magát elengedést nem gyarlóságnak, de egyenesen

bűnnek tartották akkoriban szigorú munkaerkölcsú 
falunkban. Talán N. Jóska is erezhette néha. hogv 
elítélik élősdiségéért.

— Gondolom, tálán látásból ismer engem, titkár 
úr? — folytatta most.

— Igen — mondtam
— Az őszön mi is elmentünk Vesztünkre' Most a 

nagybácsiéknál húzódtunk meg.

Nagyra nyitott kék, furcsán homályos szemevei az 
én tekintetemben kutatta szavainak hatását, s őszin­
tén és egészen nyíltan kezdett beszélni mostani éle­
téről. A feleségéről olyan nyomott, életúnt monotóniá­
val szólott, hogy magamban elcsodálkoztam. íru’rt 
tudtam, hogy szerelem volt köztük s vagy négy évig 
udvarolt a lánynak.

— Mióta hazajöttünk, minden olyan gyötrelmessé 
lett körüliem. Kiégtem, ideges vagyok Néha meg­
ijedek magamtól, úgy elvadultam.

— Háború van. senkinek sem könnyű.
— A családi életemben támadt a baj! — mondta 

tudomást nem véve megjegyzésemről. — Mindennek 
ez az álszent, ez a szoknyapecér az okozója!

— Kiről beszél ?

— Az. új plébánosról. Odaköltözött ő is a nagybácsi 
házába. Befogadták, mert nagyon vallásos emberek a 
nagy bátyámék. Megtisztelésnek tekintik jelenlétét 
Még a széket is megtörlik. mielőtt leülne. A gazem­
ber! Az. ilyenek járatták le az egyház tekintélyét . 
Azzal kezdődött, hogy megereztem: mintha elidege­
nedett volna tőlem a feleségem, az az. asszony, aki­
nek az igazi viszontagságok idején egy zokszava sem 
volt Előbb azzal magyaráztam, hogy elbizonytalano­
dott A diplomám még nincs meg Az sem biztos, be 
tudom-e majd fejezni az egyetemet? És ha igen. Ka­
pok-e állást? . . .

Tudtam, a jövőre, az. új rendszerre gondol, de szán­
dékosán nem szóltam semmit Pedig megérintett a 
magára maradt, megértésre vágyó ember tompa bá­
nata.

Beszélte tovább, hogyan latta meg. mikor a plé­
bános átkarolta a felesége derekát s tenyerét végig- 
csúsztatta az. asszony csípőjén.

— Csak ámultam, csak tatogtam Mar-mar bero­
hantam a szobába, hogy a kövér pofájába vágjak, de 
a reverendára gondoltam, no meg a nag.vbátyámékra. 
Nem csaphattam botrányt. Az. fájt legjobban, hogy a 
feleségem tűrte a közeledést, tűrte a símogatást . 
Ettől kezdve leselkedtem rájuk, s mikor újra ha­
sonló történt, este lefekvés után kifakadtam az asz- 
szonynak.

— Es ő?
— Adta es adja a sértődöttet: sohasem tapasztal­

tam nála ilyenfajta fölényt, közönyt, önmagába me­
rülést

Gyorsan telt az idő. fogyott előlünk az út. Már a 
nagymacsi vasútállomásnál jártunk Tehervonat ra- 
katolt tova a síkságon. A vagonok acélhangu zöreje 
kis időre megtörte körülöttünk a csendet, s míg a fü­
lemen át idegeimbe hatolt a hang. érzékeltem, amint 
a zörej a térségben elenyészik N. Jóska azonban a 
maga keservében főve észre sem látszott venni a 
hosszú szerelvényt.

— Arra gondoltam, titkár úr — kezdte kévés hall­
gatás után újra —. ha maga behívatná a plébánost es 
beszélne vele. rendbe jönne családomban a helyzet

— Hogyan képzeli ezt?
— Előbb arra gondoltam, megírom a dolgot az er 

sek nek Egerbe, de nincs posta még. és talán el sem 
hinnék nekem. De magúktól, egyedül maguktól tart. 
Jobban, mint a feletteseitől! Ezt én tudom. De jo len­
ne. ha beszélne a fejével! Nemcsak magam miatt 
mondom Katolikus ember vagyok, nem közömbös az 
egyházunknak, miféle ember a papunk

Megint belelovagolta magat a dühbe, amely akkor 
fogja el az egyént, ha beleütközik emberi lehetőségei 
nek linóm, de szigorú hataraiba. Nem tartozók azok 
köze a forradalmárok köze. akik csak azt látják, ami­
ben hisznek. Megértettem a szerencsétlen embert 
De hogyan segíthetek rajta? Végtére ez. családi ugv' 
És a féltékenység, ez a félőrültségig fokozódó érzés 
eltorzítja a bajban szenvedő ember látását.

Lopva végignéztem útitársamat Korban nem lene 
tett közöttük nyolc-tíz évnél több. de az. idő nag\ 
szerepet játszott ifjú eveinkben. Engem felemelt a 
történelem szele, ót pedig — pillanatnyilag úgy lát­
szott — elejtette.

— Gondolkozni kell ezen. N. úr! De valamit meg­
próbálok tenni — mondtam, mikor a faluba ervi- el­
köszöntünk egymástól.

Sorsommá lett a politika! A belső szükség, a kere­
sés vezetett el idáig. S most a hivatásos forradalmi tr- 
nak — akarja vagy nem — az N. József gondjával is 
törődni kell. De mit csináljak? Egy katolikus plébá­
nost nem lehet, nem illik csak úgy berendelni a part- 
irodába. A lakására meg nem mehetek, hiszen nincs 
is lakása. Hopp' Ez az! Üzenek érte. és felajánlom, 
segítünk neki rendbehozni a parókia épületét, felku­
tatni a szét hordott bútorokat.

így is történt. Két nap múlva találkoztam a na­
gyon-nagyon nyájas, már nem fiatal, úgy ótven év 
körüli kövérkés plébánossal, örült ajánlatomnak. S 
mikor búcsúzott, valahogy megéreztem, igazán meg­
könnyebbült. Nemcsak azért, mert meggyőződhetett 
nem eszünk mi embert! Még inkább, mert szamára is 
kellemetlen lehetett a feszültség, amit N József csa­
ladjában okozott. S hogy az én útitársam nem a leve­
gőbe beszélt, az később egy hasonló incidens alkal­
mával beigazolódott. Az el féle gyarlóságtól nem men­
tes a férfi még akkor sem. ha papi ember.

Nádasdi Péter
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Kolcse.v jól ismert p. ■ 
az előcsarnokban, a bele, 
észreveszi, huzza a szí 
Alatta szeles, kék sav. m« 
hezen kivehető figurák.- . 
azonban látni, hogy gyér 
lányok egymás kezét fog 
lagja díszíti a falat. Az 
fiú rajzolta linómetszt' 
belőle, azután, már ,i j 
együtt, kék festékkel u 
vésetet. és egy hosszú p j 
tucatnyi levonatul ah.. 
le

Mint bárki rl
Kicsit nézzük a képi 

lem az intézet igazgat- J 
nárnő A hatunk mögöt J 
nagy zajjal kisfiú trapp, 
lábán klaífog a cipó új 
nevetnek, egyikük oda:, 
reket. csokorra köti a < J 
keredő fűzőt. Nevet a hu 
zeg az orrán a szemű-.. : 
trappul tovább, epp a k- I 
mellett ...
varra. Szép az udvai Egt 
játszóteret építettek a -i 
ben szaladgálni lehet. | 
versenyt futni ehret -- . 
szüneteket Szép az. - I
megnéztem ideiéit- • j
dein épület, néhány év< 
itt kint a varos szélét 
kezdődnek az akácéról 
van, tiszta levegő nagx 
gazdag, kertes családi h ,1

— Nézze meg őket 
igazgató. — Mit lat ra I 
őket alaposan szemug’.

Semmit se latok rajt . I 
ablaka pont az udv u 
az egész iskola, szünet . <1

— Szaladgálnak — ml 
zonvtalanul.

— Hát ez az, látja. 1 I 
nak. ug> futkosnak, m:rí 
lyik más gyerek. K: go: ;| 
így távolról, húg,, némelj 
homályos körv maiakat I 
genlatas nem olyan testi 
kosság, amely kiáltaná j 
orvosi kezeié I
rekeket otthon hasznos;:l 
a szülők, ház körüli m .] 
hatják, hiszen ez i La • :|
hoz senkit Magva: .is__  I
hatszáz ez.< - -
ló gyerek, de közülük cs ,1 
száz a beiskolázott. Nail 
száznegyvenen vannak. I 
a budapesti intézetben 11 
mincketten kollégisták I 
logadni többet is hely \l 
csakhogy egeikért -ma': j 
harcot kell vívni a szül. k I 
nyit levelezek, hízom gat I 
nemegyszer elutaztam. :I 
a családokat, próbáltam I 
őket. gyakran minden 
nélkül Kicsit rosszul !a’| 
igen. mondjak de emia 'l 
lünk meg tőle A követ kJ 
kel nem számolnák h .1 
rés felügyelet nélkül eg-. | 
bul lát majd a gyere a I 
nyilvántartott, iskola*. -I 
génlátók többségé t.ú .- \ .1 
él, rendszeres szemorv 
ről csak kévés esel • ■ 1 
tunk). hog\ az isk I
ki sérüléseket okoznak. I 
élmenv hiánya a szóit I 
formálódásához, vezet ■ . I 
Annyit tud a sz.üh'k n .- I 
hogy a gyereke nem | 
szenved fizikailag, nem 1 
ágyat: minek menjen ikkI
be. I

Azután azt mondja a.I 
írjam, majd ő diktálj, j 
latók Általános Iskolája I 
otthona. 4032 Debrecen I 
utca 3 Ki tudja? Talar I 
valaki, talán ír valameil 
akinek gyengénlato gwl 
de eddig nem tudott az. ij

Miféle világ
— Sok szülőnek, tud I 

sem jut, vajon miféle vi!:j 
egv rossz szem I

Miféle világot? I
Emlékszem valami I 

jesztő kisfilmre. Kisgyei ti 
egy másfél év körüli, kai 
fiúról. Az operatőr korul ti 
élességűre állította a géjl 
amilyen élességű kepei I 
cse tükrözhetett. ígv filnl 
lenetet. Homályos, szel 
világot mutatott, szeszei! 
kockákkal, idomtalan fi 
kis. tapogató kéz elől félrl 
tékokkal. dúlt. ijesztő I 
Színes babát nyújtottak I 
felé, vette volna, de mii 
mellé nyúlt Végül ketsel 
sírni kezdett. Nem érteit*I 
hol a baj: nem szokta rrl 
kudarcokat I

A nagyobbak, itt az I 
megszoktak már. hogv ebi 
csa, mindig vibráló, mozgl 
kell élniük szétgurulo tál 
zött, kivehetetlen arcvonl 
kék és felnőttek tarsasJ 
'-zeretetet nem az arcr >! *| 
bői olvassák, hanem a szí
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Kölcsey jól ismert portréja függ 
az előcsarnokban, a belépő azonnal 
eszreves/i. húzza a szemet a kép. 
Alatta széles, kék sáv, messziről ne­
hezen kivehető figurákkal, közelről 
azonban látni, hogy gyerekek, fiúk, 
lányok egymás kezét fogó kék sza­
lagja díszíti a falat. Az egyik itteni 
fiú rajzolta, linómetszetet készített 
belőle, azután, már a többiekkel 
együtt, kék festékkel bekenték a 
vesetet. és egy hosszú papírszalagra 
tucatnyi levonatul alkotlak belő­
le.

Mint bárki más
Kicsit nézzük a képet, mellet 

tem az intézet igazgatója és két ta­
nárnő A hátunk mögött, a lépcsőn 
nagy zajjal kisfiú trappul lefelé, bal 
labán klaffog a cipő. A tanárnők 
nevetnek, egyikük odahívja a gye­
reket. csokorra köti a cipő után te- 
keredő fűzőt. Nevet a fiúcska is, re 
zeg az orrán a szemüveg, nem szol. 
trappul tovább, épp a kék gyerekek 
mellett vágódik ki az ajtón az ud­
varra. tizép az udvar. Egyik részébe 
játszóteret építettek, a másik felé­
ben szaladgálni lehet, futballozni, 
versenyt futni, eltrécselni. ugrálni a 
szüneteket, tizep az iskola is. jól 
megnéztem idefelé jövet. Új. mó­
déin épület, néhány éve készült el, 
itt kint a varos szélén, ahol már 
kezdődnek az akácerdők, csönd 
van. tiszta levegő, nagy rétek meg 
gazdag, kertes családi házak.

- Nézze meg őket — mondja az 
igazgató. — Mit lát rajtuk, vegye 
iket alaposan szemügyre.

Semmit se latok rajtuk. Az. iroda 
ablaka pont az udvarra nyílik, ott 
íz egész, iskola, szünet van.

— Szaladgálnak — mondom bi­
zonytalanul.

Hat ez az, látja. Úgy mozog­
nak. úgy futkosnak, mint akárme- 
Ivik más gyerek. Ki gondolná róluk, 
így távolról, hogy némelyikük csak 
homályos körvonalakat lát. A gven- 
gvnlátas nem olyan testi fogyaté­
kosság. amely kiáltana az állandó 
írvosí kezelés után. Ezeket a gye­

rekeket otthon hasznosítani tudják 
a szülők, ház körüli munkára fog­
hatjuk. hiszen ez a baj nem köt ágy. 
hoz senkit Magyarországon ma ezer­
hal s/á z - ezernyolcszáz a gyengén la­
tó gyerek, de közülük csak három­
száz a beiskolázott. Nálunk most 
száznegyvenen vannak, (a többiek 
a budapesti intézetben), szazhar 
mincketten kollégisták Tudnánk 
Ingadni többet is. hely volna még, 
csakhogy egvikért-másikért közel­
harcul kell vívni a szülőkkel. Meny­
nyit levelezek, bizonygatok, érvelek, 
nemegyszer elutaztam, felkerestem 
a családokat, próbáltam meggyőzni 
őket, gyakran minden eredmény 
nélkül Kicsit rosszul lát a gyerek, 
igen, mondjak, de emiatt nem vál­
lunk meg tőle. A következmények­
kel nem számolnák: hogy rendsze­
res felügyelet nélkül egvre rosszab­
bul lát majd a gyerek (es mert a 
nyilvántartott, iskoláskorú gyen­
génlátók többsége falun vagy tanyán 
él, rendszeres szemorvosi ellenőrzés­
ről csak kevés esetben beszélhe­
tünk). hogy az iskolai kudarcok lel­
ki sérüléseket okoznak, hogy a siker­
élmény hiánya a személyiség de- 
formálódásához. vezet egv idő után. 
Annyit tud a szülők nagyobb része, 
hogy a gyereke nem beteg, nem 
szenved fizikailag, nem nyomja az 
ágyat: minek menjen akkor intézet­
be.

Azután azt mondja az igazgató. 
Írjam, majd ő diktálja: Gyengén- 
latók Általános Iskolája és Nevelő­
otthona, 4032 Debrecen. Lóverseny 
utca 3 Ki tudja? Talán írni akar 
valaki, talán ír valamelyik szülő, 
akinek gyengénlátó gyereke van. 
de eddig nem tudott az iskoláról.

Miféle világot?
Sok szülőnek, tudja, eszébe 

sem jut, vajon miféle világot láthat 
egy rossz szem.

Miféle világot?
Emlékszem valami ismeretter­

jesztő kisfilmre. Kisgyerekről szólt, 
egy másfél év körüli, kancsal kis­
fiúról. Az operatőr körülbelül olyan 
élességűre állította a gép lencséjét, 
amilyen élességű képet a szemlen­
cse tükrözhetett. így filmezte a je­
lenetet Homályos, széttöredezett 
világot mutatott, szeszélyes alakú 
kockákkal, idomtalan fejekkel, a 
kis. tapogató kéz elől félrehajló já­
tékokkal. dúlt, ijesztő arcokkal. 
Színes babát nyújtottak a gyerek 
felé, vette volna, de minduntalan 
mellé nyúlt. Végül kétségbeesetten 
sírni kezdett. Nem értette, mi a baj. 
hol a baj nem szokta még meg a 
kudarcokat.

A nagyobbak, itt az intézetben 
megszoktak már, hogy ebben a fur­
csa, mindig vibráló, mozgó világban 
kell élniük, s/étguruló tárgyak kö­
zött, kivehetetlen arcvonású gyere­
kek és felnőttek társaságában. A 
^zeretetet nem az arcról és a szem­
ből olvassák, hanem a szavakból és
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a mozdulatokból: a kabátgomboló, 
cipzárfel húzó, szalagot igazító, cipő­
fűzőt megkötő, szemüveget a helyé­
re toló, hajat simító mozdulatokból.

— A látványt könnyebb megszok­
ni és elviselni, mint a csalódásokat. 
Ezek a gyerekek, szinte kivétel nél­
kül gyenge tanulók voltak, amíg a 
rendes általános iskolába jártak. 
Elmaradtak társaik mögött, kínló­
dás volt számukra, sőt nemegyszer 
lehetetlen feladat a táblára írt 
mondatokat, számokat elolvasni. 
Itt más módszerrel tanítjuk őket, s 
az intézet eredménye nem rosszabb 
a városi átlagnál. A Gyengénlátók 
Intézete tehermentesíti az iskolákat 
is, de ami a legfontosabb: a gyere­
kek homogénebb környezetbe ke 
rülnek. Egyenlőek között vannak, s 
így könnyebb a kiemelkedés. Igen 
sok szakkörünk van. rajz, barkács, 
kézimunka, irodalombarát, zene, 
háztartási szakkör, természetkutató 
— talán nincs is olyan gyerek, aki 
valamelyiknek tagja ne volna. Igen, 
tudom, különösnek látszik, hogy 
gyengénlátó gyerekek számára pél­
dául kézimunka szakkört szerve­
zünk. De előszói is: a látáskiesés 
nem azonos százalékú minden gye­
reknél Másodszor: megvan a módja 
annak is. hogy a hímzéssel ne ront­
sa a szemét a gyerek — csak hasz­
nálja. Elvünk, hogy a cselekvési, 
tevékenységi kiirt a lehető legtávo­
labb kell meghúzni, és a megfelelő 
módosításokkal, korrekciókkal, de 
belefoglalni mindazt, ami az. egész­
séges gyerekek számára elérhető.

Mennyire gyenge?
A hunyorgo, félszemü Kölcsey- 

arc ütközik először az. irodából ki­
lépő tekintetebe is, meg azok a kék 
gyerekek, a portré alatt. Azt már 
csak az. idegen veszi észre, hogy a 
táncoló gyerekek szemére szemüve­
get rajzolt a kis művész: hatalmas, 
kék szemüveget. Pedig az udvaron 
játszó gyerekek között nagyon sok 
olyan is akad. aki nem visel szem­
üveget: bár hunyorog, kancsít, pis­
log. És olyan is. aki meghökkentően 
nyílt, tiszta tekintettel fordul a be­
szélő felé. s úgy tetszhet, semmi ba­
ja a szemének.

— A gyengénlátás összetett prob­
léma; oka, kiváltója is több lehet­
séges Létezik olyan fajta gyengén­
látás, amelyen a szemüveg segít bi­
zonyos mértékig, tehát javítja a lá­
tásélességet Nem egy esetben tény­
leges javulást is eredményez, álta­
lában azonban annyit tudunk elér­
ni. hogy a látáskiesés nem növeke­
dik. tehat egy szinten tartjuk az. ál­
lapotot. Ennek is komoly feltétele, 
hát még a javulásnak, hogy a sze­
mész szakember — az intézet sze­
mesze — állandóan ellenőrizze a 
szemüvegeket: nem lazult-e meg a 
száruk nem deformálódott-e a ke 
retük, jó szögben áll-e a lencse. 
Nem szabad bizonytalan állású, 
szemüveget viselni a gyerekeknek, 
mert ez rontja az állapotukat. Van­
nak ugyanakkor olyan fajtái is a 
gyengénlátásnak, amelyeken nem 
segít az. üveg. tehát a látásélesség 
nem változik szemüveg hatására 
sem: ilyen esetekben nincs is szem­
üvege a gvereknek. Itt elsősorban 
a szemidegsorvadásra kell gondol­
nunk. Sajnos, ebbe a folyamatba 
csak nagyon nehezen tudnak bele­
szólni az orvosok, az intézet szerepe 
azért is annyira komoly és felelős­
ségteljes. Ez. a folyamat több eset­
ben megvakulússal végződik: csak­
hogy a gyereknek erről az. utolsó 
pillanatig nem szabad tudnia. A 
vakírásra csak akkor tanítjuk meg, 
ha már minden kétséget kizáróan 
bebizonyosodott, hogy nincs segít­
ség. Erre és a későbbiekre is. lel­
kileg föl kell készítenünk őt. Erez­
nie kell, hogy továbbra is helye és 
feladata van az emberek között, 
hogy számítanak rá, hogy nem sza­
kad el senkitől, nem zárul be előtte 
semmi. Vannak így is lelki tragé­
diák: pontosabban minden eset tra­
gédia. Mi annyit tehetünk, hogy a 
gyerekben szüntelenül tápláljuk a 
reményt: érték így is az. élete és a 
világ akkor is az övé. ha láthatat­
lan marad. Szerencsére ez csak 
a szemidegsorvadás egyik, a leg­
rosszabb. de nem egyedül lehetsé­
ges következménye.

Nézzük a gyerekeket. Fogúeskáz- 
nak. Elképesztő ügyességgel kerü­
lik ki egymást futtában is. egyszer 
vem láttam, hogy elesett volna va­
lamelyik, vagy nekiszaladt volna a 
társának. Gyenge a szemük — de a 
hibás szerv szerepét átvette egy, 
vagy több másik érzékelő szerv. 
Mennyire gyenge? A szakkönyv 
szerint annyira, hogy a látáskiesés 
hetven es kilencven százalék között 
van. Ha a látáskiesés hetven sz í l i­
lék alatt van. csökkentlátásról be­

szélünk, ha kilencven százalék fö­
lött, vakságról.

A tanárnő újra igazít valamit, 
egy kislány zokniját: felül volt a 
sarka.

— Kicsik még — mondja az igaz­
gató. Később, felnőttkorukban, hi­
szen ez közismert, épp a kézügyes­
ségük, a tapintásuk fejlődik az át­
lagosnál jóval erősebbé.

Eszembe jut a számadat, amit az. 
imént mondott: pillanatnyilag kö­
rülbelül ezernyolcszáz általános is­
kolás korú, gyengénlátó gyerek van 
Magyarországon. S ez a szám nö­
vekedni látszik.

— 1950-ben ezer születésre egy 
gyengénlátás esett. Ma öt és fél. 
Nő a korrekciós osztályok száma, 
nő a koraszülések száma, napjaink­
ban körülbelül a gyerekek huszonöt 
százaléka koraszülött. Ezek össze­
függő tényezők: a gyengénlátás 
okai között a koraszülés — és kö­
vetkezményei — a leggyakoribbak, 
a korrekciós osztályok számának 
növekedése is a koraszülésekre ve­
zethető vissza. De a helyzet még­
sem ilyen egyértelműen aggasztó, 
ez az adatszerűén kimutatott növe­
kedés igen viszonylagos. Ugyanis a 
koraszülések számának emelkedése 
abból is fakad, hogy az orvostudo­
mány fejlődésének eredményekép­
pen egyre több, idő előtt szülét Mt 
gyereket tudnak megmenteni. Te­
hát ami egyfelől aggasztó tünet, az 
másfelől nézve lényegében komoly 
tudományos előrelépés. De az is 
igaz hogy a tényen végül is nem 
változtat az ok — az egyik ok — 
jellegének módosulása.

Kockák, körök
Fölmegyünk az emeletre.
A folyosók itt is tele vannak gye­

rekrajzokkal. olyanokkal mint bár­
mely rajz. a világon: harsogó színű, 
fénylő, megható, meghökkentően 
kifejező erejű képekkel. Sok közöt­
tük az önarckép. Látok egy királyi 
párt is; királynak, királynőnek sár­
ga koronája van és fekete keretű 
szemüvege.

A tantermek kicsik, alig ül ben­
nük hat, nyolc gyerek. Ennél na­
gyobb létszámmal nem is tudnának 
eredményesen foglalkozni a taná­
rok, de még nincs is annyi tanuló, 
hogy fenyegetne a túlzsúfoltság 

—• Csoportos korrekciós óra van 
— mondja a fiatal nevelőnő — azt 
gyakoroltatjuk a gyerekekkel, ami 
a leggyengébben megy.

Egy másik teremben látáskorrek 
dóval foglalkoznak — itt sincs több 
tíz gyereknél — a gyerekek ollóval 
képeket vágnak ki A legtöbb mun­
kaasztalon ott van a nagyító üveg. 
több helyen mikroszkópot látok. Ha 
másképp nem sikerül a művelet, a 
gyerek a lencse vagy a mikroszkóp 
alá helyezi a papírlapot s úgy dol­
gozik. Megnézünk egy harmadik 
osztályt is. A táblára hatalmas kar­
tonlapokat tűzött a tanárnő: a ma­
gyar papírpénzek óriási másolatai 
A rajz. házon belül készült, mint a 
legtöbb, hasonló jellegű szemléltető 
eszköz.

— Kényszerhelyzetben vagyunk. 
Az természetes, hogy a gyerekek 
számára alkalmatlanok a szokvá­
nyos méretű szemléltetőeszközök, 
könyvek, füzetek. írólapok. Csak­
hogy gyengénlátók számára készült, 
használható füzetek, könyvek Ma­
gyarországon nincsenek. Romániá­
ban. Csehszlovákiában igen A ne­
velők átírják az olvasókönyvek 
szövegeit, nagy papírlapra, megfe­
lelő formájú és nagyságú betűkkel. 
Próbálkoztunk kevésbé időigényes 
módszerekkel is, például megnagyi- 
tottuk a tankönyvek lapjait, műsza­
ki rajzolókkal irattattuk le a szöve­
get. és lefénvképeztettük Megkí 
séreltük kivetíteni is a szöveget, ké­
peket. de egy bizonyos nagyságon 
túl már összemosódtak a hetük. Na­
gyon nehéz megtalálni a legjobb 
megoldást, s úgv hiszem, szükség 
volna társadalmi úton történő se 
gítségre is. Didaktikai szempont 
ból nem előny, hogy a gvengénlá- 
tók oktatásának nincs nagy múltja 

Az iskolát egybeépítették a kol­
légiummal. az emeleti folyosóról el 
juthatunk a kollégiumi szárnyba is 

Nagy a csönd, a gyerekek órán 
vannak.

A bejárati folyosó előtt tágas, sze­
les tér: itt vannak a szekrények 
Minden szekrényen jel: kockák, k<> 
rök, háromszögek. De a jelek szigo­
rú rendben helyezkednek el és 
azonos színű, formájú jelekkel dí­
szített szekrények közül néev-öt ál' 
eevmás mellett. A gyerekek egv ré­
sze a színek alapján tájékozódik 
tehát megkeresik például a piros 
kockák közül a harmadikat. M.i< 
részük, a színvak gyerekek, a for­
mák alapján: tehát kiszámolják

maguknak például az. ötödik há 
romszöges szekrényt.

A hálószobákban rengeteg hím­
zés, báb, gyerekjáték: mind a gye­
rekek készítették a különféle szak­
körökben. Az egyik szobában vir­
gonc kislányt ajnároznak a neve­
lőnők: beteg, nem mehetett iskolá­
ba, de nem akar enni.

— Válogatok — mondja figye­
lemreméltó őszinteséggel és hidba 
emeli magát, amig megigazítják 
alatta a lepedőt, a párnát.

Kék tűzhely
A földszinti rajzteremben min­

den falat képek borítanak. De nem­
csak festmények, hanem linómet­
szetek, mozaikképek is. A mozaikot 
sajátos módon készítik: a rajztanár 
összegyűjti a színes, műanyag, mo­
sószeres flakonokat, a gyerekek pe­
dig apró kockákra aprítjuk. Ezek 
lesznek a ..mozaikkövek”, ezeket 
ragasztják azután a figura és a 
színkompozíció megkívánta tormá­
ban az alapra ■ fára, vagy a papír­
ra. Az asztalokat itt félkörbe ren­
dezték. a ter<yn közepén jókora 
s-abad hely maradt. Ide teríti ki a 
rajztanárne azt a több méter hosz- 
szúságú papírhengert, amelyre — 
közös munkával — a játszóteret 
festették, a gyerekek. Csak any- 
nyit mondott a tanárnő, hogy az 
alapszín — a napfénytől csillogó, 
nvári udvar homokját jelképezve — 
sárgásvörör, legyen. De erre az alap­
ra ki-ki azt festhet, amit akar. Cso­
portokra osztotta a társaságot, há­
rom-négy tanulónak jutott egy mé­
ternyi hely a papíron.

Szebb képet nem láttam még: 
szinpompás, ragyogó, ott játszik, 
hintázik, labdázik rajta az egész in­
tézet. szám szerint is majdnem mind 
a száznegyvenegy gyerek.

A kilencéves kisfiú konyhát raj­
zol. Nagy tűzhely, sok lábos, odébb 
a konyhaablak virágcseréppel, a 
I j/hely előtt az édesanya, ebédet 
főz. Ez a kisfiú feltűnően jól rajzol, 
több díj nyertese mar (És nem 
egyedül az intézetből, mások is vészt 
vettek már, sikerrel, gyermekrajz- 
kiállításokon.) A konyhában kék a 
tűzhely, pirosak és sárgák a lábo­
sok, sokszínű ruha. kötény van az 
asszonyon. Gondolkodás nélkül, ma­
gabiztosan válogat a kréták között 
a gyerek, filctollal megerősíti a 
kontúrokat, s bár orrával a papírt 
súrolva, de ügyesen, figyelmesen, 
gyorsan dolgozik.

A tanárnő később azt mondja, 
sohase látta, sohase látja, csak tud­
ja a kisfiú, hogy mit milyenre fest. 
Szinvak.

Csak négy?
Amíg itt vannak az iskolában, 

jó helyen vannak a gyerekek. A ko­
molyabb problémák akkor kezdőd­
nek. amikor, a nyolcadik osztály el 
végzése után, kikerülnek az intézet­
ből Mert akkor már nem hasonlóak 
között lesznek, akkor a megválto­
zott erőviszonyok ellenére is produ­
kálniuk kell: hasznosat, mások és 
önmaguk számára is szükségeset. 
Nem mindegy, milyen útravalóval 
indulnak.

— Nekünk különbséget kell ten­
nünk a középiskola és a szakmák 
iránt érdeklődő gyerekek között. Az 
elöbbeiket szigorúbban kel! fog­
nunk. az utóbbiak számára lehetővé 
kell tennünk, hogy választott szak­
májukat elsajátítsák. Ez nem komp­
romisszum, hanem a helyzetből 
adódó szükségszerűség. A tapaszta­
latok is bennünket igazolnak: az a 
néhány jó tanuló, aki — az intézet 
rövid fennállása óta — gimnázium­

ba került innen, megállta a helyét 
ott is. A baj tehát nem ebben van. 
Hanem abban, hogy a gyerekek 
számára minimális a választási le­
hetőség. A gyengénlátók elhelyez­
kedését, továbbtanulását lényegé­
ben szabályrendszer szűkíti, korlá­
tozza. Úgv hiszem, a kelleténél is 
jobban lecsökkentette azoknak a 
szakmáknak a számát, amelyeket — 
orvosok véleménye alapján — a ta­
nulók választhatnak.

Előttem van két könyv. Az egyik 
az 1971-ben kiadott Útmutató, a 
másik a 186 szakma című ugyan­
csak 1971-es, a Munkaügyi Minisz­
térium Országos Pályaválasztási 
Szolgálata kiadásában megjelent 
vaskos kötet. A két kötetből mind­
össze négy szó érdekelheti az inté­
zetbeli gyerekeket: kárpitos, kefe­
kötő, kosárfonó, könyvkötő. Ez az 
a négy szakma ugyanis, amelyet — 
Jáíárólességük foka, tehát a gyen­
génlátás alapján — választhatnak 
maguknak. Hihetetlen, hogy a száz­
nyolcvanhat szakma közül csak e 
négy elsajátítására volnának képe­
sek a gyengénlátók.

Az intézet néhány végzett diák­
jának példája is mast igazol. Lett 
már itteni gyerekből eladó, fapad­
lózó, műanyagburkoló, fényező, má­
zoló. gyümölcstermesztő. Lehettek 
pedig azért, mert az Útmutató ja­
vaslatait ugyancsak kevesellve. az 
intézet oktatói, vezetői alaposan 
szétnéztek a környékbeli üzemek­
ben, munkahelyeken, s úgy találták: 
van még. bőséggel, meg nem hó­
dított, de alkalmas szakma a gyen- 
génlátók számára.

— Persze az intézet nem töltené 
be hivatását, ha csak oktatnánk, ha 
csupán az ismeretanyag közvetítői 
volnának — ha mégoly körültekin­
tő, sok mindenre figyelő, nagy tü­
relmet igénylő módon is. Elsősorban 
és mindenekelőtt nevelésközpontu- 
aknak kell lennünk, ti ebben sok­
minden benne foglaltatik, túl azon. 
hogy lelkileg ép embereket nevel­
jünk. Mi a kollégiumban a szülői 
ház légkörét próbáljuk pótolni, hi­
szen, mint mondtam, a gyerekek, 
néhány debrecenit kivéve, bentla­
kók. Pótolni igyekszünk, de termé­
szetesen nem tudjuk pótolni. Így 
mindent meg kell tennünk, hogy a 
gyerekek pillanatra se érezzék: el­
szakadtak a szüleiktől. Minden hét­
végén hazaengedjük a környéken 
lakókat, a hónap első vasárnapján 
a szülök jöhetnek látogatni — per­
sze jöhetnek látogatási időn kívül 
is. A szüneteket otthon töltik a gye­
rekek. s gyakran van szülői értekez­
let is. Van az intézetnek egy autó 
busza, így kirándulni vihetjük a 
gyerekeket, bejárunk velük a vá­
rosba, üzemekbe látogatunk, hang­
versenybérleteket vásároltunk szá­
mukra. össze kell kapcsolnunk őket 
már most, gyermekkorukban az in­
tézeten kívüli világgal, hogy éppoly 
otthonosan mozogjanak benne majd 
később is, mint a többi ember.

Indulóban egy csoport gyerekbe 
botlom.

Társadalmi munkából jönnek, a 
busz vitte és hozta őket. A kapu­
tól még futottak egyet, pirosak, 
hangosak, éhesek Szép, barna kis- 
lánv a csoport elején, áll mellettem, 
néz rám. Várom, hogy szóljon, hi­
szen a szemén látom, mondani akar 
valamit. Percek múlva értem men 
hogy csak akkor szólna, ha előtte 
én. ha volna valami tampont, ami 
a figyelmét irányítaná. Szemideg- 
sorvadásos, csak halvány körvona­
laimat látja. Hirtelen meglódul, ki­
ugrik a sorból és szalad az ebedlő 
felé. Hívja a többieket is. kuncog, 
türelmetlen, nagyon enne mar. Rö­
vid vágta, a többi gyerek is az. aj­
tóban nyüzsög mar és csipognak, 
kacarásznak, hogy sokáig hallom 
még őket az udvaron is, a csukott 
iskolaajtón át

Cs. Nagy Ibolya

APA ÉS FIA

oHAJDÜ-BIHARI NAPLÓ — 1976. ÁPRILIS 16.



Hallgatjuk Szájka Rózsát SZALAI CSABA

Lehozom padlásrólKI képzelem, vagy látom? Mind­
egy. mert ha képzelem, egyszer 
láthatom is, vagy ha látom, egyszer 
még képzelhetem. Egy gimnázium 
klubhelyiségében ülünk sokan. A 
fal mellett állnak is sokan. Hallgat­
juk Szájka Rózsát. Megszólaltattuk 
a kiesi lemezt — és élve énekel ne­
künk a halott asszony.

„Énekeltem én, özvegyasszony, 
Gyurkáné. Szájka Rózsa, hetven­
hat esztendős koromban, Klézsén, 
Moldvában.”

tok párban állnak, az ütemeket 
hangminőségek töltik ki, a másik 
pedig csuszamlásokkal tele, mert a 
külön elemek csak magukért vagy 
hatásvadászat végett tündökölnek. 
Armstrongot becsülöm úgy mint 
Szájka Rózsát, vagy amit Kerouac 
leír a negyvenes évek trombita ver­
senyeiről, azt a Kalevala dalosver­
senye mellé helyezhetem.

Nem hiszem, hogy elfogult va­
gyok. Anyanyelvem kultúrája iránt 
vagyok a legkevésbé, mivel ezen 
igazítani akarok, vagyis éppen ez­
zel kapcsolatban nem tudok meg- 
ilégedett lenni. Más nyelvek kultú­
rájára nézve a más nyelvűek legye­
nek elégedetlenek és jobbítok!

Szájka Rozsától először egy ked­
ves szerelmi dalt tanultam.

lekednek, hogy okosabb, ha mi a sa­
ját nyelvjárásunkban, vagy köz­
nyelv szerint énekeljük a csángó 
dalt, balladát.

Végül egy népénekes asszony 
énekli is Szájka Rózsa lemezről 
hallott dalait, balladáit. Marosi .Jú­
lia személyében olyan népénekesről 
beszélhetünk, aki nemcsak lemez­
ről, magnófelvételről, de szájból is 
tanult a népi énekesektől énekelni. 
Mint ahogy a Sebő. és a Muzsikás 
együttes zenélni. Ezzel a természeti 
úton történő tanulással lehet a népi 
előadásmódot az előadóművészi elő­
adásmóddal egyenrangúvá tenni. A 
népi előadásmódnak egyik sajátsá­
ga. hogy nem szabályszerűen akar 
tetszeni az előadó. Megőrzi egyéni 
hanghordozását. A népi előadó re­
kedten is mer énekelni mivel neki 
nem a műfaj középszerű tökéletes­
sége a fontos, hanem amit el akar 
énekelni. A népi éneklésben mindig 
a mondanivalón van a hangsúly. Ezt 
a mondanivalót szolgálva váltak a 
zenei formák és hangzások ilyen tö­
kéletessé, mint tapasztaljuk. Mint 
előttünk Bartók felfedezte a népze­
nében a szimmetriákat és más for­
mai tökéletességeket.

Mikor először hallottam mélyré­
teg!, régi stílusú népzenét, száza­
dunk legjobb dzessz-zenéjéhez érez­
tem hasonlónak. Nem véletlen, mi­
vel a dzsessz-zene is népi zenéből, a 
sokféle néger népi zenéből született 
meg. És még egy: a dzsessz-zene 
énekesei mertek első ízben csúnyán 
is énekelni. Sokszor ennek a révén 
fejezték ki az embert, a huszadik 
századét, Szájka Rózsa — kimarad­
ván a huszadik század sodrásaiból 
— a kelet-európai történelmit.

poros bibliáját mégegyszer, utolszor 
a megkeshedésnek kéménye tövéből, 
hol kihullt saroglya és a dögszalonna 
hintázik az idő rágó müfogának. Fönt is 
temető van, mint koporsó zsuppja 
dong a tél rádobott, visszhangos 
göröngye. — fölsiród én vagyok, 
én a gyermek-bánat, pedig nincs, 
nem is volt szemeimnek könnye.
F.ehozom padlásról poros bibliáját, 
míg jegenyefái istenhez nőtt vonók, 
húzzák az egyinges, itatott legények 
talpa alá támadt Dózsa nép-indulót.
Lélek aljába ült bugakóró sípok, 
gyűlnek el odáig karbunkulus békák, 
zsombékos mély dobok dobogásaikkal 
megnyitják Mumm sziget nomádi beszédét.
S megnyílik a föld is. — oly időtlen 
rívás hullik föl beszakadt jobbágyi 
melléből, — zsellérek esutkakúp kriptái 
ütköznek Magyarország minden szaggatott 
izéből. Kaszák is feldöfik, tál lójára 
állva kelnének a holtak nagy határ­
menetbe, vinnék lapossá nyütt, réti 
csontjaikat senkit se bántani, 
föl az idegenbe. És egy rongyos árnyék 
ottan szót ért velük: ím a kor hallóit 
bántotta e rivás, aki egyszer vádolt, 
mint a tűzzel írás, im a sinka-ember 
nem az ö emberük. Lehozom padlásról 
poros bibliáját — holnapot kuporgat. 
holdat is derenget — jó szavakkal 
fukar egyszeri világnak. Lehozom, 
nem késő, most még a cserépvíz átolvasó 
gyüszüs ujjhegye kopogtat, de mint 
két bogárka mattfényu fedélen 
vaklálója lennek mindenik lapodnak. 
Vaklilója lennék? Tán inkább látója 
— Hódító füst tódul mezők huzatából. — 
Irgalmazni. ha fog nékem majdan e könyv, 
v iszlek a padmalyos, félig-elmúlásból.
Viszlek, véled lépek a sár bakancsában, 
halálodon meg se riadt nép hadd lássa, 
sárga dália fő őskori szirommal 
hullni kezd s megszakad fönn egy balladás-fa.

Néha összeszorul a szivem, ha 
otthon hallgatom Szájka Rózsát. Ha 
újra és újra elolvasom az Üj guzsn- 
lyam mellett alcímeit. A könyv há­
rom esztendeje jelent meg a Krite­
rien Könyvkiadónál Bukarestben, 
de tudom hogy nem tett meg olyan 
utat, amilyet érdemelne. A könyv 
lemez-mellékletét aligha hallgatta 
meg annyiszor még valaki, mint 
ahányszor én meghallgattam. A 
legtöbb dalt énekelni is tudom. Jár­
hatok Pesten, Pákozdon, vagy Szé­
kesfehérváron, váratlanul eszembe 
jut egy-egy a dalok közül. A met­
róban rámpillantanak néha: félig 
magamban mit dúdolok? Vagy: mit 
fütyörészek? Ismerős lehet, és mégis 
ismeretlen, amit a végek közül a 
keleti végről kaptam ajándékba.

Szájka Rózsa hat éve halott. Nyu­
godjon békességben. Faragjanak a 
klézsej csángó parasztok gyönyörű 
fejfát a sírdombjára! Hetvenhat év 
sok keserűsége, sok szépsége az 
egész magyar nyelvterület közkin­
cse tud már lenni, csak még mi kel­
lünk hozzá, a mi figyelmünk.

író-olvasó találkozókon is el 
szoktam mondani már, ami éppen 
Szájka Rózsa révén is tudatosodott 
bennem: a másfél évszázadig tartó 
török pusztítások lepusztították az 
ország közepének a kultúráját. Az 
ötvenes években unalmassá lett ne­
kem, ahogy gyerekkoromban a tö­
rök átkot hallottam emlegetni. „Ré­
gen volt, elmúlt, ne emlegessük 
unos untig” — így gondolkoztam a 
török hódoltság által okozott nagy 
károkról. Gondolkodnom így kell 
ezekről most is, de amikor értetle­
nül fogadják sokan, hogy „minek a 
végekről gyűjtött kultúrát most az 
országra erőltetni?”, akkor a török 
hódoltság ártalmaival érvelnem 
kell.

Mi is másként énekelnénk, be­
szélnénk, ha nincs török, ha nincse­
nek betelepítések, hanem elölről 
cell kezdeni mindent, mert végül az 
osztrákoktól, a segítő társaktól a 
legtöbb kárt szenvedtük. És ezek 
a károk is meddig pusztítottak! Vá­
rainkat Lipót császár méltóztatott 
fölrobbantani országszerte!

Mikor az ing vállbán elrongyoló- 
tíik, mivel ott szenved a legtöbbet, 
vagy ott szenvedett régen a zsáko­
lástól, a nyársalástól, a rönkhordás­
tól. akkor — ugyancsak múlt már ez 
is — az aljából kimetszett folttal 
foltozzák be — így mi is: a szélek­
ről, a végekről foltozzuk ue leko­
pott, lekoptatott kultúránkat.

Jó idejét látom még mindig, hogy 
fő vonásaiban egységesítsük ízlé­
sünket. Nem kell ehhez kirekeszteni 
semmit, de a maga helyén kell lát­
ni mindent. A minőség a minőség 
helyét a vicc a vicc helyét foglalja 
el! A móka a mókázás helyét, a ko­
molyság pedig a komolyságét. Eb­
ben az elrendezésben a népdal a 
klasszikusok társaságába kerül. 
Leginkább a beatzene és az ál beat­
zenék hallgatása közben döbbenek 
rá, hogy tudok osztályozni — a ze­
nében is, holott nem vagyok kép­
zett zeneértő. Szakkifejezésekkel 
nem tudnám körülírni, hogy egy 
mai együttes bizonyos számai miért 
linkségek, egy másik együttes szá­
mai pedig miért jók. Csak érzem, ha 
hallgatok valamit: ez a szám elju­
tott végső formájáig, itt a hangza-

JÓZSA JÁNOS

S a kertemben egy madar, 
Kerítgetem, de nem vár.
Én Istenem, de nagy kár, 
Rogy az ingem meg nem vár.

Várj meg ingem, te madar 
Met magadra maradtál. 
Csirip, csirip, te madár, 
Met magadra maradtál.

Ennek a dalnak az előadása állt 
legközelebb az én nyugat-dunántúli 
kultúrámhoz. Vagyis a felszín felől 
közeledtem a mélységekhez. Ezért 
még a nehezebb balladákból is ha­
marabb megtanultam egyet, mint­
sem a következő szerelmi dalt. Eb­
ből is idézek egy szakaszt:

WxvtX

Brassóba felnőtt nyárfa. 
Annak vagyon harminc ága 
Mend e harminc lehajolva, 
Az alatt ül három árva. MAGHY ZOLTÁTakács Imre

A három árva balladájáról van 
szó. Költő létemre merem mondani 
azt — költő társaimat el elmarasz­
talva vele —, hogy az árvaságot 
ilyen mélységében egyetlen műköl­
tői alkotásunk sem irta még le. A 
ballada befejező szakasza így hang­
zik; utalva az árvák mostohájára :

DEBRECENI DIAKHISTÓRIÁK
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Mit kerteljünk tova- 
fülénél fogva a szín h

Évszázados szokás volt a debreceni öreg Kollé­
giumban, hogy sátoros ünnepek — karácsony, hús­
vét, pünkösd — alkalmával egy-egy szép hangú, jó 
megjelenésű és prédikálni is tudó diákot — legá­
tust —küldtek ki a Tiszántúl és a Szilágyság falvai­
ba, hogy ott az ünnepek alatti templomi szolgála­
tukkal segédkezzenek a helybeli lelkipásztornak. 
Ez a kiküldetés egyben arra is kitűnő alkalmul szol­

gált, hogy a diák adományokat gyűjtsön az állandó 
mvagi segítségre szoruló Alma Mater, s nem utolsó­

sorban a saját maga számára is. A Kollégiumból 
magával hozott kis fekete fedelű könyvecskébe — a 
hbellumba — a lelkipásztor által beírt összeget ha­
zatértekor befizette a Kollégium pénztárába, a fent- 
maradó forintokból — az öt megillető legátumbol — 
pedig nem egyszer tetőtől talpig felöltözhetett, ki­
fizette adósságait, s gyakran még könyvre, esetleg 
tandíjra és konviktusi költségekre is futotta.

Egészen természetes, hogy a még nem elégge be­
gyakorlott templomi szolgálatok közben, vagy a fa­
lun szokásos ünnepi evés-ivások és az adományok 
gyűjtése érdekében megejtett látogatások alkalmá­
val olyan különleges hatások érték legátusunkat, 
amelyek nemegyszer derűs, vagy ritkábban kissé 
sajnálatosnak nevezhető következményeket vonlak 
maguk után, s a diák szempontjából nem éppen hí­
zelgő formában váltak szóbeszéd tárgyává.

Némelyik diák derűs és nem mindennapi históriá­
ja úgy belevéste magát a közemlékezetbe, hogy még 
í vtizedek múltán is érdemes azt a feledés homá­
lyából kiásni, és az utókor számára megörökíteni.

+ * +
Vármegyeszerte híres ember volt abban az időben 

Somogyi Gedeon uram, a szentimrei kántor. Állott 
pedig a Gedeon bátyánk híressége két nevezetes tu­
lajdonságból, amelyek közül csak a kisebbik volt 
az. hogy olyan szépen senki sem tudott zsoltárt éne­
kelni az egész vármegyében, mint ő. Hívták is kán­
tornak még Váradra is, ő azonban hallani sem akart 
róla, mert akkor nem gyakorolhatta volna azt a 
másik, sokkal nevezetesebb tudományát, amire ma­
ga is a legbüszkébb volt: a borok kezelését. Igazi 
hírnévre csakugyan ez emelte Somogyi Gedeont. 
Mert olyan borai, mint neki, még a váradi püspök­
nek sem voltak.

Hanem aztán vigyázni is kellett magára annak, 
aki a Gedeon bátyánk keze közé került, mert ha 
nem állott jól a talpán, ugyan hamar az asztal alá 
került. Nem volt olyan bőtorkú kortes, vagy híres 
ivó, akit ő az asztal alá nem ivott volna. Nem is 
nyugodott az öreg, míg egyszer legalább mindegyik 
vendégét be nem rugatta. Ez már hozzátartozott a 
hírnévhez, ezt senkinek el nem engedhette.

Persze, ennek meg ai- lett a következménye, hogy 
aki nem bízott magához, nem is mert elmenni hoz­
zá vendégségbe. Hogy pedig a hírnév nem volt min­
den alap nélkül való, azt az alábbiakból is látni 
fogjuk.

***
A debreceni Kollégiumban nagyban folyik az 

vlekció, s a krónikás diák kegyetlen kéjjel ontja a

rímeket ama nevezetes karácsonyi legátusról, aki a 
kitűnő disznótoros vacsora után úgy leszopta volna 
magát a Gedus bátyánk boraiból, hogy éjfélkor 
mindenáron el akarta prédikálni a másnapi prédi­
kációját, azt hívén a népes asztaltársaságnak, hogy 
áhítatos templomi gyülekezet.

A krónikás után felállott az asztal tetejére a szé­
ni or. s dörgő basszushangján felszólította az elekció 
népét, hogy Szentimrére csak olyan legátus merjen 
menni, aki bízik magához, hogy visszaszerzi a deb­
receni diákok jó hírnevét

— Hát nem akadna-e közöttünk egyetlenegy diák 
— dörgé befejezésül —, aki merne vállalkozni rá. 
hogy visszaszerzi a Kollégium becsületet n

Mar-mar úgy látszott, hogy nem akad vállalkozó. 
De íme. egyszer csak megszólal a nagy csendben a 
kontra-skriba. Pásztói Ferenc barátunk kéménv on 
érzettel:

— Elmegyek en1 Nem ugyan nagy ivó kepesse 
gombén bízva, mint inkább az önmegtartóztatásra 
is képes akaraterőm megmutatására, hogy végre 
mar megtörjem a varázst Mert az mégis tűrhetet­
len — emelte fel a hangjai —. hogy az egész Kollé­
giumon világ csúfjára nevessenek! Szeretnem en azt 
a valakit látni, aki akaratom ellenére csak egy 
korty borral többet belém tud diktálni annál, amit 
én elegendőnek találok.

Fergeteges éljen rivalgás követte a kontra-skriba 
szavait. A diákok egymás hegy én-hátán tolongtak 
hozzá, s szorongatták a kezét. Biztatták is kemé­
nyen. hogy ne hagyja magát, s mutassa meg a deb­
receni virtust.

Azt persze senki sem sejtette, hogy a Gedeon ba 
tyánk keresztfia is a diákok között volt, akinek leg­
első dolga volt megírni a keresztapjának, hogy mi 
csoda merénylet készül az eddig még csorbítatlan 
hírneve ellen.

Nagy csütörtök délutánján aztán Szenti mrére is 
megérkezett a legátus. Gedus bátyánk hivatalos 
tiszte és kötelessége volt a mindenkori legátus el­
látása. Amit ő nagy élvezettel mindig meg is csele 
kedett. Most is nagy örömmel fogadta hát a papot 
és a legátust, leültette őket, s a legnagyobb érdek­
lődéssel vett részt a messziről jött vendéggel meg 
indult társalgásban. A nagy tiszteletű úrnak ugyan 
feltűnt, hogy Gedus nem hozatott bort az asztalra, 
s bár ez talán meg sohasem történt meg énnél az. 
asztalnál, semmi jelentőséget nem tulajdonított neki

Ferenc barátunk pedig fel aj zott idegekkel figyelt, 
mint a verembe esett farkas, várván, hogy merről 
közelít feléje a veszedelem. Csodálatosképpen azon 
ban még csak a legkisebb jelét sem vette észre az 
ellene készülő merényletnek. Kedélyesen elbeszél 
gettek mindenféléről, s Gedus bátyánk olyan jó 
adomákkal traktált.a egész este, hogy valósággal 
megszerette az öregurat, s kételkedni kezdett a róla 
terjesztett gonosz hírek valódiságában Ez a hiede­
lem csak erősödött, mikor látta, hogy a vacsorához 
sem tesznek semmiféle szeszes italt az. asztalra Még 
szinte jól esett volna már neki egy pohár borocska!

Mikor fehérl ad rivatok, 
Viérvel virágzik hátatok. 
Mikor fejeteket mossa. 
Könnyűvel lábbog arcátok

A múlt év őszén, a kecskeméti 
népzenei találkozón hallottam szat­
mári asszonyokat, akik ugyanennek 
a balladának a Szatmár megyei vál­
tozatát énekelték. Abban volt egy 
sor. amire emlékszem még: Sűrű 
hajad míg fésüli. .. De gyönyörű 
építésű volt az a dallamsor is!

A kisalföldi és közép-alföldi fül­
nek szokatlanabb dallammal énekli 
Szájka Rózsa — és bizonyára más 
csángó asszonyok, férfiak is — a kö­
vetkező kis szerelmi dalt:

Sziép vagy te küs leány 
Sziép e ruha ríttad,
De ami legeslegszebb, 
Azt magadba rejted.

De mi legeslegszebb 
Azt magadba rejted, 
Azt magadba rejted, 
Te gyönyörű lelked.

Hallgatjuk Szájka Rózsát. Azzal a 
céllal is hallgatjuk, hogy a nyelvjá­
rási eltéréseket áthidaljuk, éppen 
ezért, evégett egy fiú és egy leány 
vers gyanánt is elmondja a dalok, 
balladák szövegét. Közömbös, hogy 
követve-e a tájszólást, vagy köz­
nyelvi változatot használva bizo­
nyos szavak helyett. Sokan úgy vé-

NIKLAI ÁDÁM VERSE

J. A. születésnapjára
Az arcodra vont térkép ráncai 
érte-haragvó, poros szánkig érnek?
Komoly fiad felejt el játszani:
bölcs lesz csak, aki biccent — bármit ér meg.
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A könyvnyomtatás hazánkban 
aránylag korán indult meg, 1473- 
ban. Hess Andráson, a Budai kró­
nika sokszorosítóján kívül még egy 
nyomdász működött 1477 és 1480 
között, de ennek sem nevét, sem 
telephelyét nem ismerjük. Feltehe­
tőleg csak kis vándornyomdája 
volt. A két műhely, melynek ter­
mékei közül összesen öt maradt ko­
runkra, nem sokáig dolgozott. Tu­
lajdonosaik sorsáról semmit sem 
tudunk, csak találgathatjuk, hogy 
vajon miért szüntették be tevé­
kenységüket: meghaltak, foglalko­
zást változtattak vagy pedig kül­
földre távoztak? Utódjuk soká nem 
akadt.

MAGHY ZOLTÁN • ÖREG HÁZ

Szakemberben nem lett volna 
hiány, hiszen külföldön már a 
XV. század utolsó évtizedeiben 
számos olyan nyomdász működött, 
akik — nevük bizonysága szerint 
— magyar földről származtak, 
mint Simon de Ungaria, Petrus Vn 
garus, Petrus de Bartfa (Bártfai 
Péter), Thomas Septemcastrensis 
(Erdélyi Tamás). Valószínűbb, 
hogy nem fizetődön ki egy komoly 
tőkebefektetést igénylő budai mű­
hely berendezése és fenntartása.

A könyvszükséglet azonban meg­
volt. Elsősorban az egyházakat kel­
lett misekönyvekkel és a papok 
zsolozsmáit, imáit tartalmazó brr 
viáriumokkal ellátni. Mátyás király 
1479-ben rendeletet adott ki, hogy 
a birodalma egyházmegyéiben 
használt szerkönyveket nyomassák 
ki Kézirataikat egyházi személyek 
állították össze és azután átadták a 
kiadói tevékenységet is folytató 
budai könyvkereskedőknek, akika 
kiadást velencei, augsburgi, mün­
cheni nyomdászoknál rendelték 
meg.

.vlasiiap. nagypéntek delben aziun olvan furcsa 
valamire lett figyelmes, amely alaposan felbosszan­
totta, s egyenesen sértőnek is találta magára riezve. 
Az ebéd felséges volt, s ami debreceni diáknak új­
ság. csupa halból állott. Ferenc öcsénk rettenetes 
pusztítást vitt véghez e szamára ritka ételekben, s 
bizony, mi tagadás, nezdegélt ö hol jobbra, hol bal­
ra. keresvén valamit a szemével, ami igen-igen kí­
vánatos lett volna nyomatéknak e finom falatokra. 
Mert ugyan ki az ördög hallott olyat, hogy magyar 
ember a halat vízzel öntözte volna valaha is? Úsz­
kált benne szegény eleget életében, csak nem lehet 
az ember olyan pogány, hogy halála után is azzal 
nyomorítsa. Akárhogy nézdegélt azonban, bort se- 
holsem látott, még a szobában sem.

Azt észrevette ugyan, hogy kántor uram gyakran 
járogat át a másik szobába, s amint jobban odafi­
gyelt, olyan felfedezést tett, amitől szinte meghűlt 
benne a vér.

Kántor uram ivott!!
Inni járt át a másik szobába!
S bizonyára nem vizet, mert az itt is volt az asz­

talon, hanem bort, finom érmellékit, amiből őt meg 
se kínálta!

Ez a felfedezés valósággal fejébe kergette a vert. 
Rettenetesen felháborodott ezen az iszonyú tapin- 
tatlanságon. Ilyet még sohasem tapasztalt magyar 
ember házában, s alig tudott tovább beszélgetni is 
az asztalnál ülő családtagokkal. Dühében annul job 
ban pusztította a halat, amitől azonban ismét elő­
térbe került egy kis jóféle itóka kérdése.

Mikor aztán kifogyott a pipából a dohány, meg­
szólalt kántor uram is:

— Hát kedves uramöcsém, ha unatkozik, s kedve 
van, jöjjön velem a pincébe. Nekem ugyanis má­
mám. hogy a legjobb boraimat nagypénteken húzom 
át tiszta hordóba.

— Szívesen, bátyám! — derült fel a képe az unat­
kozó legátusnak.

Titokban arra gondolt, hogy ott már csak meg­
kínálja egy ital borral.

De bizony abban is csalódott.
Kántor uram ugyan nagy élvezettel és hozzáértés­

sel csapolgatta a hordókat, s töltögette át a felséges 
illatú nedűt az előre odakészített tiszta hordókba, 
de a kínálásról tökéletesen megfeledkezett.

Egyszer csak eszébe jut a kántornak valami, s 
odaszól a legátushoz:

Ugyan kedves öcsém, vigyázzon már erre a csapra 
egy kicsit, izennem kell sürgősen a harangozóval. 
Majd el is felejtkeztem róla. Mindjárt itt leszek én!

Ki is ment. de lám ni. nem ment biz’ ö sehova, 
hanem szépen megbújt a nyitott pinceajtószárriy há­
ta megett, s az ajtó sarka mellett belesett a pincébe.

Ott pedig ezalatt telefolyt a kétfülű fertályos, s 
legátus uram akkurátusán el is zárta a csapot. Várt 
egy darabig, s hogy semmi nesz sem hallatszott, 
feltámadt ám benne az ördög szomjúság képében, s 
kegyetlenül kezdi gyötörni a belső részét.

Mit kerteljünk tovább. Legátus uram felkapta két 
fülénél fogva a színültig telt fertályost, a szélére 
illesztette serkenő bajuszkáját, s alaposat húzott 
csakúgy olvasatlanul a tizenesztendős bakatorból. 
Teleszívta magát, mint a kiéhezett pióca.

— Enyém vagy már! — dörmögött a pinceajtó 
sarkában az ördög, akarom mondani a kántor uram, 
s megvárta, míg a jót ivott legátus visszahelyezte a 
fertályost a csap alá, szép csendesen visszaballagott 
a pincébe.

Alig ei lek a hordo aljara, hívjak am a kai ' r 
urat, miértis ismét magara kellett hagyni a legá 
tust Amit nagy bocsánatkérések között meg is cs'1 
lekedett, rábízván ismét a csap kezelését. Tudta 
már, hogy jó kézre bízza a csapot.

Nem is kellett biztatni Ferenc öcsénket. Alighogy 
magara maradt, mindjárt eleget tett a még mindig 
követelődző halak kívánságának, úgy számítván 
hogy két jó kortynvi boritaltól ugyan mi baja lehet 
ne, mivelhogy igen-igen meg is van vetve az ágya 
Nem tudta szegény feje, hogy az olvasatlanul, pin 
céhen és tízesztendős bakatorból húzott néhány 
korty többet munkálkodik az emberben, mint öl 
liter debreceni vinkó. Csak menjen fel a pincéből n 
szabad levegőre!

Erről azonban egyelőre még szó sem leheteti 
mert éppen a kántor jött lefelé az odvas garádicso 
kon. meggyőződvén előbb a pinceajtó sarkánál, hogy a 
legátust nem zavarja-e áhítatában. Kezében hozott 
két hosszú befőttes üveget, lehettek olyan féllitere­
sek.

— Hát kedves uramöcsém, ha már olyan szívesen 
segédkezett, nem mulaszthatom el, hogy meg ne 
kínáljam egy ital borocskával. Magam is megiszom 
már szívesen, hiszen mindezideig egy kortyot sem 
ittunk — mondta nagy ártatlanul a kántor.

Azzal teleeresztvén a csapból a két befőttes uve 
get, átnyújtó az egyiket a legátusnak.

— Tudja, legátus uram, én már csak ilyenből 
szoktam. Akkurátusabban lehet ebből szippantani

S a szegény legátus mit tehetett egyebet, leküldtv 
ő is a gyilkos italt Csak nem mondhatta, hogy dt 
bizony ő már tökéletesen jóllakott a borból.

Tettek, vettek még egy keveset, s búcsúzóul kán­
tor uram még egyszer teleeresztette a ..poharakat", 
s bármennyire is szabadkozott a legátus, nem lehe 
tett visszautasítani, mikor olyan szívesen kínálták

— Csak nem sért meg legátus uram, hogy mé1. 
ezt az egy kortyot nem fogadja el tőlem. Hiszen 
alig két korty az egész, amit megiszunk!

Behunyja szemét a legátus, s nagy nehezen lekor­
tyolja azt is. A jó hűvös pincében kellemetes zsi 
bongás futott végig az ereiben, s egészen megnyugo­
dott. hogy szépen szabadul a csávából. Magában az 
tán erősen megfogadta, hogy most már nincs az a 
földi hatalom, aki még egy korty bort belediktál 
jón.

Felmenet azonban, a langyosabb pincegátorbai; 
valami zúgásfélét érzett a fejében, amely a felfelé 
haladás következtében folyton nőtt. növekedett, s 
bizony, hirtelen olyanformán érezte magát, mintha 
igen-igen kívánatos lenne valamiben megfogózni 
Amint pedig kiértek a gyönyörű, napsütéses, virág 
illatot lehelő, mámorosán hódító tavaszi délutánba 
egyszerre elhomályosult minden tündéri fény a 
pince előtt teljes virágában álló szilvafával egye 
lemben, s mi tagadás, ráborult biz’ ő a pince előli i 
lócára, mint akinek valami nagy bánat nyomja a 
szívét. Ráborult,,s ott is maradt. ..

De minek mondjunk még egyebet? Aki ivott mái 
pincében érmelléki bakatort, az úgyis megérti a 
Ferenc barátunk hirtelen nekibúsulását, aki pedi; 
még nem ivott, annak meg hiába is magyaráznánk 
tökéletesen úgy sem tudnánk érzékeltetni vele.

Elégedjünk meg azzal, hogy a kántor uram híre- 
neve továbbra is csorbítatlan maradt. Legátus uram 
pedig lógó orral tért vissza Debrecenbe.

Szabó Károly

I VE
1480 és 1526 közt tizenhárom 

olyan budai kereskedőt ismerünk, 
aki kiadó is volt. A könyvek végén, 
a kolofon alatt megtaláljuk kiadói 
jelvényüket. A jelvényen néha 
csak monogram szerepel, néha tel­
jes név, de mindig oda van írva: 
„librarius Budensis”, azaz budai 
könyvkereskedő. A nevek mellett 
különböző képeket is találunk, 
kettős keresztet, országcímert és a 
leggyakrabban Szent Istvánnak, 
Szent Benedeknek, Szent Adalbert- 
nek vagy más szentnek nz alakjai.

1-4» !

S/rnt Rendiek jelvénye

Hunyadi János képe a Thuróczy 
krónika augsburgi kiadásában

Kaym keretes kereszl-sziglája

Brbam kcym Ub.20oodl.

A kiadók közt magyarok is vol­
tak, mint Leonardus de Sassardia 
(Szekszárdi, Stefanus de Wardía 
(Várad). A legtöbb művet Theo­
bald Feger, Urbánus Kaym és Pap 
vagy Paep (neve kétféle formában 
is szerepel) János adta ki. Ez utób­
binak 1509-ben kelt végrendelete 
korunkra maradt. Ebben írta töb­
bek közt a következőké*: „...ad­
tam egy nyomdásznak, Nikolaus 
von Frankfurtnak Velencében 100 
forintot könyvnyomtatásért, az az 
akaratom, hogy nyomja ki ezek“' 
a könyveket — a Misszáléról és 
Breviáriumról van szó — és fizes­
sék ki azt a maga idejében, küld 
jenek neki további 100 forintot, 
majd ismét 100 forintot, hogy a 
nyomtatás haladjon." Jelentős kül­
földi összeköttetésre vall. hogy tes­
tamentumában még két nyomdászt 
-s két bécsi könyvkereskedőt is 

megnevez, mint akinek adósa.

73 olyan kötetet ismerünk, ame- 
’ veket ezek a kiadók adtak ki. Ez 
a szám azonban a valóságban sok­
kal nagyobb, talán többszöröse is 
az ismertnek. A régi nyomtatvá­
nyoknál ugyanis nem mindig tet­
tél; ki a kiadói jelvényt. Az eszter­
gomi misekönyv a mohácsi vészig 
-1 kiadásban jelent meg, ezek kö­
zül 12 biztosan budai kiadás, de 
M tehető, hogy a többi 9 közül is 
néhány Feger, Kaym vagy Pap 
megrendelésre került ki a külföldi 
sajtó alól.

Mátyás király törvénykönyvének 
két kiadása készült Lipcsében. 
Noha egyikben sincs utalás arra, 
hogy magyar megbízásból nyom­
aik. mégiscsak ezt kell feltételez­
ni! Emellett számtalan olyan mű 
létezett, amelyből egyetlen példány 
sem maradt korunkra. Egyedül a 
nngyenyedi könyvtár 1848-as pusz­
tulása alkalmából két olyan óudcü 
kiadó által rendelt könyv lett 
lángok martaléka, amelyuol egyet­
len más példányt sem ismerünk.

A 73 műnek nagyobb része, 
könyv teológiai tárgyú a mi:;: 
könyveken, breviáriumokon ki-, 
zsoltároskönyv, magyar szentek 
legendái, a keresztelési szertartás 
s/övege. A többi tankönyv, nagyok­
ba ra kezdők és haladók ^eszére írt 
latin nyelvtan, de akad köztük di­
daktika és logika is.

Az első, hazánkban nyor.ujtoíi. 
könyv, a Budai Krónika a n.agyar 
történelmet beszeli el, s er. — mint 
Hess írja az előszóban — „olyan 
munka, amely minden magyarnak 
kedves és örömére lesz". Hogy 
csakugyan kedves volt, egyebek 
közt a korunkra maradt sok kéz­
iratos másolat bizonyítja !4RR-ban 
újra megjelent egy magyar króni­
ka. melyet Thuróczy írt. Brünnoen 
adták ki, s olyan kelendőség tel: 
örvendett, hogy Feger meg aboan 
nz évben újra kinyomaua az ai gs 
burgi Ratdolt nyomdában.

Az élelmes budai kereskedők 
máskor is megjelentettek magyar 
‘ürténelmet. Ezt bizonyítja az 
Egyetemi Könyvtár ICUC-ben ké­
szült katalógusának a következő 
bejegyzése: „Hungarorum Cronica. 
Typo Veteri. Venetiis, 1483". (Ma­
gyarok krónikája. Régi betűtípus. 
Velence, 1483.) A bejegyzést sem 
lless kiadványával, sem a Thuró- 
czy-krónikával nem lehet azonosi- 

1 mi s így híradás egy olyan műről, 
amely a háborús századok során 
megsemmisült. Vajon hány könyv 
pusztulhatott el, amelyikről még 
nnyit sem tudunk!?

Vértesy Miklós

r ———---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------->

I
SZALAI CSABA

Akasztás
Most levegőt kap .. . csattog a fogak 
kitördelt kerítése: lilán a poszfoló 
árnyék úszásba nyög. de fölviszi 
a vonszoló zsinór. Vad gyönyörrel 
zúg a kis tömeg: hó-rukk és 
újra hó ...

kutyát akasztó kölykeinkre 
cikcakkját őrjöngi le 
inaknak madzagába rándvlt 
szőrgolyó. — A vézna karok 

kórusában lépdel a hóhér párduca 
vagy bennünk éhezik ez a kéj? —
S mini légzsák utáni hang,
ha robban, vakog a csend - a nyárfasorban
kimúll a felkötött kutya.

V
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ALADI ■^Zi/ßüßü^clitißi

Rituális mosakodás 
nagypénteken

A HÚSVÉTI ÜNNEPKÖR ISMERETÉHEZ

Ha melegen süt a nap. nincs 
szükség sok ruhára. Csak legyen 
kényelmes és csinos. Néhány házi­
lag is megvalósítható ötlet.

Piciknek két- esetleg négyféle 
anyagból varrt bugyi rátéttel. Hoz­
zá atlétatrikó való.

Kartonból készült, gumizott de­
rekú bugyi, alma-zsebbel. A felső­
rész elöl gombolt szűk boleró.

Sorthoz kartonból, zefirböl

kertben
varrhatunk háta nélküli felsőrészt, 
kamaszodó kislányoknak.

Hátán derékig kivágott karton­
ruha, nyakbakötött pánttal, elején 
végig gombolással

Kartonsort és mellény, színes 
atlétatrikóval.

Pettyes kartonszoknya, blúz és 
sort, de a három darab lehet há­
romféle anyagból is.

Gyulai Irén

receptek
VEGYES GYÜMÖLCSLEVES. 

Néhány szem almát, körtét, szilvát, 
őszibarackot megmosunk, kimago­
zunk. nagyobb szeletekre vágunk. 
Megfőzzük, közben két-három ka­
rika citromszeletet, kevés törött 
fahéjat és ízles szerint cukrot is 
adunk hozzá. 2 dl tejfelben elkeve­
rünk egy fakanálnyi lisztet és be­
habarjuk a levest. Hidegen tálal­
juk.

SALATÁS DISZTAL. Egyenlő 
arányban vásárolunk hozzá ubor­
kát, paradicsomot és zöld színű 
paprikát. Az anyagokat szeletekre 
vágjuk, egy hosszúkás üvegtálra 
vakjuk. Közepre az uborkát, bal 
szélére a piros paradicsomot, jobb 
szélére a zöldpaprikát. Salátaecet­
tel leöntjük, és megszórjuk kevés 
pirospaprikával és törött borssal. A 
tál szélét körbe rakjuk tisztára 
mosott zöldpetrezselyemmel, a tál 
közepet pedig karikára vágott ke- 
ménytojásszeletekkel virágformára 
díszítjük.

RAKOTT TÖK (Maradék pör­
költet. vagy főtthúst felhasználha­
tunk hozzá, de készíthetjük apróra 
vagdalt sonkával is.)A tököt kevés 
gyengén ecetes vízben megfőzzük, 
utána szitára öntjük, hogy lecsu­
rogjon. A főtthúst vagy pörköltet 
2-3 keménytojással ledaráljuk, pi­
ci borssal, paprikával ízesítjük, 2-3 
nyerstojást is ütünk hozzá, majd az 
egészet összekeverjük. Tűzálló tá­
lat kivajazunk, váltakozva lerak­
juk a tököt és a húsanyagot úgy, 
hogy alulra és felülre tok kerüljön. 
Végül két deci tejfellel meglocsol- 
juk. néhány vajdarabkát dobunk 
rá es megszórjuk vagdalt kaporral 
Sütőbe tesszük, néhány perc alatt 
megsül.

EGYTÁLÉTEL (Két személyre.) 
Fél kiló paprikát kimagozunk, 
hosszába négyfelé vágjuk. Zsírt 
vagv olajat forrósítunk, beledob­
juk a paprikákat és egy kisebb pa­
radicsomot, megsózzuk, megpárol­
juk. Amikor majdnem kész, adunk 
hozzá két pár virslit és fedő nélkül 
vütjük tovább, végül négy darab 
felvert tojást ütünk rá. Ha a tojás 
is megsült, megszórjuk reszelt sajt- 
'nl és kevés paprikával. Barna ke­
nyérrel és Nektár sörrel tálaljuk.

TÖLTÖTT PARADICSOM Hoz­
závalók: 6 nagyobb paradicsom, 23 
dkg sertéshús, 2 főtt tojás, 1 fej 
hagyma, só, bors. majoránna, tö­
rött bors. Elkészítése: A hagymát 
apróra vágjuk, zsíron megpirítjuk, 
hozzáadjuk az apró kockára vágott 
húst, fűszerezzük és puhára párol­
juk Ha készen van, hozzáadjuk az 
apróra vagdalt tojásokat, összeke­
verjük. A paradicsom belsejét ki­
szedjük, picit megsózzuk a belsejét, 
majd megtöltjük a töltelékkel, tűz­
álló tálra tesszük és előmelegített 
sütőben 5 percig sütjük. Pirított 
kenyérrel tálaljuk. (Hús helyett 
gombát is tehetünk a töltelékbe, 
azzal is kitűnő.)

KÓKUSZOS ŐSZIBARACK Vá­
sároljunk 1 kg félkemény ősziba­
rackot, megmossuk, hosszúkás sze­
letekre vágjuk Adunk hozzá ízlés 
szerint cukrot, 1 csomag kókuszre- 
s/.eléket, 3 evőkanál barack- vagv 
cseresznyepálinkát, összekeverjük, 
üvegtálra halmozzuk, tejszínhab­
bal leöntjük. Babapiskótával, jég­
hidegen tálaljuk.

ŐSZIBARACK TŰRŐKRÉM 
Hozzávalók: .30 dkg gyümölcs, 25 
dkg tehéntúró, 3 dl tejszínhab. 10 
dkg vaníliás porcukor. A túrót át­
törjük szitán, a tejszínhabot éde­
sítsük 5 dkg vaníliás cukorral, két­
harmad részét vegyítsük össze te­
héntúróval, felét osszuk talpas 
poharakba. Erre rakjunk egy réteg 
megmosott, lecsepegtetett, szeletek­
re vágott gyümölcsöt — néhány 
szeletet hagyjunk díszítésre —. 
szórjuk meg a maradék 5 dkg cu­
korral és tegyük rá a megmaradt 
túrókrémet. Díszítsük a félretelt 
tejszínhabbal és néhány szelet 
gyümölccsel. Tegyük jégszekrény­
be. hidegen kínáljuk.

ŐSZIBARACK LEPÉNY. 42 dkg 
lisztet, 18 dkg vajat. 8 dkg zsírt, 12 
dkg porcukrot, 3 dkg darált mo­
gyorót, 1 tojássárgáját, evőkanál 
nyi rumot, pici sót, törött fahéjat 
tejet jól összedolgozunk. 1 órán át 
hideg helyen pihentetjük, majd 
tepsibe tesszük és félig megsütjük 
majd a következő piskótatésztát 
tesszük rá. öt tojássárgáját, 4 dkg 
porcukorral habosra keverünk 
hozzáadjuk az öt tojás felvert hab 
ját, melyben szintén 4 dkg porcuk­
rot tettünk. 9 dkg tisztet és 1 citrom 
reszelt héját. Majd összekeverünk 
zsemlemorzsát, darált diót. porcuk­
rot és törött fahéjat. A félig síi!' 
tésztára rászórjuk a morzsa-dó 
keveréket, erre tesszük a negye' 
dekre vágott őszibarackot, majd 
ráöntjük a piskótatésztát és mérsé­
kelt tűznél megsütjük. Amikor már 
kihűlt, hosszúkás szeletekre vág 
iuk és vaníliás cukorral meghint­
jük.

A víznek — a földdel, a levegővel 
és a tűzzel együtt — jelentős sze­
repe van az emberiség egyetemes 
hiedelem-világában, de sarkalatos 
tényezők, kiinduló pontok a korai 
(főleg antik görög) filozófiában is. 
Idézzük csak a görög filozófus, Em- 
pedoklés tanait, akinél materializ­
musának csíráit éppen a víz, a tűz, 
a föld és a levegő hordozza, aho­
gyan ő nevezi, szerinte ezek az ős 
elemek. Természetesen a gondolko­
dásban betöltött szerepét a termé­
szetben meglévő jelentősége biztosí­
totta, hisz korai felfedezése lehet az 
embernek, hogy víz nélkül nincsen 
élet.

A magyar néphit, a népi mitoló­
gia is számos olyan szokást, szer­
tartást ismer, amelyben döntő sze­
repe van a víznek. Hitvilágunk sze­
rint a víznek megtisztító, gyógyító, 
termékenységet előidéző szerepe 
van. Nos, a továbbiakban Hajdú- 
Bihar megye nyugati sarkában levő 
Tisza menti településeket keressük 
fel, s azt kutatjuk, hogy miként ju­
tott életünkben, hitvilágunkban 
szerephez a víz mitologikus ereje, 
lévén ott igen fontos és meghatáro­
zó szerepe a Tiszának a paraszti 
élet egészére.

Polgáron (a lakosság római kato­
likus, jobbára betelepült palóc- 
jellegű etnikum) nagypéntek reg­
gelén öten hatan összeálltak a le­
gények. többnyire jó barátok, cim­
borák. s csoportosan mentek füröd­
ni a Selypesre (ez valószínűen egy 
régi holt Tisza-meden Azt tar­
tották, hogy e fürdéstől bátrabbak, 
erősebbek lesznek Még a golyó sem 
foglya őket Nem tudják az ilyene­
ket szemmel megverni, nem fog 
rajtuk a bűbájosság. A legények 
biztosak voltak abban is, hogy ez 
a hajnali mosakodás megóvja őket 
a szerelmi bájolás ellen is. Rajuk 
nem hatnak a lányok legénybabo- 
názó szokásai, mint a kapca főzés, 
megétetés stb. Fordítva viszont, 
számítottak arra. hogy hozzájuk 
vonza majd a kiszemelt leány szí­
vét e mosakodás ereje. Azt is 
mondták adatközlőim, hogy aki ko­
rán szabad vízben mosakszik, azt 
elkerüli a betegség is. Egyik adat­
közlőm pontosan tudta azt is. hogy a 
szokással élni kívánók csak akkor 
vehettek részt haszonnal e rítusban, 
ha nagycsütörtökről—nagypéntekre 
hajló éjfélkor keltek fel. ö azonban 
megengedhetőnek tartotta a kútvíz­
zé' való mosakodást is. Az ilyenkor 
merített vizet rózsavíznek nevezték, 
amelyet húsvétkor a lányok locso­
lására használtak fel Makó Andor 
bácsit az édesanyja így kötötte 
nagypéntek hajnalon: ..Keljetek 
csak eriggyetek rózsavízért!" Ta­
nyán laktak, s egyetlen alkalmat 
sem mulasztottak nagypénteken. 
Rózsavíznek nevezték azt a vizet is. 
amiben mosakodtak. Idős Lörincz 
Lajos már babonának tartotta az 
emberek ilyetén, mosakodását, de 
azt maga is gyakorolta, hogy nagv 
péntek reggelén merített vízből 
itatta lovait, hogy azok gyorsabbak 
és frissebbek legyenek.

Nagypénteket követően, amikor 
először szólalt meg a harangszó. ak­

kor a családtagok egymást vízzel 
megcsapkodták, hogy frissebbek le­
gyenek, meg ne legyenek szeplő­
sek.

Egyeken is jókor reggel felkel­
tek nagypénteken, hogy minél előbb 
megmosakodhassanak. Az udvaron, 
a kút mellett álló váluból mosakod­
tak. Ilyenkor még a gyerekeket is 
fel költötték, hogy ők is elvégezzék 
a rituális mosdást. Azok akik ilyen­
kor megmosakodtak nem lettek 
rühesek. Nemcsak az emberek, ha­
nem az állatok is sorra kerültek, a 
lótartó gazdák legény fiaikkal haj­
tották fürdetni a lovat nagypéntek 
hajnalán, hogy azok is elkerüljék a 
rühességet. Egyeken a Tiszához va­
ló kihajtás már nem volt általános 
szokás, inkább egy-egy kisebb ta­
vacskát kerestek fel, vagy az udvar 
kútvízét alkalmazták erre a célra 
Itt kell megjegyeznem, hogy a je­
lenlegi egyeki lakosok nem őshono 
sak, ugyanis mintegy 200 éve köl­
töztek az üresen hagyott Egyekre 
előző lakhelyükről. Honnan? Még 
nem tudjuk pontosan, annyit azon­
ban már bizonyosra vehetünk, hogy 
a betelepültek egy része a Felvi­
dékről. a palóclakta területekről 
költözött ide Erre utal az egvekiek 
szokásvilága, s a népnyelv meglévő 
jellegzetessége is.

Tiszacsegén római katolikusok, 
tehát nem eredeti helybeli családok 
körében is divatozott a nagypéntek­
hajnali mosakodás. A falu alatt lé­
vő úgynevezett Kisízszában mosa 
kodtak. a család apraját-nagyját 
korán kiugrasztotta az anya az ágy­
ból ..Menjetek mosakodni, ne le­
gyetek betegek!" Sorra futottak a 
Kistisz.ára, s ott pacskoltak még 
hajnalon a part mentén Csak az 
ilyen korai mosakodást vélték sike­
resnek a betegségek ellen. Az álla­
tok fürdetésére, mosdatására. ita 
tására nem emlékeztek adatköz­
lőim. A római katolikus családok 
Csegén többnyire szegény emberek 
voltak. A reformátusok körében 
(három családot kérdeztem meg) 
nem ismerték e szokást, nem alkal­
mazták a nagypénteki mosakodás 
bajűző, gyógyító hatását.

Hajdúnánás tanyavilágából is is­
merünk egv adatot, ahol a szóban- 
forgó nap hajnalán a lovakat sza­
bad vizen fürdették. így szóltak a 
család valamelyik fiú gyermeké­
nek: ..Menjél csak aztán fürdesd 
meg c lovakat, de úgy. hogy leged 
is érjen a viz a hátán!" Ide bizo­
nyára Polgár felől terjedt el ez a 
szokás.

A bemutatott adatok alapjan 
megállapíthatjuk, hogy a szóban- 
forgó falvak római katolikus lakos­
sága körében élt egy nagypéntek­
hez kapcsolódó rituális mosakodás, 
mosdatás, fürdetés szokása, amely 
emberre állatra egyaránt kiterjedt 
A szokás célja az volt, hogy egészsé­
get. frisseséget és szerencsét bizto­
sítson. További kutatás eldönthetné, 
hogy e szokás milyen etnikumhoz 
kapcsolódik, kideríthetné annak 
történetét.

Dr. Bencsik János

Húsvéti históriák
A játékot és a tréfát az emberiség nem ma eszelte ki; meg­

volt az erre való hajlandóság az ősemberben is. A kulonbse'i 
a kettő kozott az. hogy az ősember, vagy a műveltség közben 
se fokain élő ember tréfái durvábbak voltak, a modern em­
beré finomabbak.

Különösen szembetűnő ez a húsvéti tréfálkozásnál. amelyik­
nek fő típusa a húsvéti locsolás, amely a mai nap is divatos 
A mai fiatalembernek ugyancsak meg kell gondolnia, hogy 
mit cselekszik. Ki kell ismernie magút a parjumi ilag hi­
erarchiájában A parfüm-tévedés jóvátételének biztos módja 
egy csokor virág A friss virágillat ellen nem lehet kifogas 
Egy nagy doboz csokoladebonbon is bevált kiengesztelöszer 
Esetleg locsolás nélkül is alkalmazható.

Ha tallózunk az egykori krónikák elsárgult lapjai között, ott 
crdelces és erélyes húsvéti locsolásokkal találkozhatunk. Bor­
sod megyének egy 1641. évi jegyzőkönyvében például húsvét 
hétfőt öntöző hétfőnek, vízbehányó hétfőnek nevezik. De sem 
az öntözést, sem a vizbehányást nem 1641-ben találták ki. ha­
nem már sok évvel ezelőtt. A régi fiatalság, amelynek ritkái; 
volt alkalma mulatni, farsang után szinte leste a húrvét hét­
főjét, hogy nekiszabadultan fogja meg a lányokat vigye a fo­
lyóhoz, patakhoz és megmerítse őket. Ahol nem volt olyan 
víz. amelybe be lehetett volna „hányni" a lányokat, ott akadt 
kút. amelyből vederszámra loholták rájuk a friss vizet.

Általános volt ez a szokás, amiből az következik, hogy a 
főurak lassanként kivonták magukat belőle; a főurak ugyan­
is csak leereszkedöleg mulattak a jobbágylányokkal ilyen mó­
don.

Apor Péter, aki a XVII. század elején szikrázó humorral, de 
dorgáló hangon siratta el az elmúlt korok szokásait, megrója 
n nemes ifjakat, amiért szégyennek tartják a falusi leányokat 
húsvét hétfőjén meglocsolni, holott azelőtt a nagyurak is 
örömmel szórakoztak ilyen módon.

Ugyanez a hang szólal meg ez időben Radvánszky Jánosnál, 
aki családja két ifjú tagját ilyen rigmusokkal korholja:

Bezzeg ráakalnánk két jó kavallérra,
Házas az egyike, nőtelen másika;
Vidám erkölcsük volt ezeknek valahá,
Most morddá vált kedvek és szivek szuvassá.

Vizözönnek vélik, ha éri egy kis viz,
Azt gondolja majd ár, mind a kettő belevész,
A fejér seregnek látván számát, hogy tíz.
Félénk férfiak! Hol most vitézlö ész?

Szóval a főúri rend kivonta magát a durvább vízbehányas- 
ból, aminek érthető gyakorlati magyarázata az volt, hogy nem 
akart az ilyenkor kipattanó veszekedésekben részt venni.

A húsvéti locsolással kapcsolatban van a szerelem is. Dá­
máink még százötven esztendővel ezelőtt is szívesen vették a 
húsvéti udvarlást. Jászai Pálnak, a kiváló történésznek, ifjú 
kori naplójában 1830-ról olvashatjuk a következőket:

„Reggel mi is hozzákészülödtünk az öltözködéshez, de a 
leányok drága selyemruhában öltözvén, sajnáltuk a ruhájukat 
I'sszeöntözni húsvét hétfőjén. Pepikének mindazonáltal a csit- 
)>asz hátára meg nem állhattam, hogy egy kis vizet ne öntöt­
tem volna. A nagy öltözködésből tehát csak nagyon kicsiny 
születvén, újra felöltözködtünk en parade s igy állottuk ki a 
szép lányok színe elébe."

A húsvét hétfői locsolás befejezője volt a húsvéti mulatsá 
goknak, mert a lányok keddi reváns-locsolása ma már a múlté, 
elmaradt Falvainkban csak apró gyermekeknek maradt men 
itt-ott ez az örömük.

Révész Tibor

TAVASZI HORTOBÁGY (Vcncsellei István felvétele)
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r-ncsik János

Közeledik a húsvet: országszerte készítik a himes tojásokat. Az ifjú. 
s a legifjabb generáció tagjai közül bizonyára Kevesen tudják: e hús­
véti tojásfestés igen regi hagyomány, hazánkban s a világ más népeinél 
egyaránt. Már az ókori Kínában és Egyiptomban elterjedt. Annak idején 
vallási hiedelemmel párosult. Európában a húsvéti piros tojás kultusza 
szinten légi keletű. Nagyböjt idején semmit, még tojásokat sem szabad 
volt enni. A böjt végén viszont a húsvét örömére — pirosra, az öröm szí­
nére festették a kedvelt eledelt. Hazánkban a kiszombon hun-avar te­
mető egyik sírjában találtak rá a legrégibb magyar himes tojástöre­
dékre.

A 'ojás az évszázadok során aztán valamennyi országban az élet ere­
detének jelképévé is vált. Ez a tény szorosan kapcsolódik a népszokás­
hoz: a lányok a locsoló legényeknek ajándékozzák. Így vpn ez ma. akár 
régen, M< gyarországon. külföldön, városban, vidéken egyképpen. Maga 
a tojásfestés, annak „megírása” egyébként — kivált faluhelyen — szí­
vesen űzött dolog. Évtizedekkel ezelőtt még szinte minden házban fog­
lalkoztak a himes tojások készítésével. A festékanyagokat javarészt nő­
vén vekből nyerték: sárgát a vadalmából, a vöröshagyma héjából, zöldet 
a bürökből, feketet a gubacsból. Persze nem mindenki tudta cifrán „meg­
írni , „meghímezni a tojást. Elsősorban az idősebb asszonyok jelesked­
tek ebben, némi fizetség, többnyire néhány tojás ellenében.

A díszítmény, azaz a „hím (innen a himes tojás elnevezés) általában 
kifejezésre juttatja a tavaszvárást. Jelzi örülünk a megújulásnak. A fel­
használt díszítő elemek sokfelék: vonalak, pontok, részletező ábrázolá­
sok A „hímzés” ma is leggyakoribb módja — ez járja a magyar tájakon 
— a „megírás Tulajdonkeppen batik technika. Az írószerszám, akár a 
fazekas irókája, kis üveg. vagy edényke, amelybe bádogra tollcsévet erő­
sítenek A feher tojásra ebből eregetik a melegen tartott, folyékony 
viaszt, a díszítményt írogatva. Bevált szerszám a hegyes fácska is: ezt 
olvasztott viaszba mártják Ha elkészült az „írás”, s megkeményedett a 
viasz, a tojást hideg festékbe teszik. Ebből aztan kiveve s megszárítva, 
a tojásról letörlik a viaszt. Igv a színes alapon fehér marad az írás. 
Végül a tojást zsíros ruhával megtörlik. ez. szép fényt ad. A „megírás” 
másik módja: a meleg festéklében egyszínűre festett tojásra — ha az 
kihűlt —, rákarcolják a díszítményt. Nemritkán üdvözletei, jelmondatot, 
évszámot, nevet, sőt hosszabb szöveget, verset is ráírnak

Napjainkban különösen szép húsvéti tojásokat készítenek a Sárköz­
ben. Kalocsán és Matyóföldön. A népművészeti boltok hús vét tájt leg­
keresettebb terméke valamennyi. De szívesen vásárolják a hazaiakon 
kívül a Magyarországra látogató külföldi turisták is.
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f3etüpótlás
Az alább felsorolt betűket helyez­

zük el az abra üres négyzeteibe 
olyan sorrendben, hogy a sorok fo­
lyamatosan olvasva Petőfi Sándor 
egyik versének első szakaszát ad­
ják eredményül.

A, A. A. A, A. A. A. A. D. D, E. 
E. E, E. F, G. G, G. J. M. M, M. N. 
N, O, O, O. O. ö. R. R, R. R, S, S, 
V. V. Y. Y. Z.
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TASNÁDI VARGA ÉVA

Kiscsibe
Felnyílik tojás héja, 
kiscsibénk lesz nekünk még ma, 
sárga csőre jelez, kopog, 
tyúkanyó azt mondja: — Kot-kot!

— Gyere bújj ki, itt a szalma, 
hátadat szárnyam takarja, 
beborítom nedves tollad, 
aranypihés lesz már holnap.

Tojás héj,- széjjel pattan, 
apró csibénk nézd csak. itt van, 
bebújik egy mély kosárba, 
védőn óvja anyja szárnya.

i4z évszakok harca
Nyár hercegnő megállt a hatal­

mas tó pártján, s a viz tükrében 
boldogan nezegette sugárzó arcát.

Szeretem ezt a tavat és szeretem 
ezt a lajat — gondolta, majd han­
gosan ki is mondta:

— Itt maradok ezen a vidékén, s 
nem is megyek tovább más világ­
részbe.

Egyszerre csak elsötetedetl az ég, 
a kék vizű to haragos zöldre válto­
zott, s a tarajos hullámok hatan 
egy ősz szakalu, öregember szágul­
dott a Nyár hercegnő felé.

- Szervusz, húgom — harsogta 
túl a mennydörgést ősz apó. — Re­
mélem tudod, hogy el kell menned 
a földgolyó másik felere. Add át a 
‘telyedet nekem, mert a fákon sár­
gulnák a levelek, a tőkékén érik a

ANGOL MESÉBŐL

szőlő és a gyerekek már iskolába 
j írnak.

— - Ne sürgess olyan nagyon, ked­
ves bátyám! Adj még néhány hetet 
nekem ezen a szép tájon, ezek kö­
zött a kedves emberek között — kö- 
nyörgött Nyár hercegnő. — Hiszen 
úgy szeretnek engem, és en is úgy 
szeretek itt lenni! Tőled és legidő­
sebb bátyánktól, a Teltöl, pedig fél­
nek az emberek.

— Távoznod kell, időd lejárt — 
mordult ra ősz apó — En majd be­
takarítom az utolsó termeseket, 
azután atadom helyemet a Telnek.

Mit volt mit tenni, Nyár hercegnő 
eltávozott a föld másik felére, ahol 
mar nagyon várták az emberek. Az 
ősz átvette az uralmat, s nyihogó, 
suhogó szélparipájan beszáguldottá 
a határt.

Nem sokáig élvezhette azonban a 
hatalmat, megjelent a harmadik 
testier, a morcos, fagyos, öreg Tél.

— Tele vannak már az emberek 
kamrai, pincéi, úgy látom, elvégez­
ted a betakarítást. Add hát a helye- 
d -L nekem — mordult Tel ősz apó­
ra.

— Korán jöttél még, csak decem­
berre vártám az érkezésedet — há­
rította el a Tél kivanságat ősz apó. 
— Várj csak nyugodtan a sorodra.

Tel nem szólt semmit csak zúz­
marát bocsátott fűre, fara. s lehe­
letevei vékony jégréteget vont a pa­
takok es a kék vizű to tükrére, ősz 
apó pedig mit tehetett egyebet, át­
adta helyét bátyjának, és elment ö 
ts Nyár hercegnő után a távoli vi­
lágrészbe.

lioldog volt a T< l, birtokába vet­
te az egész kornyéket Megnyergelte 
a süvítő Északi czel>-t, s hátán szá­
guldott kercsztűl-kasul a tájon 
Munkába állította szolgait. Jeget es 
Fagyot, nem törődve azzal, hogy az 
emberek egyre csak a két lánytesl- 
vert, Tavasz tündért es Nyár her­
cegnőt emlegetik és hivják-várják 
vissza.

Amikor aztán a kamrák és ver­
mek ürülni kezdtek, megjelent Ta­
vasz tündér és kopogtatott bátyja, a 
Tél ajtaján.

— Itt vagyok, megjöttem, add al 
nekem a helyedet öreg mihaszna — 
rsilingelt a kedves, bolondos Tavasz 
tündér hangja.

— Hát én mindenkinek csak út 
iában vagyok — keseredett el a 
Tel. — Az ősz is azt mondta, nem 
megy el, mert engem nem varnak, 
nem szeretnek az emberek, te is 
'lúgom a helyemet kívánod — zo­
kogta a Tél, s keserves könnyei 
megolvasztottak Jég es Fagy zord 
szivét, s könnyeik az ereszek szélén 
megolvadt jégcsapokból tócsákba 
csepegtek a földre.

És Tavasz tündér átvette birodal- 
■nat. Táncolva, dalolva, tarka virá­
gok. kibomló levelek, s vidám ma- 
dártrillák kíséretében karjara kup­
in festéklábláját, vette ecsetjét, 
hogy újra kékre fesse a tó vízét és 
n; eget, hadd örüljön neki, — mire 
megjön — kedves nővérkéje. Nyár 
hercegnő.

Fordította Pfeifer Vera
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Játékok túrákon, 
kirándulásokon

Most már valóban zajlik a ki­
ránduló szezon, egyre többen kere­
kednek fel, hogy különböző kies 
tájakon felüdüljenek, pihenjenek, 
játsszanak, sportoljanak. A túrázók 
— bármerre is járjanak — bizo­
nyára találnak maguknak olyan 
helyet, teret, hogy kedvelt sport­
jukat (szabályok szerint, előírások 
alapján) űzzék. Ehhez szeretnénk 
most segítséget nyújtani, amikor 
néhány játék tudnivalóit részletez­
zük

A játékok legfontosabb kelléke 
természetesen a labda. Tulajdon­
képpen teljesen mindegy, hogy 
„igazi focival” vagy pöttyös gumi­
labdával játszanak a Ivr indulók, 
a labda minősége egyáltalán nem 
befolyásolja a kispályás futball, a 
fejelés, a stukkó’-'', vagy a külön­
böző játékok lebonyolítását.

A kispályás futballnak van egy 
olyan változata is, amikor kicsik a 
kapuk és így „portásra” sincs 
szükség. Általában akkor kedvelt 
ez a játék, ha viszonylag kicsiny 
terület áll rendelkezésre és kevés a 
résztvevő. Az általánosan elfoga­
dott szabályok szerint 20 méter 
hosszú, 10 méter széles a pálya, 
persze a viták elkerülése végett 
célszerű, ha az alkalmi futballis­
ták meghúzzák az alapvonalakat. 
A kapuk lehetnek téglából, mele­
gítőből vagy akár hátizsákból is. A 
kapu előtt legalább másfel méter 
távolságban ki kell jelölni az úgy­
nevezett semleges zónát, ahol sem 
védő, sem támadó játékos nem tar­
tózkodhat. Csupán a büntető rú­
gásnál (ezt a félpályáról szokták 
elvégezni) igyekezhet védeni vala­
melyik futballista, de csak lábbal. 
A játékidő mindig a kirándulók 
erőállapotától, kedvétől, hangula­
tától függ.

A kispályás futballhoz hasonlóan 
népszerű játék a fejelés is. Általá­
ban 12—15 méter hosszú, 6—7 mé­
ter széles pályát szoktak jelölni, 
a kapufák egymástól való távolsá­
ga 3—1 méter lehet, s mivel felső 
kapufa nincs, az a gyakorlat, hogy 
a kapusnak kijelölt játékos ki­
nyújtott keze jelenti az érvényes 
magasságot. Az utóbbi időben el­
terjedt az úgynevezett csapatfeje­
lés. Tehát amikor nem két pár áll 
egymással szemben, hanem egv- 
egv együttesben három-négy játé­
kos is szerepet kap

A kapust kivételes jogok illetik 
meg. Ennek alapján a kapuvonal­
tól egy méterre, bármilyen szituá­
cióban, kézzel megfoghatja a lab­
dát, illetve elütheti a játékos elől. 
Amennyiben más játékos érinti a 
labdát kézzel, lábbal, felső testtel, 
akkor a pálya felező vonalától az 
ellenfél büntetőhöz jut, aminek 
végrehajtása: egy játékos egyből 
kapura fejel, a kapuban pedig csak 
a kapus háríthat. Rajtuk kívül nem 
avatkozhat senki sem a játékba. 
A mezőnyjátékosok és a kapus is 
stukkóikat, azaz egyből vissza­
küldhet! a labdát fejjel, ha a já­
tékeszköz nem pattant le közben. 
Sokan úgy játsszak ezt a variációt, 
hogy a stukkból elért gól duplán 
számít. Amennyioen a stukkolást 
a kapus megfogja, de a labda idő­
közben lepattant, akkor a stukkóid 
játékos a pattanás helyéről újból 
fejelhet. A játékosok dekázva fel­
vihetik a labdát az ellenfél kapu­
jáig, egymásnak is passzolhatnak, 
földetérés nélkül.

A stukkolás, mint kifejezés egy 
külön játék elnevezésként is szere­
pel. Ennek az a lényege, hogv két- 
három méter távolságban leáll egy­
mással szemben a két ellenfél és 
agymásnak fejelgetik a labdát. Ame­
lyik játékos elvéti és nem tudja 
visszafejelni, úgy büntető pontot 
kap. Ezt lehet időre vagy megha­
tározott számra játszani.

A túrákon újból divatos társas­
játék lett az úgynevezett nemze- 
tesdi. Mindössze egy labda kell 
hozzá és egy, a közreműködők ál­
tal kiválasztott játékvezető az első 
fordulóban. A bíró leteszi a földre 
a labdát, e köré helyezkednek el a 
játékosok, akik időközben egy-egy 
nemzet nevét választották maguk­
nak. Amikor a játékvezető azt 
mondja, hogy például: „Jöjjön az a 
hi rés-nevezetes olasz , akkor min­
denki szétszalad, kivéve az„olaszt”, 
aki felkapja a labdát és a mene­
külök közül igyekszik valamelyiket 
eltalálni. Akit eltalálnak, az hiba­
pontot kap, míg ha a dobó téveszt 
célt, öt büntetik. Általában három 
fordulóból all a verseny, illetve ad­
dig, ameddig három hibapontot 
nem gyűjt valaki, aki kiesik a 
további küzdelemből. A játékok 
győztese az, aki utoljára marad, s a 
következő fordulóban ó lesz a bí­
ró.

Szabó Ferenc

BÉLYEGGYŰJTŐKNEK
INTERPHIL

Az elnevezés a Philadelphiában ren­
dezendő nemzetközi bélyegkiállítást je­
löli. Ezt a bemutatót májusban, az 
Egyesült Államok fennállásának 200. 
évfordulója jegyében tartják meg. A 
Magyar Posta 5 forint névértékű szel­
vényes bélyeget boesát ki a kiállítás 
alkalmából. Az uj kiadványt Cziglényi 
Adam grafikusművész tervrajza alapján 
egy 1968-ban megjelent amerikai bélye­
ge- ismelel meg, amely Philadelphia első 
zászlójá ábrázolja. Jobboldalt a város 
ban levő függetlenségi palota látható. 
A szelvényt három harang képe díszíti.

100 ÉVES BÉLYEGÜZLET
Magyarországon 1876-baji nyílt meg a/ 

első bélyeg kereskedés. A tulajdonos. 
Prürkler Klára Budapesten a Soroksa 
ri ut 25. szám alatt kezdte meg a gyújtói 
kívánságok teljesítését. A forgalom nö­
vekedése következtében rövidesen a va­
ros belsejébe. Regiposta utca 5. szám 
alá helyezte át boltját. Az első bélyeg 
üzletre azért emlékezünk, mert létezé 
se az élénkülő filatéliai élet egyik bi 
zonyítéka. Tíz év múlva, 1886 ban az el 
sö hazai szak könyvet is ez a boltosmi 
adta ki. Női mivolta megkülönböztetett 
tisztelet érdemel, mert a filatélia térti 
létén a mai napig sincs egyenjogúság, 
a nők arányszáma a gyűjtök vagy a 
kereskedők között alig öt százalékot éi 
el.

ÚJDONSÁGOK
Ausztriában a természettudományi 

muzeum jubileumát 3 schillinges bé­
lyeg köszönti. A bélyegkép egy meg­
kövült pu batest ü ősállatot ábrázol, 
ugyanúgy mint a Magyar Állami Föld­
ia ni Intézet centenáriumára kibocsátott 
1969. évi sorozat 2 forintosa. — Cseh­
szlovákiában 50 éves a szervezett aszta 
luenisz sport. Ezért az idén Prágában 
tartottak az Európa bajnokságot, amit 
1 korona névértékű bélyeggel is nép­
szerűsítenek. — Hollandia vegyes témá­
kat tár elénk az uj jótékonysági soro­
zatait. Sündisznó és béka között az 
alapfokú oktatás és a szociális intéznie 
nyék jubileumát köszönti a négytagú 
sorozat. — Katowicében rendezik a jég­
korong világbajnokságot. Ez a sportág 
Lengyelországban jelentős hagyom a 
nyokra tekint vissza, 50 éve alakult 
meg a jég korong sző vétség. — Formoza 
uj sorozata a posta fejlődését ábrázol­
ja. A bélyegen együtt lathatók a dolgo­
zók. akik regen és ma a levéltovábbí­
tás fárasztó munkájában részt vesznek.
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A bérház, amelynt 
bejárata elé buszt 
telepítettek, nemcsa 
szenved. Az esteli u 
kétől-másikától ss N 
az utcai lépcsőházba 
tett névtábla uvet 
össze s aztan masna 
is kiemeltek, s miut 
lát összetaposták, azt 
lépcsőhaz védettebb 
kellett elhelyezni P< 
utasok magatartásai 
csak ilyen megnyí 
vannak Bizonyitják 
turális jelekkel is < >• t 
dásukat. amelyek a 
sági intézmények es 
ségugy perifériájára ; 
A józan és törvény tu 
polgár meghokken 
ilyen eset kapcsán, s 
nődik. hogy milyen 
munkainak az elkov 
gyan értelmezik az 
berek a mindenkin- 
társadalmi szabályok

A gatlástalansag 
vannak drasztikusai 
vánulásai is A ven 
ségek vezetői ne 
panaszkodnak a 
galóira Kéztörlőt 
daul egyszerűen 
Egyik pillanatról 
tűnik Sok helyű 
leteztek a villám 
val A tapasztalat9 
es leszerelik De 
tasi lelemény útja 
nek. akkor letörik 
a falból, leheteti- ■ 
működését Hog\ 
nincs magyaraza: 
arra sincs, hogy az 
zak liftjeit miért te 
keptelenne. h<>gv a 
teknel a vedolan 
szaggatják ki a hei *>« 
a nagy kővázakat i 
gat jak fel utón ut

Persze az osszke 
tálán elenvesznek i 
nvilvanulasok. a. 
épp elegendőek 
szúrjanak, s a m 
dolkodo embere 
nek S annál :s : 
társadalmi k< 
mindig azon műnk., 
nyezetunkben rend 
harmónia. hogy a k> 
lajdont is éppolyan 
és sérthetetlennek 
mint az egyen 
ugyanis egyszerűen 
hogy minden pa 
sunk, hogy mindé 
lomásnál ellenőr 
hogy minden kozva 
külön védőörizet biz.

Hát akkor mi a 
Olyan közmorálnak i 
kulnia, amely a ren 
a tettenérésnél azonr 
lyegzi. Csakhogy a 
azt bizonyltja, h öv­
ezek kel a rendbontóké 
ben a legóvatosabb 
avatkozó A tapasztal. 
figyelmezteti: a randa 
figyelmeztető szót 
zásnak tekintik s 
ügyeikbe. S a reaga 
nek megfelelően ag 
nemegyszer a tett! 
sem mentes Az ut 
gvarázkodáshoz pedig 
semmi kedve, arról n 
szélve. hogy az igazs. 
konkrét esetben nem 
egyenlő esélyt a rém 
kai szemben.

Véleményünk szerir 
gosan — épp a m 
szolgálva — nagyobb 
nosságot kellene bizto 
a tettenértek megleck 
ben. Hátha okulnánk

HÚSVÉT AZ ÁLLATKERTBEN BELFASTI HÚSVÉT A csacska 
húsvéti nyulacska

a nyúlánk nyulfiu 
a nyulasi nyúlleá-

Husvetfétfön 
locsolni indult
nyokhoz. Vidám volt. mert fent 
sütött a nap, lent meg, a tappancsa 
alatt sütött a homok kel is kapta 
a nyúlcipöt, s futott, mint a nyúl. 
Buldog volt, mert eszébe jutott, 
amit a róka mesélt: hogy ezentúl a 
nyúl élete nem nyúlfarknyi lesz. 
hanem hosszúra is nyúlhat.

Éppen a nyúlgáton szaladt a fo­
lyóparton, amikor nyultagyaban 
felködlótt a vizivás gondolata. 
Hipp-hopp, ivott is mar szaporán a 
folyóvízből, melynek íze-szine

olyan volt, mint az olaj Ebből let 
aztán a baj. Mert bár vadasz nen 
volt a közelben, a kisnyúl egysze 
rüen kinyúlt; megállt a nyúlszive 

De mielőtt feldobta volna i 
nyulcipöjet. még volt ideje regig 
gondolni a dolgot: hogy az éle 
mégis csak nyúlfarknyi, s hogy ez 
úttal meg a róka is tévédéit, mer 
tiszta vizet az emberek csak a p<> 
harba öntenek, s nem a folyókba 
Oda a szennyezett kerül, hiaba var 
az uj környezetvédelmi törvény'

(Mól-bor)

»— Szabad meglocsolni?!”

Pl NGÁLÓ ASSZONY PACSULI I.—II.

„Nincs többé kopasz fej ..."

MAGYARÁZAT

Mai számunk munka­
társai: bodnár gyu­
la, BODÓ JÁNOS. 
CSATI! ATTILA.
FLASCH DEZSŐ. KA 
TON A BÁLINT. MÓL 
NÄH GABOR. PALLY 
ISTVÁN, SABJAN TI 
BOR. URBAN PETER. 
VARKONYI KAROLY

„Ugyan, ni csak kooperáltam a nyuszival!'

Húsve fi 
rigmusok

i.

Szenzáció Húsvéthétfőn!
(Lehet ám a hír koholt) —
Akad, ki a gyerekekkel 
Nem itatott alkoholt.

II.

Színházunkat megdorgáljuk 
( sengö ritmusunk során:
Mért nem szerepel a TOJÁS 
Húsvéthétfő műsorán?!

III.

Locsolgatás kívül, belül. 
Vidámsággal, szabad kedvvel.
Nem csoda hát, ha az ünnep ^ 
Megnyúlik egy szabadkeddel!

HÚSVÉT

A VERS HASZNA

MOTTO: Baranyi 1 éri nt: ARS
POETICA című verséből idézünk 
a rejtvény vízszintes 2. és 41., va­
lamint függőleges 1. számú so­
raiban.

VÍZSZINTES: 2. Az idézet első i s/.c
('árt belük: N. L, L. B). 13. A Duna- 

•I isza köze egyik híres bortermő kriz­
st geben. 15. Visszafelé megyek! ÍR. A 
s aharaban élő berber nyelvű nép 18. 
Be. párja. 19. Belül szigorú! 20. Becézett 
tv.i név. 21. Nagyon kicsinyek 24. Kor- 
s .. kancsó németül. 25. . . .aids, kiürítés, 
K.telepítés. 27. Adu betűi 2il. Égből*. ‘9 
Fordított csomó. 30. Alakja. 33. IAV. :n. 
véka egynemű betűi. 35. . ago, ütő szer­
szám. 3fi. Mutatoszó. 38 Kicsinyítő kép- 

39. A távoli jövőben elő. n. Az idé­
zői második része (zai t betű: F) 42. 
Lék szélei. 44 A nemzetközi forgalom­
ban közlekedő kamionokon látható jel- 

• s 45. Nem sokkal. 48. Újság. 50. S/e- 
’•■él.vrágós határozószó. 52. Rimánkudik. 
5: Beiktató. 55. Világos angol sör. 56.
1 • 'nézett női név. 50. Kétfejű mesebeli 

igyó a buddhista mitológiában. 59 
korán, nem késve. 61. Alléi a naptól 

f gva. latinból átvett klfejez.es. 63. Al- 
1 'Imikig ir. 65. Levegőbe 67 Erőltetett. 
r sióikéit modorú 69 aim m, hevf 
i odó.

FÜGGŐLEGES: ;. X /
I esze (zárt betűk M A. a S) 2. Lila 
v iragu. alacsony, örökzöld is -t je. 3 Be­
cézett női név. többes száma 4 le\i- 
kói romváros. 5. Japan város. 6. Nemet 
helyhatározo elöljáró. 7 Nitrogen es ká­
lium vegyjele. 8. Ausztrália északi fél­
szigete 9 Gárdonyi női regény ilakia 
10. Kicsinyítő képző. 11. Írásban téved­
ni 12. Velencét, ezek varosának is ne- 
' ezik. 14 Francia gyarmati katonák 
neve volt. 17. Zamat, illat. 22 Játszma 
játék közismert neve 23. Oda. néme­
tül. 24. A függőleges 10. parja. 26. Ren­
delkező. 28 Óvja. 31. Mar előre. 32. Sze­
mélyes névmás. 35. Fizetés. 37. Közis­
mert angol helyeslés. 40. Magnesseg. 
vonzóerő. 43. Gomolyog. 45. Nyújtón 
homorítva végzett átfordulás. 46. -va. 
párja 47. Mássalhangzó kiejtve. 49. Jel­
legzetes buddhista templom. 51. Fékte­
len szerelem. 54. Testrészed 57 Tábor 
közhasználatú neve. 59. Mittrope páros 
betűi. 60. A halmaz egy mennyisege 
62. Korának meghatározói, ford. 64 
Osztrák, román és norvég gépkocsist jel­
zése. 66. A vágó oldala. 63. Sajatkezüleg 
69. Igekötő. 70. Visszalő!

BEK! I-DENDÖ: IV 28-ig a vizsz.ntes 
'- 41 va' enlnl fuggőlvgn.. 1 számú so­
rok megfejtése.

HÚSVÉTHÉTFŐN GÓLYAVERSENY

„Na fiam, most egy hétig ehet­
jük a rakottkrumplit!”

Egy kispapa 
húsvéti töprengése

Locsolkodni ősi szokás.
Mit tán még a gólya hozott; 

Kisfiam csak kéthónapos, 
Locsolkodni ősi szokás. 

Félóránként jól „belocsol”.
Rajtam ezzel szépen kifog: 

Mosom, mosom a pelenkát,
S fellocsolni engem ki fog...?

(kb.)

STÁTUS

ÁPRILISI
VILÁGHÍRŰ A MAGYAR LIBAMÁJ! Mindenki szívesen 

fogyasztja, fogyassza Ön is! Jöjjön áruházunkba, most 20 szá­
zalékkal olcsóbban árusítjuk! — Címünk: Weston és Smith. 
New York, Park Avenue 120.

NINCS PROGRAMJA. UNATKOZIK? Nem tud mit kez­
deni a szabad idejével? — Jöjjön SZTK-szakrendelésre' 
Egész napját ki fogja tölteni. A várakozók között ultipartne­
reket is találhat.

SZERETNÉ. HA MEGBÁMULNÁK9 Ha megfordulnának 
ön után? Fogadja meg tanácsunkat, s ön lesz a hét hőse 
dobja üres cigarettásdobozát a utcai hulladékgyűjtőbe' Port­
réja még a „Napló'-ba is bekerülhet!

ISMERI A VÁROSI TÖMEGKÖZLEKEDÉSI ESZKÖZÖK 
ELŐNYÉT? Turíja-e. hogy lehet lerövidíteni a villamos me­
netidejét? — Igen?? — Akkor jöjjön el a B la ha né utca 2. sz 
alá és mondja v!' Mi is szeretnénk tudni!

SZERETNE NAGY VADAT LŐNI, de nem kap megfelelő 
sörétet : - Fel a fejjel, ez ma már nem probléma! — Vásá­
roljon borsók on zervet! Csőre töltve indiai elefánt elejtésére 
is alkalmas!

(b—gy)

„Az én lányomat csak 
Dior"-ral locsolhatja meg!”

.Miss REKLÁMTURMIX


